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An Act to protect children from offences of sexual 
assault, sexual harassment and pornography a n d  
provide for  establishment of Special Courts for trial 
of such offences and for matters connected 
therewith or incidental thereto. 

 

WHEREAS clause (3) of article 15 of the 
Constitution, inter alia, empowers the State to 
make special provisions for children; 

 

AND WHEREAS  the Government  of India has 
acceded  on the 11th  December,  1992 to the 
Convention  on the Rights of the Child, adopted 
by the General Assembly  of the United 
Nations, which has prescribed a set of 
standards to be followed by all State parties 
in securing  the best interests  of the child; 

 

AND WHEREAS it is necessary   for the proper 
development  of the child that his or her right to 
privacy and confidentiality  be protected  and 
respected  by every person by all means and 
through all stages of a judicial process  involving  
the child; 

 

AND WHEREAS it is imperative  that the law 
operates in a manner that the best interest and 
well being of the child are regarded as being of 
paramount  importance at every stage, to ensure 
the healthy  physical,  emotional,  intellectual  and 
social development  of the child; 

 

AND WHEREAS the State parties to the 
Convention on the Rights of the Child are 
required to undertake all appropriate national, 
bilateral and multilateral measures to prevent 

(a) the inducement or coercion of a 
child to engage in any unlawful 
sexual activity; 

(b) the explorative use of children in prostitution o r  
other unlawful sexual practices  

(c) the exploitative use of children in pornographic 
performances  and materials, 

 
AND WHEREAS sexual exploitation and sexual 
abuse of children a re  heinous c r imes  and need to 
be effectively addressed. 
 
 
Be it enacted by Parliament in the Sixty-
third Year of the Republic of India as 
follows: 

    
¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå, É̄ÊAVPÀ QgÀÄPÀÄ¼À ªÀÄvÀÄÛ C²èÃ®¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå, É̄ÊAVPÀ QgÀÄPÀÄ¼À ªÀÄvÀÄÛ C²èÃ®¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå, É̄ÊAVPÀ QgÀÄPÀÄ¼À ªÀÄvÀÄÛ C²èÃ®¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå, É̄ÊAVPÀ QgÀÄPÀÄ¼À ªÀÄvÀÄÛ C²èÃ®    avÀæ avÀæ avÀæ avÀæ 
vÀAiÀiÁåj «gÀÄzÀÞvÀAiÀiÁåj «gÀÄzÀÞvÀAiÀiÁåj «gÀÄzÀÞvÀAiÀiÁåj «gÀÄzÀÞ    gÀQë À̧®Ä ªÀÄvÀÄÛ F jÃwAiÀÄ ºÁUÀÄ EzÀPÉÌ gÀQë À̧®Ä ªÀÄvÀÄÛ F jÃwAiÀÄ ºÁUÀÄ EzÀPÉÌ gÀQë À̧®Ä ªÀÄvÀÄÛ F jÃwAiÀÄ ºÁUÀÄ EzÀPÉÌ gÀQë À̧®Ä ªÀÄvÀÄÛ F jÃwAiÀÄ ºÁUÀÄ EzÀPÉÌ 
¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼ÀÄ £ÀqÉzÁUÀ «ZÁgÀuÉ £ÀqȨ́ À®Ä ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼ÀÄ £ÀqÉzÁUÀ «ZÁgÀuÉ £ÀqȨ́ À®Ä ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼ÀÄ £ÀqÉzÁUÀ «ZÁgÀuÉ £ÀqȨ́ À®Ä ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼ÀÄ £ÀqÉzÁUÀ «ZÁgÀuÉ £ÀqȨ́ À®Ä 
«±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¸ÁÜ¦ À̧ÄªÀ À̧®ÄªÁV F «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¸ÁÜ¦ À̧ÄªÀ À̧®ÄªÁV F «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¸ÁÜ¦ À̧ÄªÀ À̧®ÄªÁV F «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¸ÁÜ¦ À̧ÄªÀ À̧®ÄªÁV F 
PÁAiÉÄÝPÁAiÉÄÝPÁAiÉÄÝPÁAiÉÄÝ    
 
À̧A«zsÁ£ÀzÀ ¥ÀjZÉÑÃzÀ 15gÀ PÁèeï 3, ªÀÄPÀÌ½UÁV «±ÉÃµÀ 

CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß MzÀV À̧®Ä À̧PÁðgÀPÉÌ C¢üPÁgÀ«zÉ;  
 
ªÀÄPÀÌ¼À »vÀzÀÈ¶ÖAiÀÄ£ÀÄß PÁ¥ÁqÀ®Ä J¯Áè À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ 
C£ÀÄ À̧j À̧̈ ÉÃPÁzÀ ¤¢ðµÀÖ ªÀÄlÖUÀ¼À£ÀÄß À̧Æa¹gÀÄªÀ 
«±Àé À̧A Ȩ́ÜAiÀÄ ¸ÁªÀiÁ£Àå À̧̈ sÉAiÀÄ°è C£ÀÄªÉÆÃ¢vÀUÉÆAqÀ 
ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À MqÀA§rPÉUÉ s̈ÁgÀvÀ À̧PÁðgÀªÀÅ ¢£ÁAPÀ 
11 r Ȩ́A§gï 1992gÀAzÀÄ À̧» ªÀiÁrzÉ,  
 
ªÀÄPÀÌ¼À ¸ÀÆPÀÛªÁzÀ É̈¼ÀªÀtÂUÉUÉ ªÀÄPÀÌ¼À (¨Á®PÀ / ¨Á®Q) 
SÁ À̧VÃvÀ£À ªÀÄvÀÄÛ UË¥ÀåvÉAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀæwAiÉÆ§âgÀÆ J¯Áè 
«zsÀzÀ®Æè ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀ J¯Áè ºÀAvÀUÀ¼À 
£ÁåAiÀÄ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ°è gÀQë À̧ÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ UËgÀ« À̧ÄªÀÅzÀÄ 
CªÀ±ÀåPÀ.  
 
ªÀÄPÀÌ¼À »vÀzÀÈ¶Ö¬ÄAzÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄUÀÄ«£À ¸ÀÄgÀPÀëvÉAiÀÄÄ J¯Áè 
ºÀAvÀzÀ®Æè ¥ÁæªÀÄÄRåvÉ ¥ÀqÉzÀÄ, ªÀÄUÀÄ«£À zÉÊ»PÀ, 
s̈ÁªÀ£ÁvÀäPÀ, ¨Ë¢ÞPÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀiÁfPÀ C©üªÀÈ¢ÞUÉ C£ÀÄªÀÅ 

ªÀiÁrPÉÆqÀÄªÀAvÉ PÁ£ÀÆ£ÀÄ eÁjUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ CvÀåªÀ±ÀåPÀ.  
 
ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À MqÀA§rPÉUÉ §zÀÞªÁzÀ J¯Áè 
À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ, gÁµÀÖçªÀÄlÖzÀ°è ºÁUÀÄ ºÀ®ªÁgÀÄ ºÀAvÀUÀ¼À°è 
À̧ÆPÀÛªÁzÀ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß F PÉ¼ÀV£ÀªÀÅUÀ¼À£ÀÄß vÀqÉAiÀÄ®Ä 

vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ.  

 

a. ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß PÁ£ÀÆ£ÀÄ¨Á»gÀ ¯ÉÊAVPÀ 
ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À°è vÉÆqÀUÀ®Ä ¥ÉÆæÃvÁì» À̧ÄªÀÅzÀÄ 
CxÀªÁ MvÁÛ¬Ä À̧ÄªÀÅzÀÄ;  

b. ªÉÃ±ÁåªÀÈwÛ CxÀªÁ PÁ£ÀÆ£ÀÄ¨Á»gÀ ¯ÉÊAVPÀ 
ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À ¥ÀæAiÉÆÃUÀUÀ½UÉ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß 
§¼À¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ;  

c. C²èÃ® avÀætPÁÌV ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀÄVæUÀ¼À 
vÀAiÀiÁjAiÀÄ°è ªÀÄPÀÌ¼À §¼À¹ ±ÉÆÃ¶ À̧ÄªÀÅzÀÄ 

 
ªÀÄPÀÌ¼À ¯ÉÊAVPÀ ±ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ¯ÉÊAVPÀ 
zÀÄgÀÄ¥ÀAiÉÆÃUÀUÀ¼ÀÄ »Ã£À PÀÈvÀåUÀ¼ÁVzÀÄÝ, EªÀÅUÀ¼À£ÀÄß 
¥ÀjuÁªÀÄPÁjAiÀiÁV ¤ªÁj À̧̈ ÉÃPÁVzÉ.  
 
s̈ÁgÀvÀ UÀtgÁdåzÀ 63£ÉÃ ªÀµÀðzÀ°è À̧A À̧vï£À°è F 

jÃwAiÀiÁV PÁ¬ÄzÉAiÀÄ£ÀÄß eÁjUÉÆ½ À̧̄ ÁVzÉ.  
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CHAPTER I / CzsÁåAiÀÄ 1CzsÁåAiÀÄ 1CzsÁåAiÀÄ 1CzsÁåAiÀÄ 1    
Preliminary / ¥ÀjZÀ¥ÀjZÀ¥ÀjZÀ¥ÀjZÀAiÀÄ AiÀÄ AiÀÄ AiÀÄ     

Short Title and Commencement / QgÀÄ ²Ã¶ðPÉ ªÀÄvÀÄÛ DgÀA s̈À QgÀÄ ²Ã¶ðPÉ ªÀÄvÀÄÛ DgÀA s̈À QgÀÄ ²Ã¶ðPÉ ªÀÄvÀÄÛ DgÀA s̈À QgÀÄ ²Ã¶ðPÉ ªÀÄvÀÄÛ DgÀA s̈À     
 

1   This Act may be called the Protection  of' 
Children  from Sexual Offences Act, 2012 

1   ¯ÉÊAVPÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ½AzÀ ªÀÄPÀÌ¼À gÀPÀëuÁ PÁAiÉÄÝ 2012 
JAzÀÄ F PÁAiÉÄÝAiÀÄ£ÀÄß ºȨ́ Àj À̧§ºÀÄzÀÄ 

2   It extends to the whole of India, except t h e  
State of Jammu and Kashmir. 

2   dªÀÄÄä ªÀÄvÀÄÛ PÁ²äÃgÀ gÁdåªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ 
ErÃ s̈ÁgÀvÀPÉÌ F PÁAiÉÄÝ C£Àé¬Ä À̧ÄvÀÛzÉ.  

3   It shall come into force on such date as the 
Central Government may, by notification in the 
Official Gazette, a p p o i n t . 

3   PÉÃAzÀæ À̧PÁðgÀªÀÅ C¢üPÀÈvÀ gÁd¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß WÉÆÃ¶¹ 
¤UÀ¢¥Àr À̧§ºÀÄzÁzÀ ¢£À¢AzÀ F PÁ¬ÄzÉAiÀÄÄ 
eÁjUÉ §gÀÄvÀÛzÉ.  

1   In this Act,  unless  the context  otherwise   
requires,   

1   ««zsÀ À̧AzÀ̈ sÀðUÀ¼À°è É̈ÃgÉAiÉÄÃ CxÀðªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀzÀ 
ºÉÆgÀvÀÄ F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°è F ªÀÄÄA¢£À ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß 
E°è ¤UÀ¢¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ CxÉÊð À̧̈ ÉÃPÀÄ. 

   Definitions     ªÁåªÁåªÁåªÁåSÁå£ÀUÀ¼ÀÄSÁå£ÀUÀ¼ÀÄSÁå£ÀUÀ¼ÀÄSÁå£ÀUÀ¼ÀÄ    

 a)  "aggravated penetrative sexual assault"   has 
the same meaning  as assigned to it in 
section 5; 

 a)  ‘wÃªÀæ s̈ÉÃzÀPÀ /ºÀoÀ ¸ÀA¨sÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ DPÀæªÀÄt’ 
JA§ÄzÀPÉÌ Ȩ́PÀë£ï 5gÀ°ègÀÄªÀAvÀºÀ CxÀðªÀ£ÉßÃ 
¤ÃqÀ̄ ÁVzÉ;   

 b)  "aggravated  sexual assault"  has the same 
meaning   as assigned   to it in section 9, 

 b)  ‘wÃªÀæ ¯ÉÊAVPÀ DPÀæªÀÄt’ JA§ÄzÀPÉÌ ¸ÉPÀë£ï 
9gÀ°ègÀÄªÀAvÀºÀ CxÀðªÀ£ÉßÃ ¤ÃqÀ̄ ÁVzÉ;   

 c)  "armed  forces or security  forces"  means 
armed  forces of the Union  or security forces  
or police  forces,  as specified   in the 
Schedule, 

 c)  ‘ À̧±À̧ ÀÛç ¥ÀqÉUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ À̧ÄgÀPÀëuÁ ¥ÀqÉUÀ¼ÀÄ’ JAzÀgÉ 
±ÉqÀÆå°£À°è À̧àµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ PÉÃAzÀæzÀ ¥ÀqÉUÀ¼ÀÄ 
CxÀªÁ À̧ÄgÀPÀëuÁ ¥ÀqÉUÀ¼ÀÄ DxÀªÁ ¥ÉÆÃ°¸ï 
¥ÀqÉUÀ¼ÀÄ   

 d)  "child"  means  any person below  the age of 
eighteen  years; 

 d)  ‘ªÀÄUÀÄ’ JAzÀgÉ ºÀ¢£ÉAlÄ ªÀµÀðzÉÆ¼ÀV£À 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ  

 e)  "domestic relationship" shall have the same 
meaning as assigned to it in clause  (j) of 
section  2 of the Protection of Women from 
Domestic Violence  Act. 2005; 

 e)  ‘UÀÈºÀ À̧A§AzsÀ’ JAzÀgÉ PËlÄA©PÀ zËdð£ÀåzÀ 
«gÀÄzÀÞ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ gÀPÀëuÉ PÁ¬ÄzÉ 2005gÀ Ȩ́PÀë£ï 
2gÀ°è£À PÁè¸ï (eÉ)£À°ègÀÄªÀAvÀºÀ CxÀðªÀ£ÀÄß 
ºÉÆAzÀÄvÀzÉ.   

 f)  "penetrative sexual assault" has the same  
meaning   as assigned to it in section 3; 

 f)  ‘ s̈ÉÃzÀPÀ /ºÀoÀ ¸ÀA¨sÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ DPÀæªÀÄt’ JA§ÄzÀPÉÌ 
Ȩ́PÀë£ï 3gÀ°ègÀÄªÀAvÀºÀ CxÀðªÀ£ÉßÃ ¤ÃqÀ̄ ÁVzÉ;   

 g)  "prescribed"    means  prescribed  by rules 
made  under  this Act, 

 g)  ¤AiÀÄ«Ä À̧̄ ÁzÀÄzÀÄ (²¥sÁgÀ̧ ÀÄ ªÀiÁrgÀÄªÀ) JAzÀgÉ, 
F PÁ¬ÄzÉAiÀÄr ªÀiÁrgÀÄªÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ  

 h)  “Religious institution"   shall have the same  
meaning   as assigned  to it in the Religious   
Institutions   (Prevention  of Misuse) Act, 1988; 

 h)  ‘zsÁ«ÄðPÀ À̧A Ȩ́ÜUÀ¼ÀÄ’ JAzÀgÉ zsÁ«ÄðPÀ À̧A Ȩ́ÜUÀ¼ÀÄ 
(zÀÄgÀÄ¥ÀAiÉÆÃUÀzÀ vÀqÉ) PÁAiÉÄÝ 1988 gÀ°è À̧Æa¹zÀ 
CxÀðªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄªÀÅªÀÅ. 

 i)  “sexual  assault"  has the same  meaning  as 
assigned  to it in section  7; 

 i)  ‘¯ÉÊAVPÀ DPÀæªÀÄt/zËdð£Àå’ JAzÀgÉ s Ȩ́PÀë£ï 7gÀ°è 
«ªÀj¹gÀÄªÀ CxÀðªÀ£ÉßÃ ºÉÆAzÀÄvÀÛzÉ,  

 j)  "sexual harassment" has the same  meaning  
as assigned   to it in section  11; 

 j)  ‘¯ÉÊAVPÀ QgÀÄPÀÄ¼À’ JAzÀgÉ s Ȩ́PÀë£ï 11gÀ°è «ªÀj¹gÀÄªÀ 
CxÀðªÀ£ÀÄß ºÉÆzÀÄvÀÛzÉ 

 k)  "shared  household"   means  a household   
where the person charged with the offence  
lives or has lived at any time in the domestic 

 k)  ‘¥Á®ÄzÁjPÉ UÀÈºÀ’ JAzÀgÉ D¥Á¢vÀ ªÀåQÛ EzÀÝ 
ªÀÄ£É CxÀªÁ AiÀiÁªÁUÀ̄ ÁzÀgÀÆ PËlÄA©PÀ 
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relationship  with the child; À̧A§AzsÀzÉÆA¢UÉ ªÀÄUÀÄ«£ÉÆqÀ£É 
ªÁ À̧«zÀÝ/ªÁ À̧ªÁVgÀÄªÀ ªÀÄ£ÉAiÀÄªÀgÀÄ 

 l)  "Special  Court"  means a court designated   
as such under  section  28; 

 l)  ‘«±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ’ JAzÀgÉ Ȩ́PÀë£ï 28gÀrAiÀÄ°è 
À̧ÆavÀªÁzÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ 

 m)  “special public prosecutor” means public prosecutor 
appointed under section 32. 

 m)  ‘«±ÉÃµÀ À̧PÁðj ªÀQÃ®gÀÄ’ JAzÀgÉ Ȩ́PÀë£ï 
32gÀrAiÀÄ°è £ÉÃªÀÄPÀUÉÆAqÀ ªÀQÃ®gÀÄ   

2   The words and expressions used herein  and 
not defined but defined in the Indian Penal 
Code, the Code of Criminal Procedure, 1973, the 
Juvenile Justice (Care and Protection of Children) 
Act, 2000 a n d  the Information Technology Act, 
2000 shall  have the meanings respectively  
assigned to them in the said Codes  or the 
Acts. 

2   E°è G¥ÀAiÉÆÃV À̧̄ ÁzÀ ¥ÀzÀUÀ½UÉ ªÀÄvÀÄÛ 
ºÉÃ½PÉUÀ½UÉ E°è «ªÀgÀuÉ ¤Ãr®è¢zÀÝ°è, s̈ÁgÀwÃAiÀÄ 
zÀAqÀ À̧A»vÉ, C¥ÀgÁzsÀ ¥ÀæQæAiÉÄ À̧A»vÉ 1973, 
ªÀÄPÀÌ¼À £ÁåAiÀÄ (ªÀÄPÀÌ¼À ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ gÀPÀëuÉ) 
PÁ¬ÄzÉ 2000 ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ»w vÀAvÀæeÁÕ£À PÁAiÉÄÝ 
2000 UÀ¼À°è ¤ÃrgÀÄªÀ CxÀð E°èAiÀÄÆ 
C£Àé¬Ä À̧ÄvÀÛzÉ.  

 



THE PROTECTION OF CHILDREN FROM SEXUAL OFFENCES ACT, 2012  ¯ÉÊAVPÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ½AzÀ ªÀÄPÀÌ¼¯ÉÊAVPÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ½AzÀ ªÀÄPÀÌ¼¯ÉÊAVPÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ½AzÀ ªÀÄPÀÌ¼¯ÉÊAVPÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ½AzÀ ªÀÄPÀÌ¼À gÀPÀëuÁ PÁAiÉÄÝ 2012À gÀPÀëuÁ PÁAiÉÄÝ 2012À gÀPÀëuÁ PÁAiÉÄÝ 2012À gÀPÀëuÁ PÁAiÉÄÝ 2012                                    Page 5555 of 29292929    
 

CHAPTER II / CzsÁåAiÀÄ 2CzsÁåAiÀÄ 2CzsÁåAiÀÄ 2CzsÁåAiÀÄ 2    
Sexaul Offence Against Children /    ªÀÄPÀÌ¼À ªÉÄÃ É̄ É̄ÊAVPÀ zËdð£Àå ªÀÄPÀÌ¼À ªÉÄÃ É̄ É̄ÊAVPÀ zËdð£Àå ªÀÄPÀÌ¼À ªÉÄÃ É̄ É̄ÊAVPÀ zËdð£Àå ªÀÄPÀÌ¼À ªÉÄÃ É̄ É̄ÊAVPÀ zËdð£Àå     

 
A   Penitrative Sexual Assault and 

Punishment therefor  
A   ¨sÉÃzÀPÀ ¨sÉÃzÀPÀ ¨sÉÃzÀPÀ ¨sÉÃzÀPÀ / ºÀoÀ ¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ / ºÀoÀ ¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ / ºÀoÀ ¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ / ºÀoÀ ¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå 

ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉë ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉë ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉë ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉë     

3   A person said to commit  “penitrative sexual assault” if  3   AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ªÀåQÛ F ªÀÄÄA¢£ÀAvÀºÀªÀÅUÀ¼À£ÀÄß 
ªÀiÁrzÀÝ°è CzÀ£ÀÄß ‘¨sÉÃzÀPÀ / ºÀoÀ ¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ 
DPÀæªÀÄt’ C¥ÀgÁzsÀ ªÀiÁrgÀÄªÀÅzÁV 
¥ÀjUÀtÂ̧ À̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ:  

  a he penetrates his penis to any extent,  into the 
vagina,  mouth, urethra  or anus of a child  or makes 
the child  to do so with him or any other person;  or 

  a AiÀiÁgÁzÀgÀÆ vÀ£Àß ²±ÀßªÀ£ÀÄß ªÀÄUÀÄ«£À AiÉÆÃ¤,  
¨Á¬Ä, ªÀÄÆvÀæ£Á¼À CxÀªÁ UÀÄzÀzÁégÀzÉÆ¼ÀUÉ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ºÀAvÀzÀªÀgÉUÉ vÀÆj¹zÀgÉ CxÀªÁ 
ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß vÀ£ÀUÉ CxÀªÁ É̈ÃgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛUÉ 
ºÁUÉ ªÀiÁqÀ®Ä ºÉÃ½zÀgÉ; CxÀªÁ  

   He inserts, to any extent, any object or any 
part of the body not being the penis into the 
vagina, the urethra  or anus of the child or makes 
the child to do so with him or any other person; 
or 

   AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ²±ÀßªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
ªÀ̧ ÀÄÛ CxÀªÁ zÉÃºÀzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ s̈ÁUÀªÀ£ÀÄß 
ªÀÄUÀÄ«£À AiÉÆÃ¤, ¨Á¬Ä, ªÀÄÆvÀæ£Á¼À CxÀªÁ 
UÀÄzÀzÁégÀzÉÆ¼ÀUÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ºÀAvÀzÀªÀgÉUÉ vÀÆj¹zÀgÉ 
CxÀªÁ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß vÀ£ÀUÉ CxÀªÁ É̈ÃgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
ªÀåQÛUÉ ºÁUÉ ªÀiÁr¹zÀgÉ; CxÀªÁ  

   he manipulates any part of the body of the child 
so as to cause penetration into the vagina,  urethra, 
anus or any part of body of the child or makes the 
child to do so with him or any other person;  or 

   AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ²±ÀßªÀ£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
ªÀ̧ ÀÄÛ CxÀªÁ zÉÃºÀzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ s̈ÁUÀªÀ£ÀÄß 
ªÀÄUÀÄ«£À AiÉÆÃ¤, ¨Á¬Ä, ªÀÄÆvÀæ£Á¼À CxÀªÁ 
UÀÄzÀzÁégÀzÉÆ¼ÀUÉ vÀÆj À̧®Ä CxÀªÁ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß vÀ£ÀUÉ 
CxÀªÁ ¨ÉÃgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛUÉ ºÁUÉ ªÀiÁqÀ®Ä 
¥ÀæZÉÆÃa¹zÀgÉ; CxÀªÁ 

   He applies his mouth to the penis, vagina.  Anus, 
urethra of the child or makes the child to do so to 
such person or any other person. 

   AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ªÀÄUÀÄ«£À ²±Àß, AiÉÆÃ¤, UÀÄzÀzÁégÀ, 
ªÀÄÆvÀæ£Á¼ÀPÉÌ ¨Á¬Ä ºÁQzÀgÉ CxÀªÁ vÀ£ÀUÉ CxÀªÁ 
¨ÉÃgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛUÉ ºÁUÉ ªÀiÁqÀ®Ä ºÉÃ½zÀgÉ. 
 

   Punishment for Penetrative sexual assault     s̈ÉÃs̈ÉÃs̈ÉÃs̈ÉÃzÀPÀ zÀPÀ zÀPÀ zÀPÀ / ºÀoÀ/ ºÀoÀ/ ºÀoÀ/ ºÀoÀ    ¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ    ¯ÉÊAVPÀ¯ÉÊAVPÀ¯ÉÊAVPÀ¯ÉÊAVPÀ    DPÀæªÀÄtPÉÌ ²PÉë DPÀæªÀÄtPÉÌ ²PÉë DPÀæªÀÄtPÉÌ ²PÉë DPÀæªÀÄtPÉÌ ²PÉë  

4   Whoever  commits  penetrative   sexual assault 
shall be punished  with imprisonment of either 
description for a term which shall not be less 
than seven years but which may extend to 
imprisonment for life, and shall also be liable to 
fine, 

4   s̈ÉÃzÀPÀ s̈ÉÃzÀPÀ s̈ÉÃzÀPÀ s̈ÉÃzÀPÀ / ºÀoÀ À̧A s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå 
J À̧UÀÄªÀªÀjUÉ K¼ÀÄ ªÀµÀðUÀ½UÉ PÀrªÉÄ E®èzÀAvÉ 
PÁgÁUÀÈºÀ ªÁ À̧ «¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ, EzÀÄ fÃªÁªÀ¢ü 
²PÉëAiÀÄªÀgÉUÀÆ «¸ÀÛj¸À§ºÀÄzÀÄ ºÁUÀÄ zÀAqÀªÀ£ÀÆß 
«¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ. 

B   Aggravated Penitrative Assault and 
punishment therefor  

B   wÃªÀæ s̈ÉÃzÀPÀ ¯ÉÊAVPÀ DPÀæªÀÄt ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉëwÃªÀæ s̈ÉÃzÀPÀ ¯ÉÊAVPÀ DPÀæªÀÄt ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉëwÃªÀæ s̈ÉÃzÀPÀ ¯ÉÊAVPÀ DPÀæªÀÄt ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉëwÃªÀæ s̈ÉÃzÀPÀ ¯ÉÊAVPÀ DPÀæªÀÄt ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉë    
 

5 a  Whoever, being police officer, commits 
penitrative sexual assault on a child -   

5 a  ¥ÉÆÃ°¸ï C¢üPÁjAiÀiÁzÀ AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ªÀÄUÀÄ«£À 
ªÉÄÃ É̄ ¨sÉÃzÀPÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧VzÀgÉ -  

  i Within the limits of the police station  or premises 
at which he is appointed;   or 

  i ¥ÉÆÃ°¸ï oÁuÉAiÀÄ ªÁå¦ÛAiÀÄ°è CxÀªÁ DvÀ 
£ÉÃªÀÄPÀUÉÆAqÀ DªÀgÀtzÀ°è; CxÀªÁ 

  ii in the premises of any station house, whether or 
not situated in the police station, to which he is 
appointed;  or 

  ii CªÀ£ÀÄ £ÉÃªÀÄPÀUÉÆAqÀ ¥ÉÆ°Ã¸ï oÁuÉUÉ 
M¼À¥ÀlÖAvÀºÀ CxÀªÁ M¼À¥ÀqÀzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ oÁuÁ 
¤®AiÀÄ CxÀªÁ 

  iii in the course of his duties or otherwise;   or   iii PÀvÀðªÀåzÀ ªÉÄÃ°zÁÝUÀ CxÀªÁ E®è¢zÁÝUÀ; CxÀªÁ  

  iv where he is known  as, or identified  as, a police    iv DvÀ ¥ÉÆÃ°¸ï C¢üPÁj JAzÀÄ UÉÆwÛzÁÝUÀ CxÀªÁ 
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officer,  or UÀÄgÀÄw À̧®àmÁÖUÀ; CxÀªÁ 

 b  whoever being a member of the armed forces or 
security forces commits penetrative sexual  assault  
on a child- 

 b  ¸À±À̧ ÀÛç zÀ¼À CxÀªÁ gÀPÀëuÁ zÀ¼ÀzÀ ¸ÀzÀ̧ ÀågÁzÀ 
AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ¯É ¨sÉÃzÀPÀ / ºÀoÀ 
À̧A s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J¸ÀVzÀgÉ - 

  i within the limits of the area to which the person 
is deployed;  or 

  i DvÀ £ÉÃªÀÄPÀUÉÆArgÀÄªÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ ªÁå¦ÛAiÀÄ°è; 
CxÀªÁ 

  ii in any areas under  the command   of the forces 
or armed  forces;  or 

  ii ¸À±À̧ ÀÛç zÀ¼À CxÀªÁ gÀPÀëuÁ zÀ¼ÀzÀ ¤ªÀðºÀuÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°è; CxÀªÁ  

  iii in the course  of his duties  or otherwise;   or   iii PÀvÀðªÀåzÀ ªÉÄÃ°zÁÝUÀ CxÀªÁ E®è¢zÁÝUÀ; CxÀªÁ 

   Where the said person is known or identified 
as a member of the security or the armed 
forces; or 

   DvÀ ¥ÉÆÃ°¸ï C¢üPÁj JAzÀÄ UÉÆwÛzÁÝUÀ CxÀªÁ 
UÀÄgÀÄw À̧®àmÁÖUÀ; CxÀªÁ 

 c  whoever being a public servant commits  
penetrative  sexual  assault  on a child;  or 

 c  ¸ÁªÀðd¤PÀ ¸ÉÃªÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ 
ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¨sÉÃzÀPÀ / ºÀoÀ À̧A s̈ÉÆÃUÀ É̄ÊAVPÀ 
zËdð£Àå J À̧VzÀgÉ; CxÀªÁ 

 d  whoever being on the management or on the staff 
of a jail, remand home, protection home,  
observation   home,  or other place of custody  or 
care and protection  established   by or under  
any law for the time being in force, commits 
penetrative sexual assault on a child, being 
inmate of such jail, remand home, protection home, 
observation home, or other place of custody or 
care and protection;   or 

 d  AiÀiÁgÁzÀgÀÆ §A¢üÃSÁ£É, jªÀiÁåAqï ºÉÆÃA (?)/ 
¸ÀÄzsÁgÀuÁ UÀÈºÀ, gÀPÀëuÁ UÀÈºÀ, ¨Á®ªÀÄA¢gÀ CxÀªÁ 
ªÀÄPÀÌ½gÀÄªÀ EvÀgÉ À̧Ü¼À CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁAiÉÄÝ 
eÁjUÉÆAqÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄ¢AzÀ ªÀÄPÀÌ¼À ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ 
gÀPÀëuÉUÁV ¸ÁÜ¦vÀªÁzÀ ªÀåªÀ̧ ÉÜAiÀÄ ¤ªÁðºÀPÀgÀÄ 
CxÀªÁ ¹§âA¢AiÀiÁVzÀÄÝ,  §A¢üÃSÁ£É, jªÀiÁåAqï 
ºÉÆÃA, gÀPÀëuÁ UÀÈºÀ, ¨Á®ªÀÄA¢gÀ CxÀªÁ 
ªÀÄPÀÌ½gÀÄªÀ EvÀgÉ À̧Ü¼À CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁAiÉÄÝ 
eÁjUÉÆAqÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄ¢AzÀ ªÀÄPÀÌ¼À ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ 
gÀPÀëuÉUÁV ¸ÁÜ¦vÀªÁzÀ ªÀåªÀ̧ ÉÜAiÀÄ°ègÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼À 
ªÉÄÃ É̄ ¨ÉÃzsÀPÀ / ºÀoÀ ¯ÉÊAVPÀ À̧A s̈ÉÆÃUÀ zËdð£Àå 
£ÀqÉ¹zÀgÉ; CxÀªÁ  

 e  whoever b e i n g  on the management  or staff of 
a hospital, whether Government or private.  
commits  penetrative  sexual  assault  on a child 
in that hospital,  or 

 e  ¸ÁªÀðd¤PÀ CxÀªÁ SÁ À̧V D¸ÀàvÉæAiÀÄ ¤ªÁðºÀPÀgÀÄ 
CxÀªÁ ¹§âA¢ D D À̧àvÉæAiÀÄ°è ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ 
¨ÉÃzsÀPÀ / ºÀoÀ ¯ÉÊAVPÀ À̧A s̈ÉÆÃUÀ zËdð£Àå 
J À̧VzÀgÉ; CxÀªÁ  

 f  whoever  being on the management  or staff of an 
educational   institution  or religious institution,  
commits  penetrative   sexual  assault  on a child 
in that institution;  or 

 f  ±ÉÊPÀëtÂPÀ ¸ÀA Ȩ́Ü CxÀªÁ zsÁ«ÄðPÀ À̧A Ȩ́ÜAiÀÄ 
¤ªÁðºÀPÀgÀÄ CxÀªÁ ¹§âA¢ D À̧A Ȩ́ÜAiÀÄ°è 
ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¨ÉÃzsÀPÀ / ºÀoÀ À̧A s̈ÉÆÃUÀ É̄ÊAVPÀ 
zËdð£Àå J À̧VzÀgÉ; CxÀªÁ 

 g  whoever commits gang penetrative sexual  assault  
on a child. 

 g  ¸ÁªÀÄÆ»PÀªÁV ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ¯É É̈ÃzsÀPÀ / ºÀoÀ 
À̧A s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J¸ÀVzÀgÉ; 

   Explanation.-When a child is subjected  to 
sexual  assault  by one or more persons  of a 
group in furtherance of their common  intention, 
each of such persons shall be deemed to have 
committed gang penetrative   sexual assault within 
the meaning of this clause  and each of such 
person shall be liable for that act in the same 
manner as if it were done by him alone,  or 

   «ªÀgÀuÉ: ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ M§âjAzÀ CxÀªÁ 
C£ÉÃPÀjAzÀ UÀÄA¥ÁV MAzÉÃ GzÉÝÃ±À¢AzÀ ¯ÉÊAVPÀ 
zËdð£Àå £ÀqÉzÀgÉ, F PÁèeï£À CxÀðzÀAvÉ CzÀ£ÀÄß 
UÀÄA¥ÀÄ ¨ÉÃzsÀPÀ / ºÀoÀ À̧A s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå 
JAzÀÄ ¥ÀjUÀtÂ¹, M§âgÉÃ EAvÀºÀ zÀÄµÀÌøvÀå J¸ÀVzÁUÀ 
K£ÀÄ ²PÉë «¢ü¸À̄ ÁUÀÄªÀÅzÉÆÃ CzÀ£ÀÄß ¥ÀæwAiÉÆ§âjUÀÆ 
«¢ü¸À̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  
 

 h  whoever  commits  penetrative  sexual assault on 
a child using deadly weapons, fire, healed 
substance   or corrosive   substance;   or 

 h  AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ¯É ªÀiÁgÀuÁAvÀPÀ 
DAiÀÄÄzsÀUÀ¼ÀÄ, É̈AQ, ZÀÆ¥ÁzÀ CxÀªÁ vÀÄPÀÄÌ »rzÀ 
ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß §¼À¹ É̈ÃzsÀPÀ / ºÀoÀ À̧A s̈ÉÆÃUÀ É̄ÊAVPÀ 
zËdð£Àå J À̧VzÀgÉ; CxÀªÁ  
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 i  whoever  commits  penetrative  sexual assault 
causing  grievous  hurt or causing  bodily harm 
and injury or injury to the sexual organs  of the 
child; or 

 i  AiÀiÁgÁzÀgÀÆ UÀÄgÀÄvÀgÀ WÁ¹AiÀiÁUÀÄªÀAvÉ CxÀªÁ 
zÉÃºÀPÉÌ C¥ÁAiÀÄ ºÁUÀÄ UÁAiÀÄªÁUÀÄªÀAvÉ CxÀªÁ 
CxÀªÁ É̄ÊAVPÀ CAUÁAUÀUÀ½UÉ UÁAiÀÄªÁUÀÄªÀAvÉ 
ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¨ÉÃzsÀPÀ / ºÀoÀ À̧A s̈ÉÆÃUÀ É̄ÊAVPÀ 
zËdð£Àå J À̧VzÀgÉ; CxÀªÁ   

 j  whoever commits penetrative  sexual assault on 
a child, which- 

 j  AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ¯É ¨ÉÃzsÀPÀ / ºÀoÀ 
À̧A s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ zÁ½ ªÀiÁr CzÀjAzÀ,  

  i physically incapacitates  the child or causes the 
child to become mentally i l l  as defined under 
clause (b) of section 2 of the Mental Health 
Act, 1987 or causes    impairment  of any 
kind so as to render the child unable to 
perform regular tasks, temporarily or 
permanently; or 

  i ªÀÄUÀÄ«UÉ «PÀ̄ ÁAUÀvÉAiÀÄ£ÀÄß GAlÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ 
CxÀªÁ ªÀiÁ£À¹PÀ DgÉÆÃUÀå PÁAiÉÄÝAiÀÄ 1987 Ȩ́PÀë£ï 
2gÀ PÁèeï (1)gÀrAiÀÄ°è «ªÀj¹gÀÄªÀAvÉ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß 
ªÀiÁ£À¹PÀªÁV WÁ¹UÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ vÀ£Àß 
zÉÊ£ÀA¢£À ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À£ÀÄß vÁvÁÌ°PÀªÁV CxÀªÁ 
±Á±ÀévÀªÁV ªÀiÁqÀ̄ ÁUÀzÀAvÉ WÁ¹UÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ; 
CxÀªÁ 

  ii in the case of female child, makes the child 
pregnant as a consequence  of sexual 
assault; 

  ii ºÉtÄÚ ªÀÄUÀÄªÁVzÀÝ ¥ÀPÀëzÀ°è, ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå¢AzÀ 
ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß UÀ©üðtÂAiÀiÁzÀ ¥ÀPÀëzÀ°è;  

  iii inflicts  the child  with Human 
Immunodeficiency   Virus or any other life 
threatening disease or infection which may 
either temporarily  or permanently impair the 
child by rendering him physically incapacitated,  
or mentally ill to perform regular tasks; or 

  iii ªÀÄUÀÄ«UÉ ºÉZï.L.«./Kqïì ªÉÊgÁtÄUÀ¼À ¸ÉÆÃAPÀÄ 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ vÀ£Àß zÉÊ£ÀA¢£À 
ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À£ÀÄß vÁvÁÌ°PÀªÁV CxÀªÁ ±Á±ÀévÀªÁV 
ªÀiÁqÀ̄ ÁUÀzÀAvÉ zÉÊ»PÀªÁV CxÀªÁ ªÀiÁ£À¹PÀªÁV 
H£ÀUÉÆ½¸ÀÄªÀ ªÀiÁgÀuÁAvÀPÀ PÁ¬Ä É̄ CxÀªÁ 
¸ÉÆÃAPÀ£ÀÄß CAn¸ÀÄªÀªÀgÀÄ; CxÀªÁ  

 k  whoever,   taking advantage  of a child's 
mental or physical disability,  commits 
penetrative  sexual assault on the child; or 

 k  ªÀÄUÀÄ«£À ªÀiÁ£À¹PÀ CxÀªÁ zÉÊ»PÀ «PÀ̄ ÁAUÀvÉAiÀÄ£ÀÄß 
§¼À¹PÉÆAqÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ¯É ¨ÉÃzsÀPÀ / ºÀoÀ 
À̧A s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J¸ÀUÀÄªÀªÀgÀÄ; CxÀªÁ 

 l  whoever commits penetrative sexual 
assault on the child more than once or 
repeatedly; or 

 l  ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ MAzÀQÌAvÀ ºÉZÀÄÑ ¨Áj CxÀªÁ 
¤gÀAvÀgÀªÁV É̈ÃzsÀPÀ / ºÀoÀ À̧A s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ 
zËdð£Àå J À̧UÀÄªÀªÀgÀÄ; CxÀªÁ  

 m  Whoever commits penetrative sexual assault on 
a child below twelve years; or 

 m  ºÀ£ÉßgÀqÀÄ ªÀµÀðUÉÆ¼ÀV£À ªÀÄPÀÌ¼À ªÉÄÃ É̄ ¨ÉÃzsÀPÀ/ 
ºÀoÀ̧ ÀA s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧UÀÄªÀªÀgÀÄ; 
CxÀªÁ  

 n  whoever  being a relative of the child through 
blood or adoption  or marriage or guardianship  
or in foster care or having a domestic 
relationship  with a parent of the child or who is 
living in the same or shared household  with 
the child, commits penetrative  sexual assault 
on such child, or 

 n  ªÀÄUÀÄ«£À ¥ÉÆÃµÀPÀjUÉ gÀPÀÛ ¸ÀA§A¢ü CxÀªÁ zÀvÀÄÛ 
CxÀªÁ ªÀÄzÀÄªÉ CxÀªÁ ¥ÉÆÃµÀPÀvÀé CxÀªÁ ¥sÁ¸ÀÖgï 
PÉÃgï (¸ÁQ PÉÆArgÀÄªÀ) CxÀªÁ PËlÄA©PÀ 
¸ÀA§AzsÀ ºÉÆA¢zÀªÀgÁVzÀÄÝ DxÀÀªÁ ªÀÄUÀÄ«£À 
ªÀÄ£ÉAiÀÄ É̄èÃ CxÀªÁ CzÀPÉÌ ºÉÆA¢PÉÆAqÀAvÉ 
ªÁ À̧ªÁVzÀÄÝ, ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ¯É ¨ÉÃzsÀPÀ/ ºÀoÀ 
À̧A s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J¸ÀVzÀgÉ; CxÀªÁ  

 o  whoever being, in the ownership,  or  
management,  or staff, of any institution 
providing services to the child, commits 
penetrative  sexual assault on the child; or 

 o  ªÀÄUÀÄ«UÉ ¸ÉÃªÉ ¤ÃqÀÄªÀ ¸ÀA Ȩ́ÜAiÀÄ ªÀiÁ°ÃPÀgÀÄ 
CxÀªÁ ¥Á®ÄzÁgÀgÀÄ CxÀªÁ ¹§âA¢ ªÀÄUÀÄ«£À 
ªÉÄÃ É̄ ¨ÉÃzsÀPÀ / ºÀoÀ À̧A s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå 
J À̧VzÀgÉ; CxÀªÁ 

 p  Whoever being in a position of trust or 
authority of a child commits penetrative sexual 
assault on the child in an institution or home of 
the child or anywhere else; or 

 p  ªÀÄUÀÄ«£À gÀPÀëuÉ CxÀªÁ ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀiÁqÀÄªÀ 
¸ÁÜ£ÀzÀ°èzÀÄÝ, À̧A Ȩ́ÜAiÀÄ°è, ¨Á®ªÀÄA¢gÀzÀ°è CxÀªÁ 
¨ÉÃgÉ̄ ÁèzÀgÀÆ ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ¯É ¨ÉÃzsÀPÀ / ºÀoÀ 
À̧A s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J¸ÀVzÀgÉ; CxÀªÁ  

 q  whoever commits penetrative sexual 
assault on a child knowing the child is 
pregnant: or 

 q  ªÀÄUÀÄ UÀ©üðtÂ JAzÀÄ w½¢zÀÝgÀÆ ¸ÀºÀ CzÀgÀ ªÉÄÃ É̄ 
¨ÉÃzsÀPÀ / ºÀoÀ ¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå 
J À̧VzÀgÉ; CxÀªÁ   
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 r  whoever commits penetrative  sexual assault 
on a child and attempts to murder the child; 
or 

 r  ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¨ÉÃzsÀPÀ / ºÀoÀ ¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ 
zËdð£Àå J À̧V ªÀÄvÀÄÛ PÉÆ¯É ¥ÀæAiÀÄvÀß ªÀiÁqÀÄªÀªÀgÀÄ; 
CxÀªÁ 

 s  whoever commits penetrative sexual assault on a 
child in the course of communal or sectarian  
Violence; or 

 s  PÉÆÃªÀÄÄ UÀ® s̈É CxÀªÁ ¥ÁæAwÃAiÀÄ UÀ® s̈É 
¸ÀAzÀ̈ sÀðUÀ¼À°è ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¨ÉÃzsÀPÀ ºÀoÀ 
¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧VzÀgÉ; CxÀªÁ  

 t  whoever commits penetrative sexual assault on a 
child and who has been previously convicted of 
having committed any offence under this Act or 
any sexual offence punishable under any other 
law for the time being in force; or 

 t  F PÁAiÉÄÝAiÀÄrAiÀÄ°è F »AzÉ ²PÉëUÉÆ¼ÀUÁVzÀÄÝ, 
ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¨ÉÃzsÀPÀ /ºÀoÀ ¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ 
zËdð£Àå J À̧UÀÄªÀªÀgÀÄ CxÀªÁ ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ 
eÁjAiÀÄ°ègÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁAiÉÄÝAiÀÄrAiÀÄ°è 
²PÉëUÉÆ¼ÀUÁUÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå 
J À̧VzÀgÉ; CxÀªÁ  

 u  whoever commits penetrative sexual assault 
on a child and makes the child to strip or 
parade naked in public, is said to commit 
aggravated penetrative sexual assault. 

 u  ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¨ÉÃzsÀPÀ /ºÀoÀ ¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ ¯ÉÊAVPÀ 
zËdð£Àå J À̧V ºÁUÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À §mÉÖ ©aÑ CxÀªÁ 
ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß £ÀUÀßUÉÆ½¹ ¸ÁªÀðd¤PÀªÁV 
NqÁr À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß CwgÉÃPÀzÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå JAzÀÄ 
PÀgÉAiÀÄ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

   Punishment for Aggravated Penitrative 
sexual assault  

   wÃªÀæªÁzÀ ¨ÉÃzsÀPÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧VzÀªÀjUÉ ²PÉë wÃªÀæªÁzÀ ¨ÉÃzsÀPÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧VzÀªÀjUÉ ²PÉë wÃªÀæªÁzÀ ¨ÉÃzsÀPÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧VzÀªÀjUÉ ²PÉë wÃªÀæªÁzÀ ¨ÉÃzsÀPÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧VzÀªÀjUÉ ²PÉë 

6   Whoever, commits aggravated penetrative  
sexual assault, shall be punished with 
rigorous imprisonment  for a term which shall 
not be less than ten years but which may extend 
to Imprisonment for life and shall also be liable 
to time 

6   ªÀÄPÀÌ¼À ªÉÄÃ É̄ ¨ÉÃzsÀPÀ /ºÀoÀ ¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ É̄ÊAVPÀ 
zËdð£Àå J¸ÀUÀÄªÀªÀjUÉ  ºÀvÀÄÛ  ªÀµÀðUÀ½UÉ PÀrªÉÄ 
E®èzÀAvÉ PÀpt PÁgÁUÀÈºÀ ªÁ À̧ «¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ, EzÀÄ 
¸ÀªÀÄAiÀiÁ£ÀÄ¸ÁgÀ fÃªÁªÀ¢ü ²PÉëAiÀÄªÀgÉUÀÆ 
« À̧Ûj¸À§ºÀÄzÀ 

C   Sexual Assault and Punishment 
Therefor  

C   ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå ªÀÄvÀÄÛ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå ªÀÄvÀÄÛ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå ªÀÄvÀÄÛ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå ªÀÄvÀÄÛ    CzÀPÉÌ ²PÉë CzÀPÉÌ ²PÉë CzÀPÉÌ ²PÉë CzÀPÉÌ ²PÉë     

7   Whoever, with sexual intent touches the vagina, 
penis, anus or breast of the child or makes the 
child touch the vagina, penis, anus or breast 
of such person or any other person, or does 
any other act with sexual intent which involves 
physical contact without penetration is said to 
commit sexual assault 

7   AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ¯ÉÊAVPÀ GzÉÝÃ±À¢AzÀ ªÀÄUÀÄ«£À 
AiÉÆÃ¤, ²±Àß, UÀÄzÀzÁégÀ CxÀªÁ ªÉÆ¯ÉUÀ¼À£ÀÄß 
ªÀÄÄnÖzÀgÉ CxÀªÁ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß vÀ£ÀßzÀÄ CxÀªÁ 
¨ÉÃgÉAiÀÄªÀgÀ AiÉÆÃ¤, ²±Àß, UÀÄzÀzÁégÀ CxÀªÁ 
ªÉÆ¯ÉUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄÄlÄÖªÀAvÉ ªÀiÁrzÀgÉ CxÀªÁ 
¸ÀA s̈ÉÆÃUÀ ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¯ÉÊAVPÀ 
GzÉÝÃ±À¢AzÀ zÉÃºÀ ¸Àà¶ð¹zÀgÉ CzÀ£ÀÄß ¯ÉÊAVPÀ 
zËdð£Àå JAzÀÄ ¥ÀjUÀtÂ̧ À̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

   Sexual Assault    Sexual Assault 

8   Whoever, c o m m i t s  s e x u a l  a s s a u l t , s h a l l  be 
punished w i t h  imprisonment   of either 
d e s c r i p t i o n    for a term which shall not 
be less than three years but which may 
extent to five years and shall also be liable to 
fine. 

8   ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧UÀÄªÀªÀjUÉ ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðUÀ½UÉ 
PÀrªÉÄ E®èzÀAvÉ PÁgÁUÀÈºÀ ªÁ À̧ «¢ü À̧§ºÀÄzÀÄ, 
EzÀÄ LzÀÄ ªÀµÀðUÀ¼ÀªÀgÉUÀÆ « À̧Ûj¸À§ºÀÄzÀÄ ºÁUÀÄ 
zÀAqÀªÀ£ÀÆß PÀlÖ É̈ÃPÁUÀ§ºÀÄzÀÄ 

D   Aggravated Sexual Assault and 
Punishment Therefor  

D   wÃªÀæ/CwgÉÃPÀzÀwÃªÀæ/CwgÉÃPÀzÀwÃªÀæ/CwgÉÃPÀzÀwÃªÀæ/CwgÉÃPÀzÀ    ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ 
²PÉë ²PÉë ²PÉë ²PÉë     

9 (a)  Whoever, be ing  a police officer commits  sexual 
assault on a child- 

9 (a)  ¥ÉÆÃ°¸ï C¢üPÁjAiÀiÁzÀ AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ªÀÄUÀÄ«£À 
ªÉÄÃ É̄ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧VzÀgÉ -  

  i within the limits of the police  station  or premises  
where  he is appointed;  or 

  i ¥ÉÆÃ°¸ï oÁuÉAiÀÄ ªÁå¦ÛAiÀÄ°è CxÀªÁ DvÀ 
£ÉÃªÀÄPÀUÉÆAqÀ DªÀgÀtzÀ°è; CxÀªÁ 

  ii in the premises of any station house  whether  or 
not situated in the police station to which  he is 
appointed,   or 
 

  ii CAvÀºÀ ¥ÉÆ°Ã¸ï C¢üPÁj ¤AiÉÆÃf¸À®àlÖAvÀºÀ 
CxÀªÁ ¨ÉÃgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÉÆ°Ã¸ï oÁuÁ 
ªÁå¦ÛAiÀÄ°ègÀÄªÀ oÁt ¤®AiÀÄzÀ DªÀgÀtzÀ°è CxÀªÁ 
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  iii in the course  of his duties  or otherwise;  or   iii PÀvÀðªÀåzÀ ªÉÄÃ°zÁÝUÀ CxÀªÁ E®è¢zÁÝUÀ; CxÀªÁ  

   where he is known  as, or identified as a police  
officer;  or 

   DvÀ ¥ÉÆÃ°¸ï C¢üPÁj JAzÀÄ UÉÆwÛzÁÝUÀ CxÀªÁ 
UÀÄgÀÄw À̧®àmÁÖUÀ; CxÀªÁ 

 (b)  Whoever,  being  a member  of the armed  forces  
or security  forces,  commits  sexual assault  on a 
child- 

 (b)  ¸À±À̧ ÀÛç zÀ¼À CxÀªÁ gÀPÀëuÁ zÀ¼ÀzÀ ¸ÀzÀ̧ ÀågÁzÀ 
AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ¯É ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå 
J À̧VzÀgÉ - 

  i within the limits of the area to which the person  is 
deployed;  or 

  i DvÀ £ÉÃªÀÄPÀUÉÆArgÀÄªÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ ªÁå¦ÛAiÀÄ°è; 
CxÀªÁ 

  ii in any areas under the command of the security  or 
armed  forces: or 

  ii ¸À±À̧ ÀÛç zÀ¼À CxÀªÁ gÀPÀëuÁ zÀ¼ÀzÀ ¤ªÀðºÀuÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°è; CxÀªÁ  

  iii in the course  of his  duties or otherwise;   or   iii PÀvÀðªÀåzÀ ªÉÄÃ°zÁÝUÀ CxÀªÁ E®è¢zÁÝUÀ; CxÀªÁ 

  iv where he is known or identified as a police 
officer; or 

  iv DvÀ ¥ÉÆÃ°¸ï C¢üPÁj JAzÀÄ UÉÆwÛzÁÝUÀ CxÀªÁ 
UÀÄgÀÄw À̧®àmÁÖUÀ; CxÀªÁ 

 (c)  whoever  being a public  servant  commits  sexual  
assault  on a child;  or 

 (c)  ¸ÁªÀðd¤PÀ ¸ÉÃªÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ 
ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧VzÀgÉ - 

 (d)  whoever b e i n g  on the management or on the 
staff of a jail or remand home or protection home 
or observation home, or other place of custody 
or care and protection established by or under 
any law for the time being  in force commits  sexual  
assault on a child being  inmate of such jail or 
remand  home or protection home or observation  
home or other place of custody  or care and 
protection;  or 

 (d)  AiÀiÁgÁzÀgÀÆ §A¢ÃSÁ£É, jªÀiÁåAqï ºÉÆÃA, 
gÀPÀëuÁ UÀÈºÀ, ¨Á®ªÀÄA¢gÀ CxÀªÁ ªÀÄPÀÌ½gÀÄªÀ EvÀgÉ 
¸ÀÜ¼À CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁAiÉÄÝ eÁjUÉÆAqÀ 
¸ÀªÀÄAiÀÄ¢AzÀ ªÀÄPÀÌ¼À ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ gÀPÀëuÉUÁV 
¸ÁÜ¦vÀªÁzÀ ªÀåªÀ̧ ÉÜAiÀÄ ¤ªÁðºÀPÀgÀÄ CxÀªÁ 
¹§âA¢AiÀiÁVzÀÄÝ,  §A¢üÃSÁ£É, jªÀiÁåAqï ºÉÆÃA, 
gÀPÀëuÁ UÀÈºÀ, ¨Á®ªÀÄA¢gÀ CxÀªÁ ªÀÄPÀÌ½gÀÄªÀ EvÀgÉ 
¸ÀÜ¼À CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁAiÉÄÝ eÁjUÉÆAqÀ 
¸ÀªÀÄAiÀÄ¢AzÀ ªÀÄPÀÌ¼À ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ gÀPÀëuÉUÁV 
¸ÁÜ¦vÀªÁzÀ ªÀåªÀ̧ ÉÜAiÀÄ°ègÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼À ªÉÄÃ É̄ ¯ÉÊAVPÀ 
zËdð£Àå £ÀqÉ¹zÀgÉ; CxÀªÁ 

 (e)  whoever b e i n g   on the management  or staff of a 
hospital,  whether  Government   or private  commits  
sexual  assault  on a child in that hospital;  or 

 (e)  ¸ÁªÀðd¤PÀ CxÀªÁ SÁ À̧V D¸ÀàvÉæAiÀÄ ¤ªÁðºÀPÀgÀÄ 
CxÀªÁ ¹§âA¢ D D À̧àvÉæAiÀÄ°è ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ 
¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧VzÀgÉ; CxÀªÁ  

 (f)  whoever  being on the management  or staff of an 
educational institution or religious institution, 
commits  sexual  assault  on a child  in that 
institution:  or 

 (f)  ±ÉÊPÀëtÂPÀ ¸ÀA Ȩ́Ü CxÀªÁ zsÁ«ÄðPÀ À̧A Ȩ́ÜAiÀÄ 
¤ªÁðºÀPÀgÀÄ CxÀªÁ ¹§âA¢ D À̧A Ȩ́ÜAiÀÄ°è 
ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧VzÀgÉ; CxÀªÁ 

 (g)  whoever commits gang sexual  assault  on a child.  (g)  ¸ÁªÀÄÆ»PÀªÁV ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ¯É É̄ÊAVPÀ zËdð£Àå 
J À̧VzÀgÉ; 

   Explanation.-when a child is subjected to sexual 
assault  by one or more persons of a group in 
furtherance of their common intention,  each of such 
persons shall be deemed to have  committed gang 
sexual assault within the meaning of this clause and 
each of such person  shall be liable  for that act in the 
same manner  as if it were done  by him alone;  or 

   ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ¯É M§âjAzÀ CxÀªÁ C£ÉÃPÀjAzÀ 
UÀÄA¥ÁV MAzÉÃ GzÉÝÃ±À¢AzÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå 
£ÀqÉzÀgÉ, F PÁèeï£À CxÀðzÀAvÉ CzÀ£ÀÄß UÀÄA¥ÀÄ 
¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå JAzÀÄ ¥ÀjUÀtÂ¹, M§âgÉÃ EAvÀºÀ 
zÀÄµÀÌøvÀå J À̧VzÁUÀ K£ÀÄ ²PÉë «¢ü¸À̄ ÁUÀÄªÀÅzÉÆÃ 
CzÀ£ÀÄß ¥ÀæwAiÉÆ§âjUÀÆ «¢ü¸À̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

 (h)  whoever  commits  sexual  assault  on  a child 
using deadly weapons, fire, heated substance or 
corrosive   substance;   or 

 (h)  AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ¯É ªÀiÁgÀuÁAwPÀ 
DAiÀÄÄzsÀUÀ¼ÀÄ, É̈AQ, ZÀÆ¥ÁzÀ CxÀªÁ vÀÄPÀÄÌ »rzÀ 
ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß §¼À¹ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧VzÀgÉ; 
CxÀªÁ 

 (i)  whoever commits sexual assault causing  grievous 
hurt or causing  bodily harm and injury or injury to 
the sexual  organs  of the child; or 

 (i)  AiÀiÁgÁzÀgÀÆ UÀÄgÀÄvÀgÀ WÁ¹AiÀiÁUÀÄªÀAvÉ CxÀªÁ 
zÉÃºÀPÉÌ C¥ÁAiÀÄ ºÁUÀÄ UÁAiÀÄªÁUÀÄªAvÉ CxÀªÁ 
CxÀªÁ É̄ÊAVPÀ CAUÁAUÀUÀ½UÉ UÁAiÀÄªÁUÀÄªÀAvÉ 
ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧VzÀgÉ; CxÀªÁ  

 (j)  whoever c o m m i t s  sexual  assault on a child.  (j)  F PÉ¼ÀUÉ ¤ÃrgÀÄªÀAvÉ ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¯ÉÊAVPÀ 
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which- zËdð£Àå J À̧UÀÄªÀªÀgÀÄ -  

  i physically  incapacitates  the child or causes the 
child to become mentally ill as defined under clause 
(I) of section 2 of the Mental Health Act, 1987 or 
causes impairment of any kind so as to render  the 
child  unable  to perform  regular  tasks,  temporarily 
or permanently; or 

  i ªÀÄUÀÄ«UÉ «PÀ̄ ÁAUÀvÉAiÀÄ£ÀÄß GAlÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ 
CxÀªÁ ªÀiÁ£À¹PÀ DgÉÆÃUÀå PÁAiÉÄÝAiÀÄ 1987 Ȩ́PÀë£ï 
2gÀ PÁȩ̀ ï (1)gÀrAiÀÄ°è «ªÀj¹gÀÄªÀAvÉ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß 
ªÀiÁ£À¹PÀªÁV WÁ¹UÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ vÀ£Àß 
zÉÊ£ÀA¢£À ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À£ÀÄß vÁvÁÌ°PÀªÁV CxÀªÁ 
±Á±ÀévÀªÁV ªÀiÁqÀ̄ ÁUÀzÀAvÉ WÁ¹UÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ; 
CxÀªÁ  

  ii inflicts the child with Human  Immunodeficiency  
Virus or any other life threatening disease or 
infection which may either temporarily or 
permanently impair the child by rendering him 
physically incapacitated, or mentally  ill to perform 
regular tasks;  or 

  ii ªÀÄUÀÄ«UÉ ºÉZï.L.«./Kqïì ªÉÊgÁtÄUÀ¼À 
¸ÉÆÃAPÀ£ÀÄßAlÄ ªÀiÁqÀÄªÀªÀgÀÄ CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ vÀ£Àß 
zÉÊ£ÀA¢£À ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À£ÀÄß vÁvÁÌ°PÀªÁV CxÀªÁ 
±Á±ÀévÀªÁV ªÀiÁqÀ̄ ÁUÀzÀAvÉ zÉÊ»PÀªÁV CxÀªÁ 
ªÀiÁ£À¹PÀªÁV H£ÀUÉÆ½ À̧ÄªÀ ªÀiÁgÀuÁAvÀPÀ PÁ¬Ä É̄ 
CxÀªÁ Ȩ́ÆÃAPÀ£ÀÄß CAn À̧ÄªÀªÀgÀÄ; CxÀªÁ  

 (k)  Whoever, taking advantage of a child's    mental  
or physical disability,  commits sexual  assault on 
the child;  or 

 (k)  ªÀÄUÀÄ«£À ªÀiÁ£À¹PÀ CxÀªÁ zÉÊ»PÀ «PÀ̄ ÁAUÀvÉAiÀÄ£ÀÄß 
§¼À¹PÉÆAqÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå 
J À̧UÀÄªÀªÀgÀÄ; CxÀªÁ 

 (l)  whoever  commits  sexual  assault  on the child 
more than once or repeatedly;  or 

 (l)  ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ MAzÀQÌAvÀ ºÉZÀÄÑ ¨Áj CxÀªÁ 
¤gÀAvÀgÀªÁV É̄ÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧UÀÄªÀªÀgÀÄ; 
CxÀªÁ  

 (m)  whoever  commits  sexual  assault  on a child below  
twelve  years;  or 

 (m)  ºÀ£ÉßgÀqÀÄ ªÀµÀðUÉÆ¼ÀV£À ªÀÄPÀÌ¼À ªÉÄÃ É̄ ¯ÉÊAVPÀ 
zËdð£Àå J À̧UÀÄªÀªÀgÀÄ; CxÀªÁ  

 (n)  whoever,  being  a relative of the  child  through  
blood  or adoption  or marriage  or guardianship 
or in foster care, or having domestic relationship 
with a patent of the child,  or who is living in the 
same or shared household with a child, commits 
sexual assault on such a child, or   

 (n)  ªÀÄUÀÄ«£À ¥ÉÆÃµÀPÀjUÉ gÀPÀÛ ¸ÀA§A¢ü CxÀªÁ zÀvÀÄÛ 
CxÀªÁ ªÀÄzÀÄªÉ CxÀªÁ ¥ÉÆÃµÀPÀvÀé CxÀªÁ ¥sÁ¸ÀÖgï 
PÉÃgï CxÀªÁ PËlÄA©PÀ ¸ÀA§AzsÀ 
ºÉÆA¢zÀªÀgÁVzÀÄÝ CxÀÀªÁ ªÀÄUÀÄ«£À ªÀÄ£ÉAiÀÄ É̄èÃ 
CxÀªÁ CzÀPÉÌ ºÉÆA¢PÉÆAqÀAvÉ ªÁ À̧ªÁVzÀÄÝ, 
ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧UÀÄªÀªÀgÀÄ; 
CxÀªÁ  

 (o)  whoever, being in the ownership or management or 
staff, of any institution providing services to the 
child,  commits  sexual  assault  on the child  in 
such  institution:  or 

 (o)  ªÀÄPÀÌ½UÉ ¸ÉÃªÉ ¤ÃqÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ À̧A Ȩ́ÜAiÀÄ 
ªÀiÁ°ÃPÀgÀÄ, ¤ªÁðºÀPÀgÀÄ CxÀªÁ ¹§âA¢, CAvÀºÀ 
¸ÀA Ȩ́ÜAiÀÄ°ègÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼À ªÉÄÃ É̄ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå 
J À̧UÀÄªÀªÀgÀÄ; CxÀªÁ  

 (p)  Whoever, being in a position of trust or authority  of 
a child, commits sexual assault on the child  in an 
institution  or home of the child or anywhere  else; 
or 

 (p)  ªÀÄUÀÄ«£À gÀPÀëuÉ CxÀªÁ ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀiÁqÀÄªÀ 
¸ÁÜ£ÀzÀ°èzÀÄÝ, À̧A Ȩ́ÜAiÀÄ°è, ¨Á®ªÀÄA¢gÀzÀ°è CxÀªÁ 
¨ÉÃgÉ̄ ÁèzÀgÀÆ ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå 
J À̧UÀÄªÀªÀgÀÄ; CxÀªÁ  

 (q)  whoever  commits  sexual  assault  on a child 
knowing  the child is pregnant;  or 

 (q)  ªÀÄUÀÄ UÀ©üðtÂ JAzÀÄ w½¢zÀÝgÀÆ ¸ÀºÀ CzÀgÀ ªÉÄÃ É̄ 
¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧UÀÄªÀªÀgÀÄ; CxÀªÁ   

 (r)  whoever  commits  sexual  assault  on a child  and 
attempts  to murder the child; or 

 (r)  ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧V ªÀÄvÀÄÛ 
PÉÆ¯É ¥ÀæAiÀÄvÀß ªÀiÁqÀÄªÀªÀgÀÄ; CxÀªÁ 

 (s)  whoever  commits  sexual  assault  on a child  in 
the course of communal or sectarian violence; or 

 (s)  PÉÆÃªÀÄÄ UÀ® s̈É CxÀªÁ ¥ÁæAwÃAiÀÄ UÀ® s̈É 
¸ÀAzÀ̈ sÀðUÀ¼À°è ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ¯É É̄ÊAVPÀ zËdð£Àå 
J À̧UÀÄªÀªÀgÀÄ; CxÀªÁ  

 (t)  whoever  commits  sexual  assault  on a child  and  
who  has been previously  convicted of having 
commuted   any offence  under this Act or any 
sexual offence  punishable  under any other  law 
for the time being  in force; or 

 (t)  F PÁAiÉÄÝAiÀÄrAiÀÄ°è F »AzÉ ²PÉëUÉÆ¼ÀUÁVzÀÄÝ, 
ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧UÀÄªÀªÀgÀÄ 
CxÀªÁ ¥Àæ¸ÀÄÛvÀ eÁjAiÀÄ°ègÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
PÁAiÉÄÝAiÀÄrAiÀÄ°è ²PÉëUÉÆ¼ÀUÁUÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¯ÉÊAVPÀ 
zËdð£Àå J À̧UÀÄªÀªÀgÀÄ; CxÀªÁ  

 (u)  whoever c o m m i t s   sexual  assault  on a child  (u)  ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ¯É ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J À̧V ºÁUÀÄ 
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and makes the child  to stripe or parade naked  
in public, is said t o  commit  aggravated sexual  
assault. 

ªÀÄUÀÄ«£À §mÉÖ ©aÑ CxÀªÁ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß £ÀUÀßUÉÆ½¹ 
¸ÁªÀðd¤PÀªÁV NqÁr À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß CwgÉÃPÀzÀ ¯ÉÊAVPÀ 
zËdð£Àå JAzÀÄ PÀgÉAiÀÄ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

   Punishment Aggravated Sexual Assault    CwgÉÃPÀzÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J¸ÀUÀÄªÀªÀjUÉ ²PÉëCwgÉÃPÀzÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J¸ÀUÀÄªÀªÀjUÉ ²PÉëCwgÉÃPÀzÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J¸ÀUÀÄªÀªÀjUÉ ²PÉëCwgÉÃPÀzÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J¸ÀUÀÄªÀªÀjUÉ ²PÉë    

10   Whoever commits aggravated sexual assault shall 
be punished with imprisonment of either 
description   for a term which shall not be less 
than five years but which may extend to seven 
years, and shall also be liable to fine. 

10   CwgÉÃPÀzÀ ¯ÉÊAVPÀ zËdð£Àå J¸ÀUÀÄªÀªÀjUÉ 5 
ªÀµÀðUÀ½UÉ PÀrªÉÄ E®èzÀAvÉ PÁgÁUÀÈºÀ ªÁ À̧ 
«¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ, EzÀÄ K¼ÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À ªÀgÉUÀÆ 
« À̧Ûj¸À§ºÀÄzÀÄ ºÁUÀÄ zÀAqÀªÀ£ÀÆß «¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ 

E   Sexual Harassment and Punishment 
therefor  

E   ¯ÉÊAVPÀ QgÀÄPÀÄ¼À ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉë ¯ÉÊAVPÀ QgÀÄPÀÄ¼À ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉë ¯ÉÊAVPÀ QgÀÄPÀÄ¼À ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉë ¯ÉÊAVPÀ QgÀÄPÀÄ¼À ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉë     

11   A person is said to commit sexua l  harassment  
upon a child when such person  with sexual 
intent- 

11   AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ F PÉ¼ÀUÉ ¤ÃrgÀÄªÀAvÉ 
£ÀqÉzÀÄPÉÆAqÀgÉ CzÀ£ÀÄß É̄ÊAVPÀ GzÉÝÃ±À¢AzÀ 
ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ¯ÉÊAVPÀ QgÀÄPÀÄ¼À J£Àß§ºÀÄzÀÄ - 

  i utters  any word or makes any sound or makes  
any gesture  or exhibits  any object  or part of 
body  with the intention  that such  word  or sound  
shall be heard., or such gesture  or object  or part 
of body shall be seen by the child;  or 

  i ¯ÉÊAVPÀ GzÉÝÃ±À¢AzÀ ªÀÄUÀÄªÀÅ £ÉÆÃr° CxÀªÁ 
PÉÃ¼À° JAzÀÄ ¥ÀzÀUÀ¼À GZÁÑgÀ CxÀªÁ ±À§Ý 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ DAVPÀ C©ü£ÀAiÀÄ/¸À£Éß 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ zÉÃºÀzÀ ¨sÁUÀªÀ£ÀÄß CxÀªÁ 
E£ÁßªÀÅzÁzÀgÀÆ ªÀ̧ ÀÄÛªÀ£ÀÄß vÉÆÃj À̧ÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ 

  ii makes a child exhibit  his body or any part of' his 
body so as it is seen by such person  or any other  
person;  or 

  ii vÀ£ÀUÉ CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛUÉ PÁtÂ̧ ÀÄªÀAvÉ 
ªÀÄUÀÄ«£À zÉÃºÀªÀ£ÀÄß CxÀªÁ zÉÃºÀzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
¨sÁUÀªÀ£ÀÄß ¥ÀæzÀ²ð¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ; CxÀªÁ  

  iii shows any object to a child in any form or media for 
pornographic purposes; or 

  iii C²èÃ® zÀÈ±ÀåUÀ¼À GzÉÝÃ±À¢AzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ gÀÆ¥ÀzÀ 
ªÀ̧ ÀÄÛªÀ£ÀÄß CxÀªÁ ªÀiÁzsÀåªÀÄªÀ£ÀÄß vÉÆÃj À̧ÄªÀÅzÀÄ; 
CxÀªÁ  

  iv repeatedly or constantly follows or watches or 
contacts a child either directly or through  
electronic, digital  or any other means;  or 

  iv ¥ÀzÉÃ ¥ÀzÉÃ ªÀÄvÀÄÛ ¤gÀAvÀgÀªÁV ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß 
£ÉÃgÀªÁV CxÀªÁ «zÀÄå£Áä£À, vÁAwæPÀ «zsÁ£ÀUÀ¼À 
ªÀÄÆ®PÀ UÀªÀÄ¤ À̧ÄªÀÅzÀÄ; CxÀªÁ C£ÀÄ À̧j¸ÀÄªÀÅzÀÄ 
CxÀªÁ 

  v Threatens to use, in any form of media, a real or 
fabricated depiction t h rou gh  electronic,   film or 
digital or any other mode. of any part of the body 
of the child or the involvement   of the child in a 
sexual  act; or 

  v ªÀÄUÀÄ«£À CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ«£À AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ zÉÃºÀzÀ 
¨sÁUÀ CxÀªÁ  ªÀÄUÀÄªÀÅ ¯ÉÊAVPÀ PÀÈvÀåzÀ°è s̈ÁVAiÀiÁzÀ 
avÀæªÀ£ÀÄß CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ«£À CAvÀºÀ ¸ÀÈ¶Ö À̧®àlÖ 
avÀæªÀ£ÀÄß AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ ªÀÄÆ®PÀ 
§¼À̧ ÀÄªÀÅzÁV, ºÉzÀj À̧ÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ 

  vi Entices a child for pornographic purposes o r  gives 
gratification therefor. 

  vi ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß ¯ÉÊAVPÀ avÀæ vÀAiÀiÁj¸À®Ä CxÀªÁ É̄ÊAVPÀ 
vÀÈµÉAiÀÄ£ÀÄß wÃj À̧®Ä MvÁÛ¬Ä À̧ÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ 
¸É¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ. 

   Explanation  - Any question  which  involves "sexual 
intent' shall be a question of fact 

   «ªÀgÀuÉ.- ‘¯ÉÊAVPÀ GzÉÝÃ±À’ PÉÌ ¸ÀA§AzsÀ¥lÖ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥Àæ±ÉßUÀ¼ÀÄ ªÁ À̧ÛªÀvÉAiÀÄ ¥Àæ±ÉßUÀ¼ÁVªÉ. 

   Punishment Sexual Harassment    ¯ÉÊAVPÀ ±ÉÆÃµÀuÉ ªÀiÁrzÀªÀjUÉ ²PÉë¯ÉÊAVPÀ ±ÉÆÃµÀuÉ ªÀiÁrzÀªÀjUÉ ²PÉë¯ÉÊAVPÀ ±ÉÆÃµÀuÉ ªÀiÁrzÀªÀjUÉ ²PÉë¯ÉÊAVPÀ ±ÉÆÃµÀuÉ ªÀiÁrzÀªÀjUÉ ²PÉë 

12   Whoever commits sexual harassment upon a 
child shall be punished with imprisonment o f  
either description for a term which may extend to 
three years and shall also be liable to fine. 

12   ªÀÄUÀÄ«UÉ ¯ÉÊAVPÀ QgÀÄPÀÄ¼À ¤ÃqÀÄªÀªÀgÉUÉ PÁgÁUÀÈºÀ 
²PÉë «¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EzÀÄ ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À 
ªÀgÉUÀÆ «¸ÀÛj¸À§ºÀÄzÀÄ ºÁUÀÄ zÀAqÀªÀ£ÀÆß 
«¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ 
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CHAPTER III / CzsÁåAiÀÄ 3CzsÁåAiÀÄ 3CzsÁåAiÀÄ 3CzsÁåAiÀÄ 3    
Using Child for Pornographic Purposes and Punishment Therefor / 

ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß É̄ÊAVPÀ avÀæUÀªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß É̄ÊAVPÀ avÀæUÀªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß É̄ÊAVPÀ avÀæUÀªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß É̄ÊAVPÀ avÀæUÀ½UÁV §¼À¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉë½UÁV §¼À¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉë½UÁV §¼À¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉë½UÁV §¼À¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ ²PÉë    
   Use of child for Pornographic purposes    ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß ¯ÉÊAVPÀ avÀæ vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀgÀ°è ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß ¯ÉÊAVPÀ avÀæ vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀgÀ°è ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß ¯ÉÊAVPÀ avÀæ vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀgÀ°è ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß ¯ÉÊAVPÀ avÀæ vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀgÀ°è 

§¼À̧ ÀÄªÀÅzÀÄ§¼À̧ ÀÄªÀÅzÀÄ§¼À̧ ÀÄªÀÅzÀÄ§¼À̧ ÀÄªÀÅzÀÄ        

13   Whoever,   uses a child  in any form of media 
(including programme  or advertisement telecast  b)  
television   channels   or internet  or any other 
electronic   form or printed   form, whether or not  
such programme   or advertisement is intended 
for  personal use or  for distribution),   for the 
purposes  of sexual gratification,  which includes- 

13   ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è 
(PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ eÁ»ÃgÁvÀÄ, 
zÀÆgÀzÀ±Àð£À M¼ÀUÉÆAqÀÄ, ©) zÀÆgÀzÀ±Àð£ÀzÀ 
««zsÀ ªÁ»¤UÀ¼À°è CxÀªÁ CAvÀeÁð®zÀ°è 
CxÀªÁ E£ÁßªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ «zÀÄå£Áä£À «zsÁ£À 
CxÀªÁ ªÀÄÄzÀæt «zsÁ£ÀzÀ°è, CAvÀºÀ 
PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ §¼ÀPÉ CxÀªÁ 
«vÀgÀuÉUÁV) É̄ÊAVPÀ vÀÈµÉAiÀÄ£ÀÄß wÃj À̧®Ä F 
ªÀÄÄA¢£ÀAvÉ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß §¼À¹zÉÝÃ DzÀ°è,  

 (a)  representation of the  sexual  organs  of a child;  (a)  ªÀÄUÀÄ«£À ¯ÉÊAVPÀ CAUÁAUÀUÀ¼À£ÀÄß 
¥ÀæzÀ²ð À̧ÄªÀÅzÀÄ;  

 (b)  usage of a  child  engaged  in real or simulated   
sexual  acts (with  or without penetration); 

 (b)  ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß ¤dªÁzÀ CxÀªÁ PÀÈvÀPÀªÁV À̧È¶Ö¹zÀ 
jÃwAiÀÄ ¯ÉÊAVPÀ PÀÈvÀåzÀ°è (¯ÉÊAVPÀ CAUÀzÉÆ¼ÀUÉ 
vÀÆj¹gÀÄªÀ CxÀªÁ E®èzÀ); 

 (c)  the indecent  or obscene  representation   of a child, 
shall  be guilty of the offence  of using a child  for 
pornographic   purposes. 

 (c)  ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß C À̧̈ sÀå CxÀªÁ C²èÃ®ªÁV 
¥Àæw¤¢ü¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁrzÉÝÃ DzÀ°è, CAvÀºÀªÀgÀÄ 
ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß PÁªÀÄ¥ÀæZÉÆÃzÀPÀ ¯ÉÊAVPÀ avÀæ 
vÀAiÀiÁjAiÀÄ°è §¼À¹zÀ C¥ÀgÁzsÀPÉÌ 
UÀÄjAiÀiÁUÀÄvÁÛgÉ; 

   Explanation:- for the purposes  of this section,  
the expression   "use a child" shall include  
involving  a child through  any medium like print,  
electronic,  computer  or any other technology   
for preparation, production, offering, transmitting,  
publishing,  facilitation  and distribution of the 
pornographic  material. 

   «ªÀgÀuÉ: F ¸ÉPÀë£ï£À GzÉÝÃ±ÀPÁÌV, “ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß 
§¼À̧ ÀÄªÀÅzÀÄ” J£ÀÄßªÀÅzÀÄ F ªÀÄÄA¢£ÀªÀÅUÀ¼À£ÀÄß 
M¼ÀUÉÆArvÀÛzÉ, ªÀÄÄzÀæt, «zÀÄå£Áä£À, UÀtPÀAiÀÄAvÀæ 
CxÀªÁ E£ÁßªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ vÀAvÀæeÁÕ£ÀzÀ 
ªÀÄÆ®PÀ ¯ÉÊAVPÀ avÀæUÀ¼À£ÀÄß vÀAiÀiÁj À̧ÄªÀÅzÀÄ, 
¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ, ¥Àæ À̧j¸ÀÄªÀÅzÀÄ, ¥ÀæPÁ² À̧ÄªÀÅzÀÄ, 
«vÀj¸ÀÄªÀÅzÀÄ EvÁå¢.  

14 1  Whoever,  uses a child or children  for pornographic 
purposes  shall be punished with imprisonment of 
either description   which may extend to five years  
and shall also be liable to fine and In the event 
of second or subsequent conviction with 
imprisonment of either description for a term which 
may extend to seven y e a r s  and also be liable 
to fine. 

14 1  ªÀÄUÀÄ CxÀªÁ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ¯ÉÊAVPÀ avÀæ vÀAiÀiÁåjAiÀÄ 
GzÉÝÃ±ÀPÉÌ §¼À̧ ÀÄªÀªÀjUÉ LzÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À 
CªÀ¢üAiÀÄªÀgÉUÀÆ PÁgÁUÀÈºÀ ²PÉë «¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ 
ºÁUÀÄ zÀAqÀ «¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ C®èzÉ ªÀÄvÉÛ F 
jÃwAiÀÄ C¥ÀgÁzsÀ J¸ÀVzÀgÉ K¼ÀÄ 
ªÀµÀðUÀ¼ÀªÀgÉUÀÆ PÁgÁUÀÈºÀ ªÁ À̧zÀ ²PÉë ªÀÄvÀÄÛ 
zÀAqÀ «¢ü À̧§ºÀÄzÀÄ.  

   Punishment for using a  child for  
Pornographic  purposes 

   ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß ¯ÉÊAVPÀ avÀæ vÀAiÀiÁjPÉAiÀÄ°è ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß ¯ÉÊAVPÀ avÀæ vÀAiÀiÁjPÉAiÀÄ°è ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß ¯ÉÊAVPÀ avÀæ vÀAiÀiÁjPÉAiÀÄ°è ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß ¯ÉÊAVPÀ avÀæ vÀAiÀiÁjPÉAiÀÄ°è 
§¼À̧ ÀÄªÀªÀjUÉ ²PÉë §¼À̧ ÀÄªÀªÀjUÉ ²PÉë §¼À̧ ÀÄªÀªÀjUÉ ²PÉë §¼À̧ ÀÄªÀªÀjUÉ ²PÉë     

 2  If the person using the child for pornographic 
p u r p o s e s  commits an offence referred to in 
section 3, by directly participating in pornographic 
ac t s . he shall be punished  with imprisonment  of 
either description  for a term which shall not be 
less than ten years but which may extend to 
imprisonment for life, and shall also be liable t o  
fine 

 2  ¸ÉPÀë£ï 3gÀ°è «ªÀj¹gÀÄªÀAvÉ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß 
PÁªÀÄ¥ÀæZÉÆÃzÀPÀ ¯ÉÊAVPÀ avÀæ vÀAiÀiÁj 
C¥ÀgÁzsÀzÀ°è §¼À̧ ÀÄªÀ C¥ÀgÁzsÀzÀ°è £ÉÃgÀªÁV 
¨sÁVAiÀiÁV vÉÆqÀVzÀÝ°è, CAvÀºÀªÀjUÉ ºÀvÀÄÛ 
ªÀµÀðUÀ½UÉ PÀrªÉÄ E®èzÀAvÉ ªÀÄvÀÄÛ DfÃªÀªÁV 
ªÀÄÄAzÀÄªÀgÉAiÀÄÄªÀAvÉ Ȩ́gÉªÁ À̧ ºÁUÀÆ zÀAqÀ 
«¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ.  

 3  If the person using the child for pornographic 
p u r p o s e s  commits an offence referred to in 
section 5 , by directly participating   in pornographic  
acts he shall be punished w i t h  rigorous  

 3  ¸ÉPÀë£ï 5gÀ°è «ªÀj¹gÀÄªÀAvÉ AiÀiÁgÁzÀgÀÄ 
ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß §¼À¹ PÁªÀÄ¥ÀæZÉÆÃzÀPÀ ¯ÉÊAVPÀ avÀæ 
vÀAiÀiÁj C¥ÀgÁzsÀzÀ°è £ÉÃgÀªÁV ¨sÁVAiÀiÁVzÀÝ°è 
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imprisonment   for life and shall also  be liable to 
fine. 

CAvÀºÀªÀjUÉ DfÃªÀ ¥ÀAiÀÄAvÀ PÀpt 
PÁgÁUÀÈºÀªÁ À̧ ªÀÄvÀÄÛ zÀAqÀ «¢ü¸À̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ, 

 4  If the person using the child for pornographic  
purposes commits an offence referred to in 
section 7, by directly participating in pornographic  
acts, he shall be punished  with imprisonment of 
either description for a term which shall not be less 
than six years but which may extend to eight 
years, and shall also be liable to fine. 

 4  ¸ÉPÀë£ï 7gÀ°è «ªÀj¹gÀÄªÀAvÀºÀ PÁªÀÄ¥ÀæZÉÆÃzÀPÀ 
¯ÉÊAVPÀ ZÀlÄªÀnPÉ avÀæ vÀAiÀiÁjAiÀÄ°è ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß 
§¼À¹zÀ C¥ÀgÁzsÀzÀ°è AiÀiÁgÁzÀgÀÆ £ÉÃgÀªÁV 
¨sÁVAiÀiÁVzÀÝ°è CAvÀºÀªÀjUÉ DgÀjAzÀ JAlÄ 
ªÀµÀðUÀ¼À vÀ£ÀPÀzÀ PÁgÁUÀÈºÀ ªÁ À̧ ªÀÄvÀÄÛ zÀAqÀ 
«¢ü¸À̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ. 

 5  If the person using the child for pornographic 
p u r p o s e s  commits an offence referred to in 
section 9, by directly participating in pornographic  
acts, he shall be punished  with imprisonment   of 
either  description  for a term which shall not be 
less than eight years  but which may extend  to 
ten years. and shall also be liable to fine. 

 5  ¸ÉPÀë£ï 9gÀ°è «ªÀj¹gÀÄªÀAvÀºÀ PÁªÀÄ¥ÀæZÉÆÃzÀPÀ 
¯ÉÊAVPÀ avÀæ vÀAiÀiÁjPÉUÁV ªÀÄUÀÄ«£ÉÆqÀ£É 
¯ÉÊAVPÀ PÀÈvÀå £ÀqÉ¹zÀ C¥ÀgÁzsÀzÀ°è  AiÀiÁgÁzÀgÀÆ 
£ÉÃgÀªÁV s̈ÁUÀªÀ»¹zÀÝ°è CAvÀºÀªÀjUÉ 
JAljAzÀ ºÀvÀÄÛ ªÀµÀðUÀ¼ÀªÀgÉUÉ PÁgÁUÀÈºÀªÁ¸ÀzÀ 
²PÉë ªÀÄvÀÄÛ zÀAqÀªÀ£ÀÄß «¢ü¸À̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ.  

   Punishment for  Storage of Pornographic 
Material involving child  

   ªÀÄUÀÄªÀ£ÉÆß¼ÀUÉÆAqÀ ¯ÉÊAVPÀ ¸ÁªÀÄVæUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄUÀÄªÀ£ÉÆß¼ÀUÉÆAqÀ ¯ÉÊAVPÀ ¸ÁªÀÄVæUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄUÀÄªÀ£ÉÆß¼ÀUÉÆAqÀ ¯ÉÊAVPÀ ¸ÁªÀÄVæUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄUÀÄªÀ£ÉÆß¼ÀUÉÆAqÀ ¯ÉÊAVPÀ ¸ÁªÀÄVæUÀ¼À£ÀÄß 
ºÉÆA¢gÀÄªÀÅºÉÆA¢gÀÄªÀÅºÉÆA¢gÀÄªÀÅºÉÆA¢gÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀAUÀæ»¹gÀÄªÀÅzÀPÉÌ ²PÉëzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀAUÀæ»¹gÀÄªÀÅzÀPÉÌ ²PÉëzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀAUÀæ»¹gÀÄªÀÅzÀPÉÌ ²PÉëzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀAUÀæ»¹gÀÄªÀÅzÀPÉÌ ²PÉë    

15   Any person,  who stores, for commercial  purposes  
any pornographic material in any form involving a 
child shall be punished with imprisonment of either 
description whieh may extend to three years or 
with fine or with both. 

15   AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ ªÁå¥ÁjÃ GzÉÝÃ±ÀPÁÌV AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
jÃwAiÀÄ°è ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß §¼À¹zÀ PÁªÀÄ¥ÀæZÉÆÃzÀPÀ 
¯ÉÊAVPÀ avÀæªÀ£ÀÄß JAvÀºÀzÉÃ jÃwAiÀÄ°è 
¸ÀAUÀæ»¹lÄÖPÉÆArzÀÝ°è ªÀÄÆgÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À vÀ£ÀPÀ 
PÁgÁUÀÈºÀ ªÁ À̧ ªÀÄvÀÄÛ zÀAqÀzÀ ²PÉëUÉ 
UÀÄjAiÀiÁUÀ̈ ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ. 
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CHAPTER IV 
ABETMENT OF AND ATTEMPT TO COMMIT OFFENCE / 
C¥ÀgÁzsÀ J¸ÀUÀ®Ä À̧ºÀPÁgÀ/¸ÀºÁAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ C¥ÀgÁzÀªȨ́ ÀUÀ®Ä AiÀÄvÀßC¥ÀgÁzsÀ J¸ÀUÀ®Ä À̧ºÀPÁgÀ/¸ÀºÁAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ C¥ÀgÁzÀªȨ́ ÀUÀ®Ä AiÀÄvÀßC¥ÀgÁzsÀ J¸ÀUÀ®Ä À̧ºÀPÁgÀ/¸ÀºÁAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ C¥ÀgÁzÀªȨ́ ÀUÀ®Ä AiÀÄvÀßC¥ÀgÁzsÀ J¸ÀUÀ®Ä À̧ºÀPÁgÀ/¸ÀºÁAiÀÄ ªÀÄvÀÄÛ C¥ÀgÁzÀªȨ́ ÀUÀ®Ä AiÀÄvÀß  

   Abetment of  an offence     C¥ÀgÁzsÀªȨ́ ÀUÀ®Ä £ÉgÀªÀÅ C¥ÀgÁzsÀªȨ́ ÀUÀ®Ä £ÉgÀªÀÅ C¥ÀgÁzsÀªȨ́ ÀUÀ®Ä £ÉgÀªÀÅ C¥ÀgÁzsÀªȨ́ ÀUÀ®Ä £ÉgÀªÀÅ     

16   If a person abates a offence, who -  16   C¥ÀgÁzsÀªÉȨ́ ÀUÀ®Ä £ÉgÀªÀÅ ¤ÃqÀÄªÀ ªÀåQÛ, AiÀiÁgÉAzÀgÉ  

   First  - Instigates  any person  to do that offence:  
or 

   ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄzÁV AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛAiÀÄ£ÀÄß C¥ÀgÁzsÀ 
ªÀiÁqÀÄªÀAvÉ ¥ÀæZÉÆÃ¢¸ÀÄªÀÅzÀÄ; CxÀªÁ  

   Secondly,  Engages with one or more other 
person or persons in any conspiracy for the doing 
of that offence,  if an act or illegal omission  takes 
place in pursuance  of that conspiracy,  and in 
order to the doing of that offence;  or 

   JgÀqÀ£ÉAiÀÄzÁV, M§âgÀÄ CxÀªÁ ºÉaÑ£À ¸ÀASÉåAiÀÄ 
ªÀåQÛUÀ¼ÉÆqÀ£É ¸ÉÃjPÉÆAqÀÄ F ¤¢ðµÀÖ D¥ÀgÁ¢üPÀ 
PÀÈvÀå ªÀiÁqÀ®Ä CxÀªÁ PÁ£ÀÆ£ÀÄ ¨Á»gÀ ¯ÉÆÃ¥À 
ªÀiÁrzÀ°è CxÀªÁ CAvÀºÀzÉÆAzÀÄ 
¦vÀÆj/M¼À̧ ÀAZÀ£ÀÄß gÀÆ¦¹zÀÝ°è,  

   Thirdly, Intentionally aids, by any act or illegal 
omission, the doing of that offence. 

   ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄzÁV, AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ D¥ÀgÁ¢üPÀ 
PÀÈvÀåUÀ½UÉ £ÉgÀªÀÅ ¤ÃrzÀÝgÉ CxÀªÁ C¥ÀgÁzsÀ 
£ÉÆÃrAiÀÄÆ À̧ÄªÀÄä¤zÀÝgÉ (PÀvÀðªÀå É̄ÆÃ¥À 
ªÀiÁrzÀÝgÉ) 

   Explanation I – A Person who, by wilful 
misrepresentation, or by wilful concealment of a 
material  fact, which he is bound to disclose,  
voluntarily  causes or procures,  or attempts to 
cause or procure  a thing to be done,  is said to 
instigate  the doing of that offence. 

   «ªÀgÀuÉ 1:- AiÀiÁgÉÃ ªÀåQÛAiÀÄÄ GzÉÝÃ±À¥ÀÆªÀðPÀªÁV 
w½ÃzÀÆ w½zÀÄ, vÁ£ÁgÉAzÀÄ w½ À̧̈ ÉQzÀÝgÀÆ,  
ªÉÆÃ¸ÀªÀiÁqÀ̄ ÉAzÉÃ vÀ£Àß£ÀÄß vÁ£ÀÄ ¨ÉÃgÉAiÀÄªÀgÁV 
vÉÆÃ¥Àðr¹PÉÆAqÀÄ («ÄxÁå¤gÀÆ¥ÀuÉ) 
PÁ£ÀÆ£ÀÄ¨Á»gÀªÁzÀ PÀÈvÀåªÀ£ÀÄß ªÀiÁr¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ 
CxÀªÁ ªÀiÁr¹PÉÆ¼Àî®Ä ¥ÀæAiÀÄwß À̧ÄªÀÅzÀÄ F 
C¥ÀgÁzsÀ J¸ÀVzÀAvÉ DUÀÄªÀÅzÀÄ. 

   Explanation II- Whoever, either prior to or at the 
time of commission of  an act, does anything in 
order to facilitate the commission of that act, and 
thereby facilitates the commission thereof, is said 
to aid the doing of that act. 

   «ªÀgÀuÉ 2:- ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ¯É ¯ÉÊAVPÀ DPÀæªÀÄt 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀPÉÌ ªÉÆzÀ®Ä CxÀªÁ CAvÀºÀ D¥ÀgÁ¢üPÀ 
PÀÈvÀå £ÀqÉAiÀÄÄªÁUÀ CzÀPÉÌ ¸ÀºÁAiÀÄ ¸ÀºÀPÁgÀ 
¤ÃqÀÄªÀªÀgÀÄ F C¥ÀgÁzsÀ ªÀiÁqÀ®Ä À̧ºÁAiÀÄ 
ªÀiÁrzÀ C¥ÀgÁzsÀ ªÀiÁrzÀ ºÁUÁUÀÄvÀÛzÉ.  

   Explanation III - Whoever employ, harbours,  
receives or transports  a child, by means of threat 
or use of force or other forms of coercion,  
abduction,   fraud,  deception,  abuse  of power  or 
of a position, vulnerability or the giving  or receiving  
of payments  or benefits  to achieve  the consent  
of a person  having control  over  another  person,  
for the purpose  of any offence  under this Act, is 
said to aid the doing of that act. 

   «ªÀgÀuÉ 3:- AiÀiÁgÉÃ DUÀ° ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ºÉzÀj¹, 
¨ÉzÀj¹, zÀ̈ Áâ½PÉ, MvÀÛqÀ ºÁQ CxÀªÁ ¥ÀÄ¸À̄ Á¬Ä¹, 
ªÀAa¹, C¥ÀºÀgÀt, ªÀAZÀ£É, ªÉÆÃ¸À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, 
CxÀªÁ vÀªÀÄVgÀÄªÀ C¢üPÁgÀ §¼À¹, ªÀÄUÀÄ«£À 
zÀÄ§ð® ¹ÜwUÀwAiÀÄ£ÀÄß zÀÄ§ð¼ÀPÉ ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ 
CxÀªÁ ºÀt ¤Ãr ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ ºÀvÉÆÃn 
EgÀÄªÀªÀjAzÀ M¦àUÉ ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, 
ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß PÉ® À̧QÌlÄÖPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ, 
ElÄÖPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ, ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ, gÀªÁ¤ À̧ÄªÀÅzÀÄ F 
J®èªÀ£ÀÆß C¥ÀgÁzsÀªÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀPÉÌ 
£ÉgÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ JAzÀÄ ¥ÀjUÀtÂ̧ À̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ.  

17   Whoever a b e t s  any offence under this Act, if the 
act abetted is committed   in consequence of the 
abetment, shall be punished with punishment 
provided for that offence. 

17   F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°è «ªÀj¹gÀÄªÀAvÀºÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ¼À£ÀÄß 
ªÀiÁqÀ®Ä AiÀiÁgÀÄ E£ÉÆß§âjUÉ ¨ÉA§®ªÁV/ 
PÀÄªÀÄÄäPÁÌV EgÀÄvÁÛgÉÆÃ CAvÀºÀªÀjUÉ CªÀgÀ 
¨ÉA§®¢AzÁV J À̧VzÀ C¥ÀgÁzsÀ JAzÀÄ ¥ÀjUÀtÂ¹, 
D C¥ÀgÁzsÀPÉÌ ¤ÃqÀ̄ ÁUÀÄªÀ ²PÉëAiÀÄ£ÉßÃ 
PÉÆqÀ̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ. 

   Explanation   -- An act or offence is said to be 
committed in consequence of abetment, when it is 
committed in consequence of the instigation, or in 
pursuance of  the conspiracy or with the aid, which 
constitutes t h e  abetment. 

   «ªÀgÀuÉ: M§âgÀ ¨ÉA§®/MvÁÛ̧ É/PÀÄªÀÄäQÌ¤AzÀ  
D¥ÀgÁ¢üPÀ QæAiÉÄ DVzÉÝÃ DzÀ°è, CxÀªÁ 
E£ÁßgÁgÀzÉÆÃ PÀÄªÀÄäQÌ¤AzÀ C¥ÀgÁzsÀ WÀn¹zÀÝ°è, 
CxÀªÁ D¥ÀgÁ¢üPÀ AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ CAUÀªÁV 
£ÀqÉ¹zÀÝ°è CxÀªÁ À̧ºÁAiÀÄ¢AzÀ ªÀiÁrzÀÝ°è CzÀ£ÀÄß 
C¥ÀgÁzsÀ ªÀiÁqÀ®Ä À̧ºÁAiÀÄ ªÀiÁrzÀ 
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C¥ÀgÁzsÀªÉAzÀÄ ¥ÀjUÀtÂ̧ À̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ.  

   Punishment for Attempt to commit an 
offence  

   C¥ÀgÁzsÀ ªÀiÁqÀ®Ä C¥ÀgÁzsÀ ªÀiÁqÀ®Ä C¥ÀgÁzsÀ ªÀiÁqÀ®Ä C¥ÀgÁzsÀ ªÀiÁqÀ®Ä £ÀqȨ́ ÀÄªÀ £ÀqȨ́ ÀÄªÀ £ÀqȨ́ ÀÄªÀ £ÀqȨ́ ÀÄªÀ ¥ÀæAiÀÄvÀßöPÉÌ ²PÉë¥ÀæAiÀÄvÀßöPÉÌ ²PÉë¥ÀæAiÀÄvÀßöPÉÌ ²PÉë¥ÀæAiÀÄvÀßöPÉÌ ²PÉë    
 

18   Whoever  attempts  to commit  any offence 
punishable under this Act or to cause; such an 
offence to be committed, and in such attempt, does 
any act towards the commission of the offence, 
shall be punished w ith imprisonment of any 
description provided for the offence, for a term which 
may extent to one-half of the imprisonment for life or, 
as the case may be, one-half of the longest term of 
imprisonment provided for that offence or with fine or 
with both  

18   F PÁ¬ÄzÉAiÀÄr C¥ÀgÁzsÀ JAzÀÄ UÀÄgÀÄw À̧̄ ÁzÀ 
PÀÈvÀåUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀ®Ä AiÀiÁgÀÄ AiÀÄwß À̧ÄvÁÛgÉÆÃ CxÀªÁ 
EAvÀºÀ C¥ÀgÁzÀ ªÀiÁqÀ®Ä CªÀPÁ±À ¤ÃqÀÄvÁgÉÆÃ 
ªÀÄvÀÄÛ D GzÉÝÃ±À¢AzÀ K£À£ÁßzÀgÀÆ ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉÆÃ 
CªÀjUÉ F C¥ÀgÁzsÀPÉÌ AiÀiÁªÀ ²PÉëAiÉÄAzÀÄ 
ºÉÃ¼À̄ ÁVzÉAiÉÆÃ CzÉÃ jÃw PÁgÁUÀÈºÀ ªÁ À̧ 
²PÉëAiÀÄ£ÀÄß MAzÀÆªÀgÉ ªÀµÀðzÀªÀgÉUÉ CxÀªÁ Cw 
¢ÃWÁðªÀ¢ü CxÀªÁ fÃªÁªÀ¢üAiÀÄªÀgÉUÉ 
« À̧Ûj¸À§ºÀÄzÁzÀ jÃwAiÀÄ°è ºÁUÀÆ zÀAqÀªÀ£ÀÆß 
«¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ.   
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CHAPTER V / CzsÁåAiÀÄ 5CzsÁåAiÀÄ 5CzsÁåAiÀÄ 5CzsÁåAiÀÄ 5    
PROCEDURE FOR REPORTING OF CASES / ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß zÁR°¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄß zÁR°¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄß zÁR°¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄß zÁR°¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ    

19 1  Notwithstanding anything contained  in the 
Code of Criminal Procedure, 1973 any person  
(including  the child),  who has apprehension 
that an offence  under  this Act is likely to be 
committed or has knowledge that such an 
offence  has been committed, he shall provide  
such  information 

19 1  C¥ÀgÁzsÀ ¥ÀæQæAiÀiÁ À̧A»vÉ 1973gÀ°è K£ÉÃ ºÉÃ½zÀÝgÀÆ, 
(ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÆß M¼ÀUÉÆAqÀÄ) AiÀiÁªÀÅzÉ ªÀåQÛUÉ F 
PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°è «ªÀj¹gÀÄªÀAvÀºÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ¼ÀÄ 
dgÀÄUÀ§ºÀÄzÉA§ UÀÄªÀiÁ¤ §AzÁUÀ CxÀªÁ CAvÀºÀ 
C¥ÀgÁzsÀ dgÀÄVzÉ JAzÀÄ w½zÁUÀ DvÀ CAvÀºÀ 
ªÀiÁ»wAiÀÄ£ÀÄß F ªÀÄÄA¢£ÀªÀjUÉ MzÀV À̧§ºÀÄzÀÄ.  

  (a) the Special Juvenile  Police Unit: or    (a) ªÀÄPÀÌ¼À «±ÉÃµÀ ¥ÉÆ°Ã¸ï WÀlPÀ; CxÀªÁ 

  (b) the local police    (b) ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ¥ÉÆÃ°¸ï  

 2  Every report given under sub-section (I) shall 
be -  

 2  G¥À ¸ÉPÀë£ï (I) gÀrAiÀÄ°è ¤ÃqÀ̄ ÁzÀ J¯Áè 
ªÀgÀ¢UÀ½UÉ/zÀÆgÀÄUÀ½UÉ  - 

  (a) ascribed  an entry  number  and recorded  in 
writing; 

  (a) zÁR¯Áw À̧ASÉå ¤ÃqÀ̈ ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ §gÀºÀzÀ°è 
zÁR°¹PÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ. 

  (b)  be read over to the informant;   (b) ªÀiÁ»wzÁgÀjUÉ CzÀ£ÀÄß N¢ ºÉÃ¼À̈ ÉÃPÀÄ. 

  (c) shall be entered i n  a book  to be kept by the 
Police  Unit, 

  (c) CzÀ£ÀÄß MAzÀÄ ¥ÀÄ À̧ÛPÀzÀ°è zÁR°¹, ¥ÉÆ°Ã¸ï 
WÀlPÀzÀ°è ElÄÖPÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ. 

 3  Where t h e  report under sub-section (I)  is 
given by  a child,  the same shall be 
recorded  under  sub-section  (2) in a simple  
language so that the child understands contents 
being recorded. 

 3  G¥À Ȩ́PÀë£ï (I) gÀrAiÀÄ°è ªÀÄUÀÄ ªÀgÀ¢ ¤ÃqÀÄwÛzÀÝgÉ 
CzÀ£ÀÄß ºÁUÉAiÉÄÃ G¥À ¸ÉPÀë£ï (2)gÀrAiÀÄ°è 
ªÀiÁ»wAiÀÄÄ ªÀÄUÀÄ«UÉ DxÀÀðªÁUÀÄªÀ ºÁUÉ ¸ÀgÀ¼ÀªÁV 
zÁR°¹PÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ.         

 4  In case contents  are being  recorded  in the 
language  not understood  by the child or 
wherever it is deemed necessary, a translator  
or an interpreter,  having  such qualifications, 
experience  and on payment  of such fees as 
may be prescribed,  shall be provided to the 
child if he fails to understand  t h e  same. 

 4  »ÃUÉ zÁR°¹PÉÆAqÀ ªÀiÁ»wAiÀÄÄ ªÀÄUÀÄ«UÉ 
CxÀðªÁUÀzÀ ¨sÁµÉAiÀÄ°è E®è¢zÀÝgÉ CxÀªÁ 
CªÀ±Àå«zÀÝ°è £ÀÄjvÀ ªÀÄvÀÄÛ C£ÀÄ¨sÀªÀ«gÀÄªÀ 
¨sÁµÁAvÀgÀPÁgÀgÀ£ÀÄß CxÀªÁ zÀÄ s̈Á¶AiÀÄ£ÀÄß 
¤¢ðµÀÖ¥Àr¹zÀ ¸ÀA s̈ÁªÀ£É ¤Ãr ªÀÄUÀÄ CxÉÊð¹PÉÆ¼Àî®Ä 
C£ÀÄPÀÆ®ªÁUÀÄªÀAvÉ MzÀV À̧̈ ÉÃPÀÄ.  

 5  Where the Special J u v en i l e  P o l i c e   Unit 
or local police  is satisfied  that the child 
against whom an offence has been committed 
is in need of care and protection, then, it shall, 
after recording  the reasons in writing, make 
immediate arrangement to give him such care 
and protection  (including  admitting  the child 
into shelter  home or to the nearest  hospital)  
within twenty-four hours  of the report,  as may 
be prescribed. 

 5  ªÀÄPÀÌ¼À «±ÉÃµÀ ¥ÉÆ°Ã¸ï WÀlPÀ CxÀªÁ ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ 
¥ÉÆ°Ã¸ï, zËdð£ÀåPÉÌ M¼ÀUÁzÀ ªÀÄUÀÄ«UÉ ¥ÉÆÃµÀuÉ 
ªÀÄvÀÄÛ gÀPÀëuÉAiÀÄ CªÀ±ÀåPÀvÉ¬ÄzÉ JAzÉ¤¹zÀgÉ, 
PÁgÀtUÀ¼À£ÀÄß §gÀºÀzÀ°è zÁR°¹ vÀPÀët ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß 
CAvÀºÀ ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ gÀPÀëuÉUÁV zÀÆgÀÄ/ªÀgÀ¢ 
zÁR¯ÁzÀ 24 UÀAmÉUÀ¼ÉÆ¼ÀUÉ ªÀåªÀ̧ ÉÜ ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ 
(vÀAUÀÄ UÀÈºÀ CxÀªÁ ºÀwÛgÀzÀ D À̧àvÉæUÉ zÁR° À̧ÄªÀÅzÀÆ 
¸ÉÃjzÀAvÉ)  

 6  The Special  Juvenile  Police Unit or local  
police  shall, without  unnecessary delay but 
within a period  of twenty-four hours, report the 
matter to the Child Welfare Committee and 
the Special Court  or where no Special Court 
has been designated, to the Court of 
Session,  including need of the child for 
care and protection and steps taken in this 
regard 

 6  ªÀÄPÀÌ¼À «±ÉÃµÀ ¥ÉÆ°Ã¸ï WÀlPÀ CxÀªÁ ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ 
¥ÉÆ°Ã¸ï C£ÁªÀ±ÀåPÀªÁV ¤zsÁ£À ªÀiÁqÀzÉ, CAzÀgÉ 24 
UÀAmÉAiÉÆ¼ÀUÉ «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß ªÀÄPÀÌ¼À PÀ̄ Áåt À̧«ÄwUÉ 
ªÀÄvÀÄÛ «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ/ªÀÄPÀÌ¼À £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄPÉÌ 
CxÀªÁ «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ ¸ÁÜ¦vÀªÁV®è¢zÀÝ°è À̧vÀæ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄPÉÌ ªÀÄUÀÄ«£À ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ gÀPÀëuÉUÉ 
CªÀ±Àå«gÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ F PÀÄjvÀÄ vÉUÉzÀÄPÉÆArgÀÄªÀ J¯Áè 
PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ªÀgÀ¢ ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ  

 7  No person shall incur any liability, whether Civil 
or criminal, for giving the information in good 
faith for the purpose of sub-section   (I). 

 7  G¥À ¸ÉPÀë£ï (1)gÀrAiÀÄ°è M¼ÉîAiÀÄ GzÉÝÃ±À¢AzÀ ¹«¯ï 
CxÀªÁ Qæ«Ä£À̄ ï ªÀiÁ»w/zÀÆgÀÄ ¤ÃqÀÄªÀ ªÀåQÛ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁgÀtPÀÆÌ ¨ÁzsÀå¸ÀÜ£ÁUÀÄªÀÅ¢®è.  

   Obligation of the media, studio and 
photographic  facilities to report 

   ªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ¼À dªÁ¨ÁÝj, ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß PÀÄjvÀÄ ªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ¼À dªÁ¨ÁÝj, ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß PÀÄjvÀÄ ªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ¼À dªÁ¨ÁÝj, ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß PÀÄjvÀÄ ªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ¼À dªÁ¨ÁÝj, ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß PÀÄjvÀÄ 
bÁAiÀiÁavÀæ PÀÄjvÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀgÀ¢bÁAiÀiÁavÀæ PÀÄjvÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀgÀ¢bÁAiÀiÁavÀæ PÀÄjvÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀgÀ¢bÁAiÀiÁavÀæ PÀÄjvÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÀgÀ¢    
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cases  

20  
 
 
 

 Any personnel o f  the media or hotel or 
lodge or hospital o r  club or studio or 
photographic facilities, by whatever  name 
ca l led , irrespective of the number of persons 
employed therein, shall, on coming across any 
material or object which is sexually exploitative 
of the child (including pornographic, sexually-
related or making obscene representation of a 
child or children) through the use of any  
medium, shall provide such information  to 
the Special Juvenile Police Unit or to the 
local police,  as the case may be, 

20  
 
 
 

 ªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ ºÉÆmÉ̄ ï CxÀªÁ ªÀ̧ Àw UÀÈºÀ 
CxÀªÁ D À̧àvÉæ CxÀªÁ PÀè̈ ï CxÀªÁ bÁAiÀiÁavÀæ 
vÉUÉAiÀÄÄªÀ ¸Ë® s̈Àå«gÀÄªÀ ¸ÀÄÖrAiÉÆÃ CxÀªÁ E£ÁßªÀÅzÉÃ 
ºȨ́ Àj£À AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀA¸ÉÜ vÀ£Àß°è JµÉÖ ¹§âA¢¬ÄzÀÝgÀÆ, 
CªÀgÀ°è ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ¯ÉÊAVPÀªÁV ±ÉÆÃ¶ À̧ÄªÀAvÀºÀ 
AiÀiÁªÀÅzÉ ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ ªÀÄÆ®PÀ vÉÆÃj À̧ÄªÀAvÀºÀ 
ªÀ̧ ÀÄÛªÀ£ÀÄß PÀAqÁUÀ/EgÀÄªÀÅzÉAzÀÄ w½zÁUÀ/ À̧A¥ÀPÀðPÉÌ 
§AzÁUÀ ( É̄ÊAVPÀ avÀæ, ªÀÄUÀÄ CxÀªÁ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß 
¯ÉÊAVPÀªÁV vÉÆÃj À̧ÄªÀAvÉ EgÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
jÃwAiÀÄ£ÀÄß) CAvÀºÀ ªÀiÁ»wAiÀÄ£ÀÄß vÀqÀ ªÀiÁqÀzÉ 
ªÀÄPÀÌ¼À «±ÉÃµÀ ¥ÉÆ°Ã¸ï WÀlPÀ CxÀªÁ ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ 
¥ÉÆ°Ã À̧jUÉ w½ À̧̈ ÉÃPÀÄ.  

   Punishment for failure to report or 
record a case 

   ¥ÀæPÀgÀtªÀ£ÀÄß ªÀgÀ¢ ªÀiÁqÀ¢zÀÝ¥ÀæPÀgÀtªÀ£ÀÄß ªÀgÀ¢ ªÀiÁqÀ¢zÀÝ¥ÀæPÀgÀtªÀ£ÀÄß ªÀgÀ¢ ªÀiÁqÀ¢zÀÝ¥ÀæPÀgÀtªÀ£ÀÄß ªÀgÀ¢ ªÀiÁqÀ¢zÀÝgÉ ªÀÄvÀÄÛ zÁR° À̧¢zÀÝgÉ gÉ ªÀÄvÀÄÛ zÁR° À̧¢zÀÝgÉ gÉ ªÀÄvÀÄÛ zÁR° À̧¢zÀÝgÉ gÉ ªÀÄvÀÄÛ zÁR° À̧¢zÀÝgÉ 
²PÉë ²PÉë ²PÉë ²PÉë     

21 1  Any  person, who fails to report the 
commission of an offence under sub section  
(1) of section  19 or section  20 or who fails 
to record such offence  under sub-section (2) 
of section 19 shall be punished with 
imprisonment of either description which may 
extend to six months  or with fine or with both. 

21 1  AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ ¸ÉPÀë£ï 19gÀ G¥À ¸ÉPÀë£ï (1) CxÀªÁ 
¸ÉPÀë£ï 20gÀrAiÀÄ°è C¥ÀgÁzsÀ £ÀqÉzÀÄzÀ£ÀÄß ªÀgÀ¢ 
ªÀiÁqÀ®Ä «¥sÀ®ªÁzÀgÉ CxÀªÁ ¸ÉPÀë£ï 19gÀ G¥À ¸ÉPÀë£ï 
(2)gÀrAiÀÄ°è F jÃwAiÀÄ C¥ÀgÁzsÀUÀ¼À£ÀÄß 
zÁR°¹PÉÆ¼Àî®Ä «¥sÀ®ªÁzÀgÉ, CAvÀºÀªÀjUÉ DgÀÄ 
wAUÀ¼À PÁ® PÁgÁUÀÈºÀ ªÁ¸À ²PÉë «¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ 
DxÀªÁ zÀAqÀ CxÀªÁ JgÀqÀÆ ²PÉë «¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ.  

 2  Any person,  being  in-charge  of any company  
or an institution  (by whatever  name called) 
who fails to report  the commission of an 
offence  under sub-section  (I) of section  19 
in respect of a subordinate under his control, 
shall be punished with imprisonment for a term 
which may extend  to one year and with fine. 

 2  AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÀA¥À¤AiÀÄ CxÀªÁ À̧A Ȩ́ÜAiÀÄ 
ªÀÄÄRå À̧ÜgÁVzÀÄÝ (AiÀiÁªÀÅzÉÃ ºȨ́ Àj¤AzÀ PÀgÉAiÀÄÄwÛgÀ°) 
¸ÉPÀë£ï 19gÀ G¥À̧ ÉPÀë£ï (1)gÀrAiÀÄ°è DvÀ£À 
¤ªÀðºÀuÉAiÀÄ°è PÁAiÀÄð ¤ªÀð» À̧ÄªÀªÀgÀÄ C¥ÀgÁzsÀ 
J À̧VgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ªÀgÀ¢ ªÀiÁqÀ®Ä «¥sÀ®ªÁzÀgÉ, CªÀjUÉ 
MAzÀÄ ªÀµÀðzÀªÀgÉUÀÆ  PÁgÁUÀÈºÀ ²PÉë ªÀÄvÀÄÛ 
zÀAqÀªÀ£ÀÄß «¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ.   

 3  The provisions of sub-section (I) shall not 
apply to a child under this Act. 

 3  G¥À ¸ÉPÀë£É (1)gÀrAiÀÄ°è ¤ÃrgÀÄªÀÅzÀÄ F 
PÁAiÉÄÝAiÀÄrAiÀÄ°è ªÀÄUÀÄ«UÉ C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è.  

22 1  Any person,  who makes  false complaint  or 
provides  false information   against any person,  
in  respect of an offence  committed   under  
sections  3, 5, 7 and section  9, solely with the  
intention  to humiliate,   extort  or threaten  or 
defame  him,  shall be punished  with 
imprisonment  for a term which may extend to 
six months or with fine or with both 

22 1  AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ ¸ÉPÀë£ï 3, 5, 7 ªÀÄvÀÄÛ Ȩ́PÀë£ï 
9gÀrAiÀÄ°è AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛAiÀÄ£ÀÄß CªÀªÀiÁ£ÀQÌÃqÀÄ 
ªÀiÁqÀÄªÀ, ºÉzÀj À̧ÄªÀ, ªÀiÁ£À£ÀµÀÖ ªÀiÁqÀÄªÀ 
GzÉÝÃ±À¢AzÀ À̧Ä¼ÀÄî zÀÆgÀ£ÀÄß DxÀªÁ vÀ¥ÀÄà 
ªÀiÁ»wAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃrzÀgÉ, CAvÀºÀªÀjUÉ DgÀÄ 
wAUÀ¼ÀªÀgÉUÀÆ PÁgÁUÀÈºÀ ²PÉë CxÀªÁ zÀAqÀ CxÀªÁ 
JgÀqÀ£ÀÄß «¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ.  

 2  Where a false complaint has been made or 
false information has been provided by a child, 
no punishment shall be imposed  on such 
child. 

 2  AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄUÀÄ vÀ¥ÀÄà zÀÆgÀ£ÀÄß ¤ÃrzÀgÉ CxÀªÁ 
vÀ¥ÀÄà ªÀiÁ»wAiÀÄ£ÀÄß MzÀV¹zÀgÉ, CAvÀºÀ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ²PÉëUÉ M¼À¥Àr À̧ÄªÀAw®è.  
 
 
 
 
 
 
 

   Punishment for false  complaint or 
false  Information  

   vÀ¥ÀÄà CxÀªÁ ¸ÀvÀ¥ÀÄà CxÀªÁ ¸ÀvÀ¥ÀÄà CxÀªÁ ¸ÀvÀ¥ÀÄà CxÀªÁ ¸ÀÄ¼ÀÄî ªÀiÁ»w/zÀÆgÀÄ ¤ÃrzÀgÉ ²PÉëÄ¼ÀÄî ªÀiÁ»w/zÀÆgÀÄ ¤ÃrzÀgÉ ²PÉëÄ¼ÀÄî ªÀiÁ»w/zÀÆgÀÄ ¤ÃrzÀgÉ ²PÉëÄ¼ÀÄî ªÀiÁ»w/zÀÆgÀÄ ¤ÃrzÀgÉ ²PÉë    

 3  Whoever, not being a child, makes a false 
complaint or provides false information 

 3  ªÀÄPÀÌ¼À®èzÉ ¨ÉÃgÉ AiÀiÁgÁzÀgÀÆ ªÀÄUÀÄ«£À «gÀÄzÀÞ CzÀÄ 
¸ÀÄ¼ÉîAzÀÄ UÉÆwÛzÀÆÝ vÀ¥ÀÄà zÀÆgÀ£ÀÄß ¤ÃrzÀgÉ CxÀªÁ 
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against a child,  knowing it to be false, thereby 
vict imising such child in any of the offence 
under this Act, shall be punished  with 
imprisonment which may extend to one year 
or with fine or with both 

vÀ¥ÀÄà ªÀiÁ»wAiÀÄ£ÀÄß MzÀV¹ F PÁAiÉÄÝAiÀÄrAiÀÄ 
AiÀiÁªÀÅzÉ C¥ÀgÁzsÀPÉÌ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß §°¥À±ÀÄªÀ£ÁßV 
ªÀiÁqÀ®Ä AiÀÄwß¹zÀgÉ, CAvÀºÀªÀjUÉ MAzÀÄ 
ªÀµÀðzÀªÀgÉUÀÆ PÁgÁUÀÈºÀ ²PÉë CxÀªÁ zÀAqÀ CxÀªÁ 
JgÀqÀ£ÀÄß «¢ü¸À§ºÀÄzÀÄ. 

23 1  No person shall make any report or 
present any comment on any child from any 
form of media  or studio or photographic   
facilities  without  having complete  and 
authentic  media  information,   which  
may have the effect of lowering  his 
reputation  or infringing  upon his privacy 

23 1  AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ ¥ÀÆtðªÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ £ÀA§®ºÀðªÁzÀ  
jÃwAiÀÄ ªÀiÁ»w¬Ä®èzÉ, ªÀÄUÀÄ«£À WÀ£ÀvÉUÉ 
WÁ¹UÉÆ½ À̧ÄªÀ/ ªÉÆlPÀÄUÉÆ½ À̧ÄªÀ CxÀªÁ 
SÁ À̧VÃvÀ£ÀPÉÌ zsÀPÉÌAiÀÄ£ÀÄßAlÄ ªÀiÁqÀÄªÀ ºÁUÉ ªÀÄUÀÄ«£À 
ªÉÄÃ É̄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀgÀ¢ CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀiÁzsÀåªÀÄ, ¸ÀÄÖrAiÉÆÃ, ¨sÁªÀavÀæ ªÀåªÀ̧ ÉÜ 
CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ gÀÆ¥ÀzÀ°è ¤ÃqÀÄªÀAw®è.  

 2  No reports in any media shall  disclose, 
the identity of a  child including his name, 
address,  photograph, family details, school, 
neighbourhood  or any other particulars  
which may lead to disclosure  of identity of 
the child'  

Provided that for reasons to be recorded in 
writing, the Special Court, competent to try 
the case under the Act, may permit such 
disclosure, if in its opinion such disclosure is 
in the interest of the child. 

 2  AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À, ºȨ́ ÀgÀÄ, «¼Á À̧, 
¨sÁªÀavÀæ, PËlÄA©PÀ «ªÀgÀ, ±Á É̄, £ÉgÉºÉÆgÉ CxÀªÁ 
ªÀÄUÀÄ«£À UÀÄgÀÄvÀ£ÀÄß §»gÀAUÀ¥Àr¸ÀÄªÀ E£ÁåªÀÅzÉÃ 
«ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß vÀªÀÄä ªÀgÀ¢AiÀÄ°è ¥ÀæPÀn¹ ªÀÄUÀÄ«£À 
UÀÄgÀÄvÀ£ÀÄß §»gÀAUÀUÉÆ½ À̧ÄªÀAw®è. 
 
DzÀgÉ, «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ CxÀªÁ F 
PÁAiÉÄÝAiÀÄrAiÀÄ°è ¸ÁÜ¦vÀªÁzÀ À̧A¸ÉÜ, À̧ÆPÀÛ 
PÁgÀtUÀ¼À£ÀÄß §gÀºÀzÀ°è zÁR°¹, ªÀÄUÀÄ«£ÀÀ 
»vÀzÀÈ¶Ö¬ÄAzÀ ªÀiÁ»wAiÀÄ£ÀÄß §»gÀAUÀUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀPÉÌ 
C£ÀÄªÀÄw ¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ.  

   Procedure for Media    ªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ½UÉ «¢ü«zsÁ£ÀªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ½UÉ «¢ü«zsÁ£ÀªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ½UÉ «¢ü«zsÁ£ÀªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ½UÉ «¢ü«zsÁ£À    

 3  The publisher or owner of the media or 
studio or photographic facilities shall be 
jointly and severally liable for the acts 
and omissions of his employee. 

 3  ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ CxÀªÁ À̧ÄÖrAiÉÆÃ CxÀªÁ bÁAiÀiÁavÀæ 
ªÀåªÀ̧ ÉÜ¬ÄgÀÄªÀ ¥ÀæPÁ±ÀPÀgÀÄ CxÀªÁ ªÀiÁ°ÃPÀgÀÄ vÀªÀÄä 
¹§âA¢ £ÀqȨ́ ÀÄªÀ PÀÈvÀåUÀ½UÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÄaÑqÀÄªÀ 
¥ÀæAiÀÄvÀßUÀ½UÉ dAnAiÀiÁV ªÀÄvÀÄÛ UÀÄgÀÄvÀgÀªÁV 
ºÉÆuÉUÁgÀgÁUÀÄvÁÛgÉ.  

 4  Any person who contravenes the 
provisions of sub-section (I) or sub-section 
(2) shall be liable to be punished with 
imprisonment  of either description  for a 
period which shall not be less than SIX 
months but which may extend  to one year 
or with fine or with both 

 4  AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ G¥À¤AiÀÄªÀÄ (1) CxÀªÁ G¥À¤AiÀÄªÀÄ 
(2)gÀ°è ºÉÃ½gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß G®èAX¹zÀgÉ CªÀjUÉ PÀ¤µÀÖ 
DgÀÄ wAUÀ¼À PÁ® PÁgÁUÀÈºÀ ²PÉë «¢ü¸À̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ, 
EzÀÄ MAzÀÄ ªÀµÀðzÀªÀgÉUÀÆ « À̧Ûj¸À§ºÀÄzÀÄ CxÀªÁ 
zÀAqÀ CxÀªÁ JgÀqÀ£ÀÆß «¢ü À̧§ºÀÄzÀÄ.  
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CHAPTER VI / CzsÁåAiÀÄ 6CzsÁåAiÀÄ 6CzsÁåAiÀÄ 6CzsÁåAiÀÄ 6    
PROCEDURE FOR RECORDING STATEMENT OF THE CHILD / ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß 

zÁR°¸ÀÄªÀ «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ zÁR°¸ÀÄªÀ «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ zÁR°¸ÀÄªÀ «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ zÁR°¸ÀÄªÀ «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ  
   Recording of  statement of a child     ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß zÁR°¸ÀÄªÀÅzÀÄªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß zÁR°¸ÀÄªÀÅzÀÄªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß zÁR°¸ÀÄªÀÅzÀÄªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß zÁR°¸ÀÄªÀÅzÀÄ    

24 1  The statement of the child shall be recorded at 
the residence of the child or at a place where he 
usually resides or at the place of his choice and 
as far as practicable b y  a woman police officer 
not below the rank of sub-inspector. 

24 1  ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄUÀÄ«£À ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è 
CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ ªÁ¹¸ÀÄwÛgÀÄªÀ ¸ÀÜ¼ÀzÀ°è CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ 
EaÒ¹zÀ ¸ÀÜ¼ÀzÀ°è, ¸À̈ ï E£ïì¥ÉPÀÖgï ªÀÄlÖQÌAvÀ 
PÀrªÉÄ¬Ä®èzÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁzsÀåªÁzÀµÀÆÖ ªÀÄ»¼Á C¢üPÁj 
zÁR°¹PÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ  

 2  The police officer while recording the statement of 
the child shall not be in uniform.  

 2  ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß zÁR°¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ 
¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ¥ÉÆ°Ã¸ï C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ À̧ªÀÄªÀ̧ ÀÛçzÀ°è 
EgÀÄªÀAw®è.  

 3  The police officer making the investigation, shall, 
while examining the child, ensure that at no point 
of time the child come t o  the contact in any 
way with the accused. 

 3  ¥ÀæPÀgÀtzÀ vÀ¤SÉ £ÀqȨ́ ÀÄwÛgÀÄªÀ ¥ÉÆ°Ã¸ï C¢üPÁj, 
ªÀÄUÀÄ«£À «ZÁgÀuÉAiÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ªÀÄUÀÄ 
D¥Á¢vÀ£À ¸ÀA¥ÀPÀðPÉÌ AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ°è §gÀzÀAvÉ 
SÁwæ¥Àr¹PÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ.  

 4  No child shall be detained i n  the police station in 
the night for any reason. 

 4  AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁgÀtPÉÌ ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß gÁwæ ªÉÃ¼É ¥ÉÆ°Ã¸ï 
oÁuÉAiÀÄ°è Ej¹PÉÆ¼ÀÄîªÀAw®è.  

 5  The police officer  shall ensure  that the identity 
of the child is protected  from the public media, 
unless otherwise  directed  by the Special Court 
in the interest of the child 

 5  AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÉÆ°Ã¸ï C¢üPÁj, ªÀÄUÀÄ«£À  
»vÀzÀÈ¶Ö¬ÄAzÀ «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ ¤zÉÃð±À£À 
¤ÃqÀzÀ ºÉÆgÀvÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À UÀÄgÀÄvÀ£ÀÄß 
ªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ½AzÀ gÀQȩ̈ ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁwæ¥Àr¸À̈ ÉÃPÀÄ.  

   Recording of statement of a child by a 
Magistrate  

   £ÁåAiÀiÁ¢üÃ±ÀjAzÀ ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ zÁR®Ä£ÁåAiÀiÁ¢üÃ±ÀjAzÀ ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ zÁR®Ä£ÁåAiÀiÁ¢üÃ±ÀjAzÀ ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ zÁR®Ä£ÁåAiÀiÁ¢üÃ±ÀjAzÀ ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ zÁR®Ä    

25 1  If the statement of the child is being recorded  
under section 164 of the Code of Criminal  
Procedure, 1973 (herein  referred to as the 
Code), the Magistrate  recording such statement 
shall, notwithstanding anything contained  therein,  
record the statement  as spoken by the child: 
Provided that the provisions  contained  in the first 
proviso to sub-section   (I)  of section 164 of the 
Code shall, so far it permits the presence  of the 
advocate  of the accused  shall not apply in this 
case 

25 1  ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß C¥ÀgÁzsÀ zÀAqÀ ¸ÀA»vÉ 
1973 (E°èAzÀ ªÀÄÄAzÉ ¸ÀA»vÉAiÉÄAzÀÄ 
UÀÄgÀÄw À̧̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ)AiÀÄ ¸ÉPÀë£ï 164gÀr 
zÁR° À̧ÄwÛzÀÝ°è, £ÁåAiÀiÁ¢üÃ±ÀgÀÄ CAvÀºÀ 
ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß, É̈ÃgÁªÀÅzÉÃ «ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀîzÉ ªÀÄUÀÄ ºÉÃ½zÀAvÉ zÁR°¹PÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ: 
 
DzÀgÉ, EAvÀºÀ ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß zÁR°¸ÀÄªÁUÀ 
¸ÀA»vÉAiÀÄ ¸ÉPÀë£ï 164gÀ G¥À ¸ÉPÀë£ï (I)gÀAvÉ 
D¥Á¢vÀgÀ ªÀQÃ®gÀ ºÁdgÀÄ CxÀªÁ À̧ªÀÄPÀëªÀÄ 
EgÀ§ºÀÄzÀÄ J£ÀÄßªÀÅzÀ£ÀÄß E°èUÉ C£Àé¬Ä À̧ÄªÀAw®è.  

 2  The Magistrate  shall provide  to the child and 
his parents or his representative,   a copy of the 
document  specified under section 207 of the 
Code,  upon the final report being filed by the 
police under section 173 of that Code 

 2  ¥ÉÆ°Ã À̧gÀÄ ¸ÀA»vÉAiÀÄ ¸ÉPÀë£ï 173gÀrAiÀÄ°è CAwªÀÄ 
ªÀgÀ¢AiÀÄ£ÀÄß ¤ÃrzÀ £ÀAvÀgÀ £ÁåAiÀiÁ¢üÃ±ÀgÀÄ 
¸ÀA»vÉAiÀÄ ¸ÉPÀë£ï 207gÀ°è ¸ÀÆa¹gÀÄªÀAvÉ ªÀgÀ¢AiÀÄ 
¥ÀæwAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄUÀÄ«UÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄUÀÄ«£À ¥ÉÆÃµÀPÀjUÉ 
CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ«£À ¥Àæw¤¢üUÉ MzÀV À̧̈ ÉÃPÀÄ.  

26 1  The Magistrate  or the police officer,  as the 
case may be, shall record the statement  as 
spoken  by the child in the presence  of the 
parents of the child or any other person in 
whom the child has trust or confidence 

26 1  ¥ÀæPÀgÀtPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁV £ÁåAiÀiÁ¢üÃ±ÀgÀÄ CxÀªÁ 
¥ÉÆ°Ã¸ï C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ, ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß 
ªÀÄUÀÄ«£À ¥ÉÆÃµÀPÀgÀ CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ £ÀA§ÄªÀ CxÀªÁ 
«±Áȩ́ À«qÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ EvÀgÉ ªÀåQÛAiÀÄ 
G¥À¹ÜwAiÀÄ°è zÁR°¹PÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ.  

 2  Wherever necessary, the Magistrate or the police 
officer, as the case may be, may take the 
assistance of a translator or an interpreter, having 
such qualifications, e x p e r i e n c e  and on 
payment of such fees as may be prescribed,  
while recording t h e  statement  of the child. 

 2  ¥ÀæPÀgÀtPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁV £ÁåAiÀiÁ¢üÃ±ÀgÀÄ CxÀªÁ 
¥ÉÆ°Ã¸ï C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß 
zÁR° À̧ÄªÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è CªÀ±Àå«zÀÝ°è £ÀÄjvÀ ªÀÄvÀÄÛ 
C£ÀÄ¨sÀªÀ«gÀÄªÀ ¨sÁµÁAvÀgÀPÁgÀgÀ£ÀÄß CxÀªÁ 
zÀÄ s̈Á¶AiÀÄ£ÀÄß ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹zÀ ¸ÀA s̈ÁªÀ£É ¤Ãr 
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CªÀgÀ £ÉgÀªÀÅ ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ.  

   Additional provisions regarding statement to 
record 

   ºÉÃ½PÉAiÀÄ zÁR É̄ ªÀiÁqÀ®Ä ºÉaÑ£À CªÀPÁ±ÀUÀ¼ÀÄ 

 3  The Magistrate or the police officer, as the case 
may be, may, in the case of a child having a 
mental or physical  disability,  seek the 
assistance of a special educator or any 
person familiar with the manner of 
communication of the child or an expert in that 
field, having such qualifications,  experience  and 
on payment  of such fees as may be prescribed,  
to record the statement  of the child. 

 3  ¥ÀæPÀgÀtPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁV £ÁåAiÀiÁ¢üÃ±ÀgÀÄ CxÀªÁ 
¥ÉÆ°Ã¸ï C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ, ªÀÄUÀÄ zÉÊ»PÀªÁV CxÀªÁ 
ªÀiÁ£À¹PÀªÁV «PÀ̄ ÁAUÀvÉ ºÉÆA¢zÀÝgÉ, ªÀÄUÀÄ«£À 
ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß zÁR° À̧ÄªÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è «±ÉÃµÀ 
²PÀëPÀgÀ CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ«£À ¸ÀAªÀºÀ£À jÃwAiÀÄ°è 
¥ÀjavÀªÁVgÀÄªÀ ªÀåQÛAiÀÄ CxÀªÁ F PÉëÃvÀæzÀ°è 
C£ÀÄ¨sÀªÀ«gÀÄªÀ ªÀåQÛAiÀÄ£ÀÄß   ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹zÀ 
¸ÀA s̈ÁªÀ£É ¤Ãr CªÀgÀ £ÉgÀªÀÅ ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ. 

 4  Wherever possible, the Magistrate or the police 
officer, as the case may be, shall ensure that 
the statement of the child is also recorded by 
audio-video e l e c t r o n i c  means. 

 4  ¸ÁzsÀåªÁzÀµÀÆÖ ªÀÄnÖUÉ ¥ÀæPÀgÀtPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁV 
£ÁåAiÀiÁ¢üÃ±ÀgÀÄ CxÀªÁ ¥ÉÆ°Ã¸ï C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ 
ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß zÀÈ±Àå-±ÁæªÀå «zÀÄå£Áä£À 
ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ°è zÁR°¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀ£ÀÄß 
SÁwæ¥Àr¸À̈ ÉÃPÀÄ.  

   Medical Examination of a Child    ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥ÀjÃPÉë ¥ÀjÃPÉë ¥ÀjÃPÉë ¥ÀjÃPÉë     

27 1  The medical examination of a child in respect of 
whom any offence has been committed under  
this Act, shall, notwithstanding that a First 
information Report or complaint has not been 
registered f o r  the offences un de r  this Act be 
conducted in accordance   with section  I64A of 
the Code of Criminal Procedure, 1973 

27 1  F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°è «ªÀj¹gÀÄªÀAvÉ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ 
ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ É̄ C¥ÀgÁzsÀUÀ¼ÀÄ ¸ÀA s̈À«¹zÀÝ°è, D 
PÀÄjvÀÄ ¥ÉÆ°Ã¸ï zÀÆgÀÄ CxÀªÁ ¥ÀæxÀªÀÄ ªÀvÀðªÀiÁ£À 
ªÀgÀ¢ ¸À°ȩ̀ À¢zÀÝgÀÆ, C¥ÀgÁzsÀ zÀAqÀ ¸ÀA»vÉ 1973gÀ 
¸ÉPÀë£ï 164 J gÀAvÉ ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ 
¥ÀjÃPÉëAiÀÄ£ÀÄß £ÀqȨ́ À̈ ÉÃPÀÄ.  

 2  In case the victim is a girl child, the medical 
examination shall be conducted by a woman 
doctor 

 2  §°¥À±ÀÄ ºÉtÄÚªÀÄUÀÄªÁVzÀÝgÉ, D ªÀÄUÀÄ«£À 
ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ vÀ¥Á À̧uÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄ»¼Á ªÉÊzÀågÉÃ 
£ÀqȨ́ À̈ ÉÃPÀÄ.  

 3  The medical examination s h a l l  be conducted  in 
the presence  of the parent of the child or any 
other person in whom the child reposes  trust or 
confidence. 

 3  ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ vÀ¥Á À̧uÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄUÀÄ«£À ¥ÉÆÃµÀPÀgÀ 
CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ £ÀA§ÄªÀ CxÀªÁ «±Áé À̧«qÀÄªÀ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ EvÀgÉ ªÀåQÛAiÀÄ G¥À¹ÜwAiÀÄ°è £ÀqȨ́ À̈ ÉÃPÀÄ.  

 4  Where. in case the parent of the child or other 
person referred  to in sub-section  (3) cannot  be 
present,  for any reason,  during  the medical 
examination  of the child, the medical examination 
shall be conducted  in the presence  of a woman 
nominated  by the head of the medical 
institution 

 4  G¥À ¸ÉPÀë£ï (3)gÀ°è ºÉÃ½zÀ ºÁUÉ ªÀÄUÀÄ«£À 
¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ £ÀA§ÄªÀ CxÀªÁ 
«±Áȩ́ À«qÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ EvÀgÉ ªÀåQÛAiÀÄÄ 
ºÁdgÁUÀ¢zÀÝgÉ, ªÀåzÀåQÃAiÀÄ ¸ÀA Ȩ́ÜAiÀÄ ªÀÄÄRå À̧ÜgÀÄ 
¸ÀÆa¹zÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄ G¥À¹ÜwAiÀÄ°è ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ 
vÀ¥Á À̧uÉ £ÀqȨ́ À̈ ÉÃPÀÄ.  
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CHAPTER VII / CzsÁåAiÀÄ 7CzsÁåAiÀÄ 7CzsÁåAiÀÄ 7CzsÁåAiÀÄ 7    
SPECIAL COURTS / «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼ÀÄ «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼ÀÄ «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼ÀÄ «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼ÀÄ     

 
   Designation of  Special Courts    «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼À ¸ÁÜ¥À£É 

28 1  For the purposes o f  providing a speedy trial, the 
State Government shall in consultation w i t h  the 
Chief Justice of the High Count, by notification  in 
the Official Gazette designate for each district, a 
Court of Session to be a Special  Court to try  the 
offences under the Act: 

Provided that if a Court of Session is 
notified as  a  children's court under the 
Commissions   for Protection   of Child Rights Act, 
2005 or a Special  Court designated for  similar  
purposes  under any other law for the time being 
in force,  then, such court shall be deemed  to be 
a Special Court under this section. 

28 1  ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À vÀéjvÀ «ZÁgÀuÉUÁV gÁdå À̧PÁðgÀ 
GZÀÑ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ ªÀÄÄRå £ÁåAiÀiÁ¢üÃ±ÀgÉÆqÀ£É 
ZÀað¹ F PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è §gÀÄªÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ¼À 
«ZÁgÀuÉUÉ ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ f¯ÉèAiÀÄ®Æè À̧vÀæ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀ£ÀÄß «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÉAzÀÄ 
À̧Æa¹ C¢üÃPÀÈvÀ gÁd¥ÀvÀæzÀ°è ¥ÀæPÀn À̧ É̈ÃPÀÄ.  

 
ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ DAiÉÆÃUÀUÀ¼ÀÄ PÁ¬ÄzÉ 
2005gÀrAiÀÄ°è À̧vÀæ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ ªÀÄPÀÌ¼À 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÉAzÀÄ UÀÄgÀÄw À̧®ànÖzÀÝgÉ CxÀªÁ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁAiÉÄÝAiÀÄrAiÀÄ°è EAvÀºÀ GzÉÝÃ±ÀPÉÌ 
«±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ«zÀÝ°è, CAvÀºÀ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼À£ÀÄß F Ȩ́PÀë£ï CrAiÀÄ°è «±ÉÃµÀ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼ÉAzÀÄ ¥ÀjUÀtÂ À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

 2  While trying an offence  under this Act, a Special  
Court shall also try an offence [other  than the 
offence  referred  to in sub-section  (I)], with which 
the accused  may, under the Code of Criminal  
Procedure,  1973, be charged at the same trial.         

 2  F PÁAiÉÄÝAiÀÄrAiÀÄ C¥ÀgÁzsÀUÀ¼À «ZÁgÀuÉ 
£ÀqȨ́ ÀÄªÁUÀ (G¥À- Ȩ́PÀë£ï (1) À̧Æa¹gÀÄªÀ 
C¥ÀgÁzsÀUÀ¼À ºÉÆgÀvÁV) «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ, 
D¥Á¢vÀ£À£ÀÄß C¥ÀgÁzsÀ À̧A»vÉ 1973gÀrAiÀÄ®Æè 
¥ÀæPÀgÀtªÀ£ÀÄß CzÉÃ «ZÁgÀuÉAiÀÄ À̧ªÀÄAiÀÄzÀ°è 
¥Àj²Ã° À̧§ºÀÄzÀÄ.   

 3  The Special Court constituted under this Act, 
notwithstanding anything in the Information 
Technology Act, 2000,  shall have jurisdiction   to try 
offences  under section  678 of that Act in so far as it 
relates to publication or transmission of sexually 
explicit material depicting children in any act, or 
conduct or manner or facilitates abuse of children 
online. 

 3  F PÁ¬ÄzÉAiÀÄr ¸ÁÜ¦ À̧̄ ÁUÀÄªÀ «±ÉÃµÀ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ, ªÀiÁ»w vÀAvÀæeÁÕ£À PÁ¬ÄzÉ 
2000gÀ°è K£ÉÃ ºÉÃ½zÀÝgÀÆ, Ȩ́PÀë£ï 678gÀr 
C¥ÀgÁzsÀUÀ¼ÉAzÀÄ ºÉÃ¼À̄ ÁVgÀÄªÀ PÀÈvÀåUÀ¼ÀÄ, 
ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß AiÀiÁªÀÅzÉ jÃwAiÀÄ ¯ÉÊAVPÀªÁV 
¥ÀæzÀ²ð À̧ÄªÀ avÀæUÀ½gÀÄªÀAvÉ ¥ÀæPÁ² À̧ÄªÀ CxÀªÁ 
¥Àæ¸ÁgÀ ªÀiÁqÀÄªÀ CxÀªÁ CAvÀeÁð®zÀ ªÀÄÆ®PÀ 
ªÀÄPÀÌ¼À ±ÉÆÃµÀuÉ ªÀiÁqÀÄªÀ D¥ÀgÁ¢üPÀ PÀÈvÀåUÀ¼À£ÀÄß 
ªÀiÁrzÀªÀgÀ£ÀÄß «ZÁgÀuÉ ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÀÄ. 

   Presumptions as to certain offences     PÉ®ªÀÅ ¤¢ðµÀÖ C¥ÀgÁPÉ®ªÀÅ ¤¢ðµÀÖ C¥ÀgÁPÉ®ªÀÅ ¤¢ðµÀÖ C¥ÀgÁPÉ®ªÀÅ ¤¢ðµÀÖ C¥ÀgÁzsÀUÀ¼À£ÀÄß PÀÄjvÀÄ zsÀUÀ¼À£ÀÄß PÀÄjvÀÄ zsÀUÀ¼À£ÀÄß PÀÄjvÀÄ zsÀUÀ¼À£ÀÄß PÀÄjvÀÄ 
¨sÁ«¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ¨sÁ«¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ¨sÁ«¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ¨sÁ«¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ 

29   Where a person is prosecute for committing or abetting or 
attempting to commit any offences under section 3,5, 7 and 
section 9 of this Act, the special court shall presume, that  
such person are committed or abetted or attempted to 
commit the offence, as the case may be unless the contrary 
is proved.  

29   F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ Ȩ́PÀë£ï 3, 5, 7 ªÀÄvÀÄÛ 9gÀ°è 
¤¢ðµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀAvÀºÀ D¥ÀgÁ¢üPÀ PÀÈvÀåUÀ¼À£ÀÄß 
ªÀiÁrgÀÄªÀ CxÀªÁ ªÀiÁqÀ®Ä PÀÄªÀÄäPÁÌVgÀÄªÀ 
CxÀªÁ ªÀiÁqÀ®Ä AiÀÄwß¹zÀ D¥ÁzÀ£ÉUÉ 
UÀÄjAiÀiÁV «ZÁgÀuÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉ 
ªÀåQÛ/ªÀåQÛUÀ¼ÀÄ, EAvÀºÀ C¥ÀgÁzsÀ ªÀiÁr®è JAzÀÄ 
¹zÀÞªÁUÀÄªÀªÀgÉUÉ CªÀgÀÄ EAvÀºÀzÉÆAzÀÄ 
C¥ÀgÁzsÀªÀ£ÀÄß ªÀiÁrzÁÝgÉ JAzÉÃ «±ÉÃµÀ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ s̈Á« À̧ÄvÀÛzÉ.  

   Presumption of culpable mental state    ²PÁëº²PÁëº²PÁëº²PÁëºÀðªÀ®èzÀ ÀðªÀ®èzÀ ÀðªÀ®èzÀ ÀðªÀ®èzÀ ªÀiÁ£À¹PÀ ¹ÜwUÀw PÀÄjvÀÄªÀiÁ£À¹PÀ ¹ÜwUÀw PÀÄjvÀÄªÀiÁ£À¹PÀ ¹ÜwUÀw PÀÄjvÀÄªÀiÁ£À¹PÀ ¹ÜwUÀw PÀÄjvÀÄ    
¥Àj s̈ÁªÀ£É¥Àj s̈ÁªÀ£É¥Àj s̈ÁªÀ£É¥Àj s̈ÁªÀ£É 

30 1  In any prosecution for any offence  under  this 
Act which  requires a culpable mental state on the 

30 1  F PÁ¬ÄzÉAiÀÄrAiÀÄ°è£À AiÀiÁªÀÅzÉÃ C¥ÀgÁzsÀPÉÌ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ°è UÀÄjAiÀiÁVzÀÝ°è, 



THE PROTECTION OF CHILDREN FROM SEXUAL OFFENCES ACT, 2012  ¯ÉÊAVPÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ½AzÀ ªÀÄPÀÌ¼¯ÉÊAVPÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ½AzÀ ªÀÄPÀÌ¼¯ÉÊAVPÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ½AzÀ ªÀÄPÀÌ¼¯ÉÊAVPÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ½AzÀ ªÀÄPÀÌ¼À gÀPÀëuÁ PÁAiÉÄÝ 2012À gÀPÀëuÁ PÁAiÉÄÝ 2012À gÀPÀëuÁ PÁAiÉÄÝ 2012À gÀPÀëuÁ PÁAiÉÄÝ 2012                                    Page 22222222 of 29292929    
 

part of the accused, the Special Court shall 
presume  the existence of such mental state but 
it shall be a defence for the accused  to prove the 
fact that he had no such mental state with 
respect  to the act charged  as an offence in that 
prosecution 

DgÉÆÃ¦AiÀÄ ªÀiÁ£À¹PÀ ¹ÜwUÀw PÀÄjvÀÄ 
¥Àæ±Éß¬ÄzÀÝ°è, «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ D¥ÁzÀ£ÉUÉ 
UÀÄjAiÀiÁVgÀÄªÀ ªÀåQÛUÉ CAvÀºÀ (¸ÁªÀÄ£Àå) 
ªÀiÁ£À¹PÀ ¹Üw EzÉAiÉÄAzÀÄ s̈Á« À̧ÄvÀÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ 
/DzÀgÉ, vÀ£Àß ªÉÄÃ¯É ªÀiÁrgÀÄªÀ D¥ÁzÀ£ÉUÉ 
É̈ÃPÁzÀAvÀºÀ ¸ÁªÀiÁ£Àå ªÀiÁ£À¹PÀ ¹Ü«ÄvÀ vÀ£ÀUÉ 

E®èªÉAzÀÄ ¥ÀÄgÁªÉ MzÀV¹ ¸Á©ÃvÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀ 
dªÁ¨ÁÝj D¥Á¢vÀ£ÁUÀÄvÀÛzÉ.  

 2  For the purposes of this section, a fact is said to 
be proved only when the Special Court 
believes i t  to exist beyond reasonable d o u b t  
and not merely when its existence i s  
established by a preponderance of probability. 

 2  F « s̈ÁUÀzÀ GzÉÝÃ±ÀPÁÌV, MAzÀÄ ªÁ À̧ÛªÀ 
«ZÁgÀªÀ£ÀÄß, CzÀgÀ EgÀÄ«PÉ/ À̧A s̈ÀªÀ¤ÃAiÀÄvÉ 
CxÀªÁ E®è¢gÀÄ«PÉAiÀÄ£ÀÄß J®è C£ÀÄªÀiÁ£ÀUÀ¼À£ÀÄß 
zÁn ¸Á©ÃvÀÄ ¥Àr¹zÁUÀ, CAzÀgÉ, 
E¢ÝgÀ§ºÀÄzÀÄ JA§ PÉÃªÀ® £ÀA©PÉAiÀÄ DzsÁgÀzÀ 
ªÉÄÃ¯É PÉÆqÀÄªÀ ºÉÃ½PÉ/zÁR¯ÉUÀ¼À£ÀÄß zÁn 
¸Á©ÃvÀÄ ¥Àr¹zÁUÀ ªÀiÁvÀæ «±ÉÃµÀ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÉzÀÄgÀÄ ¥ÀÄgÁªÉ 
MzÀV À̧zÀAvÁUÀÄvÀÛzÉ.  

   Explanation:- In this section, "culpable mental 
state" includes intention,  motive, knowledge  of 
a fact and the belief in, or reason to believe,  a 
fact. 

   «ªÀgÀuÉ: F « s̈ÁUÀzÀ°è “²PÁëºÀðªÀ®èzÀ ªÀiÁ£À¹PÀ 
¹ÜwUÀw” JA§ÄzÀgÀ°è GzÉÝÃ±À, ªÀiÁ»w, 
w½¢gÀÄ«PÉ ªÀÄvÀÄÛ MAzÀÄ «ZÁgÀ PÀÄjvÀÄ 
CjwgÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ CjwgÀ§ºÀÄzÉAzÀÄ 
s̈Á« À̧ÄªÀÅzÉ®èªÀÇ Ȩ́ÃjzÉ. 

31   Save as otherwise  provided in this Act, the 
provisions  of the Code of Criminal Procedure,  
1973 (including the provisions as to bail and 
bonds)  shall apply to the proceedings before a 
Special Court and for the purposes  of the said 
provisions,  the Special Court shall be deemed 
to be a Court of Sessions  and the person 
conducting  a prosecution  before a Special 
Court,  shall be deemed to be a Public 
Prosecutor. 

31   F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°è ¤¢ðµÀÖªÁV ºÉÃ¼ÀzÀ ºÉÆgÀvÀÄ, 
C¥ÀgÁzsÀ ¥ÀæQæAiÀiÁ ¸ÀA»vÉ 1973 (eÁ«ÄÃ£ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
¨ÁAqïUÀ½UÉ À̧A§A¢ü¹zÀ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À£ÀÆß 
¸ÉÃjzÀAvÉ)gÀ°è ºÉÃ½gÀÄªÀ J®è «ZÁgÀUÀ¼ÀÄ «±ÉÃµÀ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ°è £ÀqÉAiÀÄÄªÀ J®è ¥ÀæQæAiÉÄUÀ½UÉ 
C£Àé¬Ä À̧ÄvÀÛzÉ-«±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀ£ÀÄß ¸ÀvÀæ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÉAzÀÄ ¥ÀjUÀtÂ̧ À̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
«±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÉzÀÄgÀÄ ¥ÀæPÀgÀtªÀ£ÀÄß £ÀqȨ́ ÀÄªÀ 
¸ÀPÁðj ªÀQÃ®gÀ£ÀÄß ¥À©èPï ¥Áæ¸ÉPÀÆålgï JAzÀÄ 
¥ÀjUÀtÂ̧ À̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

32 1  The State Government shall, by notification in the 
Official Gazette, appoint a Special Prosecutor for 
every Special court for conducting cases only uner 
the provisions of this Act 

 1  F PÁ¬ÄzÉAiÀÄr «ªÀj¹gÀÄªÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ¼À 
¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß «ZÁgÀuÉ ªÀiÁqÀ̄ ÉAzÉÃ 
AiÉÆÃf¸À̄ ÁUÀÄªÀ ¥Àæw «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄPÉÌ 
¸ÀPÁðgÀªÀÅ gÁd¥ÀvÀæzÀ°è DzÉÃ±À ºÉÆgÀr¹ «±ÉÃµÀ 
¸ÀPÁðj ªÀQÃ®gÀ£ÀÄß £ÉÃ«Ä À̧̈ ÉÃPÀÄ.    

 2  A person shall be eligible to be appointed as a 
Special public Prosecutor undr sub-section (1) only 
if he had been in practice for not less than seven 
years as an advocate 

 2  ªÀQÃ° ªÀÈwÛAiÀÄ°è PÀ¤µÀÖ K¼ÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À C£ÀÄ¨sÀªÀ«zÀÝ 
ªÀåQÛUÀ½UÉ ªÀiÁvÀæ G¥À ¸ÉPÀë£ï (1)gÀ°è ¸ÀÆa¹gÀÄªÀAvÉ 
«±ÉÃµÀ ¸ÀPÁðj ªÀQÃ®gÁUÀ®Ä CºÀðvÉ EgÀÄvÀÛzÉ. 

 3  Every person appointed as a Special Public 
Prosecturor under this section shall be deemed to 
be a Public Prosecutor witin the meaning of clause 
(a) of Section 2 of the Code of Criminal Procedure, 
1973 and provision of that Code shall have effect 
accordingly 

 3  «±ÉÃµÀ À̧PÁðj ªÀQÃ®gÁV F ¸ÉPÀë£ï CrAiÀÄ°è 
£ÉÃªÀÄPÀªÁzÀªÀgÀÄ C¥ÀgÁzsÀ ¥ÀæQæAiÀiÁ ¸ÀA»vÉ (CrPC) 

1973AiÀÄ ¸ÉPÀë£ï 2gÀ PÁȩ̀ ï (a)gÀAvÉ «ªÀj¸À̄ ÁVgÀÄªÀ 
¸ÀPÁðj ªÀQÃ®gÉAzÀÄ ¥ÀjUÀtÂ̧ À̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ. 
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CHAPTER VIII / CzsÁåAiÀÄ 8CzsÁåAiÀÄ 8CzsÁåAiÀÄ 8CzsÁåAiÀÄ 8        
Procedure and powers of Special Court and Recording of Evidence / 
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   Procedure and powers of Special Court    «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼À ¥ÀæQæAiÉÄ ªÀÄvÀÄÛ C¢üPÁgÀ«±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼À ¥ÀæQæAiÉÄ ªÀÄvÀÄÛ C¢üPÁgÀ«±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼À ¥ÀæQæAiÉÄ ªÀÄvÀÄÛ C¢üPÁgÀ«±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼À ¥ÀæQæAiÉÄ ªÀÄvÀÄÛ C¢üPÁgÀ    

33 1  A Sppecial Court may take cognizanace of 
any offence, withot the accused being 
committed to it for trial, upon receiving a 
complaint of facts which constitute such 
offence, or upon a police report of such facts. 

33 1  D¥Á¢vÀgÀ£ÀÄß «ZÁgÀuÉUÉ ºÁdgÀÄ ªÀiÁqÀ¢zÀÝgÀÆ, 
C¥ÀgÁzsÀ PÀÄjvÀÄ zÀÆj£À «ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß 
¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ CxÀªÁ CAvÀºÀ 
«ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÉÆ°Ã¸ÀgÀÄ ¤ÃrzÁUÀ, «±ÉÃµÀ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ CAvÀºÀ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß UÀªÀÄ£ÀPÉÌ 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî§ºÀÄzÀÄ. 

 2  The special Public Prosector, or as the case 
may be, the counsel appearing for the 
accused shall, whie recording the 
examination-in-chief, cross examination or 
re-examination of the child, communicate the 
questions to be put to the child to the Special 
Court which shall in turn put those questions 
to the child. 

 2  «±ÉÃµÀ ¸ÀPÁðj ªÀQÃ®gÁUÀ° CxÀªÁ ¥ÀæPÀgÀtUÀ½UÉ 
C£ÀÄUÀÄtªÁV, D¥Á¢vÀgÀ ¥ÀgÀªÁV ºÁdgÁUÀÄªÀ 
ªÀQÃ®gÁUÀ°, ¸ÁQë vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÁUÀ CxÀªÁ 
¸ÁQëAiÀÄ£ÀÄß ¥Àæ²ß À̧ÄªÁUÀ CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ«£À 
ªÀÄgÀÄ«ZÁgÀuÉ ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÁzÁUÀ, ªÀÄUÀÄ«UÉ ºÁPÀÄªÀ 
¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄPÉÌ ªÉÆzÀ̄ ÉÃ 
w½¹zÀÄÝ, £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ ªÀÄUÀÄ«UÉ D ¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß 
PÉÃ¼ÀÄvÀÛzÉ.   

 3  The Specia Court may, if it considers 
necessary, permit frequent breaks for the 
child during the trial 

 3  «ZÁgÀuÉ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è, DªÀ±ÀåPÀvÉ¬ÄzÉ JAzÀÄ 
PÀAqÀÄ§AzÀ°è, ªÀÄUÀÄ«UÉ «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ 
ªÀÄvÉÛ ªÀÄvÉÛ ©qÀÄªÀ£ÀÄß PÉÆqÀ§ºÀÄzÀÄ.  

 4  The specia court shall create a child friendly 
atmosphere by allowing a family member, a 
guardian, a friend or a relative, in whom the 
cild has trust or confidence, to be present in 
he court. 

 4  «ZÁgÀuÉ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è, «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ 
ªÀÄPÀÌ¼À Ȩ́ßÃ» ªÁvÁªÀgÀtªÀ£ÀÄß ¤«Äð À̧̈ ÉÃPÀÄ, 
CAzÀgÉ, ªÀÄUÀÄ«UÉ AiÀiÁgÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ £ÀA©PÉ ªÀÄvÀÄÛ 
«±Áȩ́ À«zÉAiÉÆÃ CAvÀºÀªÀgÀÄ ªÀÄUÀÄ«£ÉÆqÀ£É 
PÀÄlÄA§zÀ ¸ÀzÀ̧ ÀågÀÄ, ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ, UÉ¼ÉAiÀÄgÀÄ CxÀªÁ 
¸ÀA§A¢ü £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ°è EgÀ®Ä C£ÀÄªÀÄw 
¤ÃqÀ̈ ÉÃPÀÄ.   

 5  The Spcial Court shall ensure that the child is 
not called repeatedly to testify in the court.  

 5  ªÉÄÃ°AzÀ ªÉÄÃ É̄ «ZÁgÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ»w ¤ÃqÀ®Ä 
ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄPÉÌ PÀgÉAiÀÄ¢gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ RavÀ¥Àr¹PÉÆ¼Àî̈ ÉÃPÀÄ.  

 6  The Special Court shall not permit 
aggressively questioning or character 
assacitationn of the child and ensure that 
dignity of the child is maintained at all times 
during the trial. 

 6  «ZÁgÀuÉ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ªÀÄUÀÄ«UÉ DPÀæªÀÄtPÁj 
¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß PÉÃ¼ÀÄªÀÅzÁUÀ°Ã, ªÀÄUÀÄ«£À ªÀåQÛvÀéªÀ£ÀÄß 
»ÃUÉ¼ÉAiÀÄÄªÀAvÀºÀ ¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß PÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß «±ÉÃµÀ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ M¥Àà¨ÁgÀzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ D ªÀÄÆ®PÀ 
ªÀÄUÀÄ«£À UËgÀªÀªÀ£ÀÄß PÁ¥ÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ.  

 7  The Special Court ensure that identity of the 
child is not discloased at any time during the 
course of investigation of trial 

 7  «ZÁgÀuÉ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ªÀÄUÀÄ«£À UÀÄgÀÄvÀ£ÀÄß 
©lÄÖPÉÆqÀ¢gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ 
SÁvÀj¥Àr¹PÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ.  

   Explanation: For the purposes of this sub 
section, the identity of the child shall include 
the identity of the child’s family, school, 
relatives, neighbourhood or any other 
information by whic the identify of theh child 
may be revealed. 

   GzÁºÀgÀuÉ: F G¥À̧ ÉPÀë£ï GzÉÝÃ±ÀzÀAvÉ; 
ªÀÄUÀÄ«£À UÀÄgÀÄvÀÄ J£ÀÄßªÀÅzÀÄ, ªÀÄUÀÄ«£À PÀÄlÄA§, 
±Á É̄, §AzsÀÄUÀ¼ÀÄ, £ÉgÉºÉÆgÉ CxÀªÁ E£ÁßªÀÅzÉÃ 
jÃwAiÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À UÀÄgÀÄvÀÄ ¥ÀvÉÛ DUÀ§ºÀÄzÁzÀ 
«ZÁgÀUÀ¼ÀÄ DVªÉ.   

 8  In appropriate cases, the Special Cour may, 
in addition to the punishment, direct payment 
of such compensation as may be prescribed 
to the child for ay physical or mental trauma 
caused to him or for immediate rehabilitation 
of such child.   

 8  ¸ÀÆPÀÛ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À°è, «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ 
C¥ÀgÁzsÀ SÁvÀjAiÀiÁzÀ ªÀåQÛUÀ½UÉ ²PÉë 
«¢ü¸ÀÄªÀÅzÀ®èzÉ, ªÀÄUÀÄ«UÁVgÀÄªÀ zÉÊ»PÀ CxÀªÁ 
ªÀiÁ£À¹PÀ £ÉÆÃªÀÅ CxÀªÁ vÀPÀëtzÀ 
¥ÀÄ£ÀªÀð À̧wAiÀÄ£ÀÄß GzÉÝÃ±ÀzÀ°èlÄÖPÉÆÃAqÀÄ vÁ£ÀÄ 
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«¢ü¸ÀÄªÀ ¥ÀjºÁgÀ zsÀ£ÀªÀ£ÀÄß ªÀÄUÀÄ«UÉ ¤ÃqÀ®Ä 
¤zÉÃð² À̧§ºÀÄzÀÄ.  

 9  Subject to the provisions of this Act, a Special 
Court shall, for the purose of the trial of any 
offence under this Act, have all the powers of 
a Court of Session and shall try such offence 
as if it were a cort of session, and as for as 
may be, in accordance with the procedure  
specified in the Code of Criminal Procedure, 
1973 for trial before a Court of Session.  

 9  F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀAvÉ, «±ÉÃµÀ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄPÉÌ, F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°è «ªÀj¹gÀÄªÀ J®è 
C¥ÀgÁzsÀUÀ¼À£ÀÄß «ZÁgÀuÉ ªÀiÁqÀ®Ä, ¸ÀvÀæ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀAvÉAiÉÄÃ «ZÁgÀuÉ £ÀqȨ́ ÀÄªÀ C¢üPÁgÀ 
ºÉÆA¢zÀÄÝ, À̧vÀæ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ½UÉ C¥ÀgÁzsÀ  
¥ÀæQæAiÉÄ À̧A»vÉ 1973gÀ°è «ZÁgÀuÉ £ÀqȨ́ À®Ä 
¤ÃrgÀÄªÀ C¢üPÁgÀzÀAvÉAiÉÄÃ EgÀÄvÀÛzÉ.   

   Procedure in case of commission of 
offcence by child and determination of 
age by Special Court 

   ªÀÄPÀÌ½AzÀ vÀ¥ÀÄàUÀ¼ÀÄ WÀn¹zÁUÀ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁzÀ ªÀÄPÀÌ½AzÀ vÀ¥ÀÄàUÀ¼ÀÄ WÀn¹zÁUÀ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁzÀ ªÀÄPÀÌ½AzÀ vÀ¥ÀÄàUÀ¼ÀÄ WÀn¹zÁUÀ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁzÀ ªÀÄPÀÌ½AzÀ vÀ¥ÀÄàUÀ¼ÀÄ WÀn¹zÁUÀ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁzÀ 
¥ÀæQæAiÉÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀªÉÇÃðZÀÑ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ¢AzÀ ¥ÀæQæAiÉÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀªÉÇÃðZÀÑ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ¢AzÀ ¥ÀæQæAiÉÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀªÉÇÃðZÀÑ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ¢AzÀ ¥ÀæQæAiÉÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀªÉÇÃðZÀÑ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ¢AzÀ 
ªÀAiÀÄ¹ì£À ¤±ÀªÀAiÀÄ¹ì£À ¤±ÀªÀAiÀÄ¹ì£À ¤±ÀªÀAiÀÄ¹ì£À ¤±ÀÑAiÀÄÑAiÀÄÑAiÀÄÑAiÀÄ    

34 1  Where any offence under this Act is 
committed by a child, such child shall be 
dealt with under the provisions of the 
Juvenile Justice (Care and Protection of 
Children) Act 2000) 

34 1  F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°è ºÉÃ½gÀÄªÀAvÀºÀ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ 
C¥ÀgÁzsÀªÀ£ÀÄß ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀiÁrzÀÝ°è, CAvÀºÀ 
ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ªÀÄPÀÌ¼À £ÁåAiÀÄ (ªÀÄPÀÌ¼À ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ 
gÀPÀëuÉ) PÁ¬ÄzÉ 2000gÀ°è ºÉÃ½gÀÄªÀAvÉ 
¥ÀjUÀtÂ̧ À̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ.  

 2  If any question arises in any proceeding 
before the Spcial Court whether a person is a 
child or not, such question shall be 
determined by the Special Corut after 
satisfying itself about the age of such person 
and it shall record in writing its reasons for 
such determination.  

 2  «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÉzÀÄgÀÄ §AzÀ ¥ÀæPÀgÀtzÀ°è 
D¥Á¢vÀgÀ£ÀÄß ªÀÄUÀÄ JAzÀÄ UÀÄgÀÄw À̧̈ ÉÃPÉÃ CxÀªÁ 
E®èªÉÃ JA§ ¥Àæ±Éß §AzÀ°è, CzÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ «±ÉÃµÀ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄPÉÌ ¸ÀA¥ÀÆtðªÁV ªÀÄ£ÀªÀjPÉAiÀiÁzÀ 
ªÉÄÃ É̄ D ªÀåQÛAiÀÄ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ «ªÀgÀuÉ, 
PÁgÀtUÀ¼ÉÆA¢UÉ zÁR°¹, ¥ÀæPÀgÀtªÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ 
¤zsÀðj À̧§ºÀÄzÀÄ.   

 3  No order made  by the Special Count shall be 
deemed to be invalid m e r e l y  by  a ny  subsequent   
proof that the age of a person as determined   by 
it under s u b -section (2) was n o t  the correct a g e  
of that person. 

 3  F «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ wÃ¥ÀÄð ¤ÃrzÀ ªÉÄÃ¯É, 
£ÀAvÀgÀzÀ À̧ªÀÄAiÀÄzÀ°è PÉÆqÀ§ºÀÄzÁzÀ ªÀåQÛAiÀÄ 
(D¥Á¢vÀgÀÄ CxÀªÁ C¥ÀgÁzsÀPÉÌ FqÁzÀªÀgÀ) 
ªÀAiÀÄ¹ì£À ¥ÀÄgÁªÉAiÀÄ£ÀÄß vÉÆÃj¹, PÁ¬ÄzÉAiÀÄ 
G¥À̧ ÉPÀë£ï (2)gÀAvÉ ºÉÃ½gÀÄªÀ ªÀAiÀÄ À̧Äì 
À̧jAiÀÄ®èªÉAzÀÄ vÉÆÃj¹zÀgÀÆ, «±ÉÃµÀ 

£ÁåAiÀÄ®AiÀÄªÀÅ ºÉÆgÀr À̧ÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
¤zÉÃð±À£À/wÃ¥ÀÄð CªÀiÁ£ÀåªÁUÀÄªÀÅ¢®è.  

   Period of recording of evidence of child 
and disposal of case  

   ªÀÄUÀÄ«¤AzÀ ¸ÁQë ¥ÀqÉzÀÄ zÁR°¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄUÀÄ«¤AzÀ ¸ÁQë ¥ÀqÉzÀÄ zÁR°¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄUÀÄ«¤AzÀ ¸ÁQë ¥ÀqÉzÀÄ zÁR°¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄUÀÄ«¤AzÀ ¸ÁQë ¥ÀqÉzÀÄ zÁR°¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæPÀgÀtzÀ «¯ÉÃªÁjUÉ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ CªÀ¢üªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæPÀgÀtzÀ «¯ÉÃªÁjUÉ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ CªÀ¢üªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæPÀgÀtzÀ «¯ÉÃªÁjUÉ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ CªÀ¢üªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæPÀgÀtzÀ «¯ÉÃªÁjUÉ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ CªÀ¢ü    

35 1  The evidence of the child shall be recorded 
w i t h i n  a period of thirty days of the Special 
Court taking cognizance of the offence and 
reasons for delay, if any, shall be recorded by the 
Special Court. 

35 1  «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ Cj«UÉ §AzÀ 
À̧ªÀÄAiÀÄ¢AzÀ 30 ¢£ÀzÉÆ¼ÀUÉ, CPÀ̧ Áävï 

vÀqÀ/«¼ÀA§ªÁVzÀÝ°è CAvÀºÀzÀÄPÉÌ PÁgÀtªÀ£ÀÆß 
zÁR°¹, C¥ÀgÁzsÀPÉÌ UÀÄjAiÀiÁzÀ ªÀÄUÀÄ«¤AzÀ 
¸ÁQë ¥ÀqÉzÀÄ zÁR°¹PÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ.   

 2  The Special  Court shall complete  the trial, as 
far as possible, within a period  of one year from 
the date of taking cognizance of the offence 

 2  «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À 
«ZÁgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß DzÀµÀÄÖ É̈ÃUÀ ªÀÄÄV À̧̈ ÉÃPÀÄ, 
¥ÀæPÀgÀt zÁR¯ÁzÀ ¢£ÁAPÀ¢AzÀ MAzÀÄ 
ªÀµÀðzÉÆ¼ÀUÉ ªÀÄÄV À̧̈ ÉÃPÀÄ. 

   Child not to see accused at the time of 
testifying 

   ¸ÁQë ¤ÃqÀÄªÁUÀ ªÀÄUÀÄ D¥Á¢vÀ£À£ÀÄß ¸ÁQë ¤ÃqÀÄªÁUÀ ªÀÄUÀÄ D¥Á¢vÀ£À£ÀÄß ¸ÁQë ¤ÃqÀÄªÁUÀ ªÀÄUÀÄ D¥Á¢vÀ£À£ÀÄß ¸ÁQë ¤ÃqÀÄªÁUÀ ªÀÄUÀÄ D¥Á¢vÀ£À£ÀÄß 
£ÉÆÃqÀ̈ ÁgÀzÀÄ£ÉÆÃqÀ̈ ÁgÀzÀÄ£ÉÆÃqÀ̈ ÁgÀzÀÄ£ÉÆÃqÀ̈ ÁgÀzÀÄ    

36 1  The Special Court  shall  ensure that the child is 
not exposed in any way to the accused   at the 
time of recording   of the evidence,   while at the 
same time ensuring that the accused is in a 
position to hear the statement of the child and 
communicate with his advocate. 

36 1  ¸ÁQëUÀ¼À ºÉÃ½PÉUÀ¼À£ÀÄß zÁR° À̧ÄªÁUÀ ªÀÄUÀÄªÀÅ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ®Æè D¥Á¢vÀ£À À̧A¥ÀPÀðPÉÌ 
¨ÁgÀ¢gÀÄªÀÅ£ÀÄß «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ 
SÁwæUÉÆ½ À̧̈ ÉÃPÀÄ. DzÀgÉ CzÉÃ À̧ªÀÄAiÀÄzÀ°è 
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D¥Á¢vÀ£ÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß PÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
ªÀÄvÀÄÛ vÀ£Àß ªÀQÃ®gÀ eÉÆvÉ À̧AªÀ» À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÆß 
À̧ºÀ SÁwæUÉÆ½ À̧̈ ÉÃPÀÄ.  

 2  For the purposes of sub-section   (I), the Special 
Court  may record the statement of a child 
through video conferencing or by utilising single  
visibility mirrors or curtains or any other  device. 

 2  G¥À Ȩ́PÀë£ï (1)gÀ GzÉÝÃ±ÀPÁÌV «±ÉÃµÀ 
£ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß 
«rAiÉÆÃ À̧ªÀiÁªÉÃ±ÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ CxÀªÁ 
MªÀÄÄäUÀªÁV PÁt§®è PÀ£Àßr/UÁdÄ CxÀªÁ 
¥ÀgÀzÉ CxÀªÁ E¤ßvÀgÀ ¸ÁzsÀ£ÀUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ 
¥ÀqÉAiÀÄ§ºÀÄzÀÄ.   

   Trials to be conducted in Camera 
 

   «ZÁgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß UÉÆÃ¥ÀåªÁV £ÀqȨ́ ÀÄªÀÅzÀÄ«ZÁgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß UÉÆÃ¥ÀåªÁV £ÀqȨ́ ÀÄªÀÅzÀÄ«ZÁgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß UÉÆÃ¥ÀåªÁV £ÀqȨ́ ÀÄªÀÅzÀÄ«ZÁgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß UÉÆÃ¥ÀåªÁV £ÀqȨ́ ÀÄªÀÅzÀÄ    

37   The Special Court shall try cases in camera  
and in the presence  of the parents  of the child or 
any other person  in whom  the child has trust or 
confidence: 
Provided that where the Special Court is of the 
opinion that the child needs to be examined  at 
a place other than the court, shall proceed  to issue 
a commission in accordance with the provisions   of 
section  284 of the Code of Criminal  Procedure,  
1973. 

37   «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄUÀ¼ÀÄ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß 
UÀÄ¥ÀÛªÁV (E£ï PÁåªÉÄgÁ) £ÀqȨ́ À̈ ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀÄUÀÄ«£À ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ £ÀA©PÉ 
CxÀªÀ «±Áé À̧«qÀÄªÀ EvÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛAiÀÄ 
G¥À¹ÜvÀjgÀ̈ ÉÃPÀÄ.  
CzÀgÉ «±ÉÃµÀ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ ªÀÄUÀÄ«£À 
«ZÁgÀuÉÀAiÀÄ£ÀÄß £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄ ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹ 
É̈ÃgÉ À̧Ü¼ÀzÀ°è £ÀqȨ́ ÀÄªÀ CªÀ±ÀåPÀvÉ¬ÄzÉ JAzÀÄ 

C©ü¥ÁæAiÀÄ ¥ÀlÖgÉ, C¥ÀgÁzsÀ À̧A»vÉ 1973gÀ 
Ȩ́PÀë£ï 284gÀrAiÀÄ°è DzÉÃ±À ºÉÆgÀr¹ 

ªÀÄÄAzÀÄªÀgÉAiÀÄ§ºÀÄzÀÄ.  

38 1  Wherever necessary, the Court may take the 
assistance of a translator or interpreter having such 
qualifications, experience and on payment of such 
fees as may be prescribed, while recording the 
evidence of the child. 

38 1  CªÀ±Àå«zÀÝ°è £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß 
zÁR° À̧ÄªÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è Cª±Àå«zÀÝ°è £ÀÄjvÀ ªÀÄvÀÄÛ 
C£ÀÄ¨sÀªÀ«gÀÄªÀ ¨sÁµÁAvÀgÀPÁgÀgÀ£ÀÄß CxÀªÁ 
zÀÄ s̈Á¶AiÀÄ£ÀÄß ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹zÀ ¸ÀA s̈ÁªÀ£É ¤Ãr CªÀgÀ 
£ÉgÀªÀÅ ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ. 

   Assistance of an interpreter or expert 
while recording evidence of child 

   ªÀÄUÀÄ«£À ¸ÁQëAiÀÄ£ÀÄß zÁR° À̧ÄªÁUÀ (ªÀÄUÀÄ«£À ªÀÄUÀÄ«£À ¸ÁQëAiÀÄ£ÀÄß zÁR° À̧ÄªÁUÀ (ªÀÄUÀÄ«£À ªÀÄUÀÄ«£À ¸ÁQëAiÀÄ£ÀÄß zÁR° À̧ÄªÁUÀ (ªÀÄUÀÄ«£À ªÀÄUÀÄ«£À ¸ÁQëAiÀÄ£ÀÄß zÁR° À̧ÄªÁUÀ (ªÀÄUÀÄ«£À 
ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß) CxÉÊð À̧ÄªÀªÀgÀÄ CxÀªÁ vÀdÕgÀ £ÉgÀªÀ£ÀÄß ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß) CxÉÊð À̧ÄªÀªÀgÀÄ CxÀªÁ vÀdÕgÀ £ÉgÀªÀ£ÀÄß ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß) CxÉÊð À̧ÄªÀªÀgÀÄ CxÀªÁ vÀdÕgÀ £ÉgÀªÀ£ÀÄß ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß) CxÉÊð À̧ÄªÀªÀgÀÄ CxÀªÁ vÀdÕgÀ £ÉgÀªÀ£ÀÄß 
¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ. ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ. ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ. ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ.     

 2  If a child has a mental or physical  disability, the 
Special Court may take the assistance of a special 
educator  or any person  familiar with the manner  of 
communication   of the child or an expert  in that 
field, having  such qualifications,   experience   and 
on payment  of such fees as may be prescribed  
to record  the evidence  of the child. 

 2  ªÀÄUÀÄ zÉÊ»PÀªÁV CxÀªÁ ªÀiÁ£À¹PÀªÁV «PÀ̄ ÁAUÀvÉ 
ºÉÆA¢zÀÝgÉ, £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ ªÀÄUÀÄ«£À ºÉÃ½PÉAiÀÄ£ÀÄß 
zÁR° À̧ÄªÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è «±ÉÃµÀ ²PÀëPÀgÀ CxÀªÁ 
ªÀÄUÀÄ«£À ¸ÀAªÀºÀ£À jÃwAiÀÄ°è ¥ÀjavÀªÁVgÀÄªÀ 
ªÀåQÛAiÀÄ CxÀªÁ F PÉëÃvÀæzÀ°è C£ÀÄ s̈ÀªÀ«gÀÄªÀ 
ªÀåQÛAiÀÄ£ÀÄß   ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹zÀ ¸ÀA s̈ÁªÀ£É ¤Ãr CªÀgÀ 
£ÉgÀªÀÅ ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ. 
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 CHAPTER IX / CzsÁåAiÀÄ 9CzsÁåAiÀÄ 9CzsÁåAiÀÄ 9CzsÁåAiÀÄ 9    
MISCELLANEOUS / EvÀgÉ EvÀgÉ EvÀgÉ EvÀgÉ     

 
   Guidelines for child to take assistance of 

experts, etc 
   ªÀÄUÀÄ vÀdÕgÀÄ ªÀÄwÛvÀgÀ ¸ÀºÁAiÀÄªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ ªÀÄUÀÄ vÀdÕgÀÄ ªÀÄwÛvÀgÀ ¸ÀºÁAiÀÄªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ ªÀÄUÀÄ vÀdÕgÀÄ ªÀÄwÛvÀgÀ ¸ÀºÁAiÀÄªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ ªÀÄUÀÄ vÀdÕgÀÄ ªÀÄwÛvÀgÀ ¸ÀºÁAiÀÄªÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ 

PÀÄjvÀÄ ªÀiÁUÀð¸ÀÆaUÀ¼ÀÄPÀÄjvÀÄ ªÀiÁUÀð¸ÀÆaUÀ¼ÀÄPÀÄjvÀÄ ªÀiÁUÀð¸ÀÆaUÀ¼ÀÄPÀÄjvÀÄ ªÀiÁUÀð¸ÀÆaUÀ¼ÀÄ    

39 1  Subject to such rules as may be made  in this 
behalf, the State Government shall prepare guidelines 
for use of non-governmental organisations, 
professionals and experts or persons having 
knowledge of psychology, social work, physical 
health, mental health and child development  to be 
associated with the pre-trial and trial stage to 
assist  the child. 

39 1  EzÀPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ gÀÆ¦¸ÀÄªÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À°è 
gÁdå ¸ÀPÁðgÀ ªÀÄ£ÀB±Á À̧Ûç, ¸ÀªÀiÁd ±Á À̧Ûç, zÉÊ»PÀ 
DgÉÆÃUÀå, ªÀiÁ£À¹PÀ DgÉÆÃUÀå ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À 
C©üªÀÈ¢ÞAiÀÄ°è vÉÆqÀV¹PÉÆArgÀÄªÀ ¸ÀéAiÀÄA Ȩ́ÃªÁ 
¸ÀA Ȩ́ÜUÀ½UÉ, ªÀÈwÛ¤gÀvÀjUÉ, vÀdÕjUÉ CxÀªÁ ªÀåQÛUÀ½UÉ 
«ZÁgÀuÉUÉ ªÀÄÄ£Àß ªÀÄvÀÄÛ «ZÁgÀuÉAiÀÄ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è 
ªÀÄUÀÄ«UÉ ¸ÀºÁAiÀÄ ¤ÃqÀ®Ä G¥ÀAiÉÆÃV À̧ÄªÀ 
¸À®ÄªÁV ªÀiÁUÀð¸ÀÆaUÀ¼À£ÀÄß vÀAiÀiÁåj À̧̈ ÉÃPÀÄ.   

   Right of a child to take assistance of legal 
practitioner  

   PÁ£ÀÆ£ÀÄ PÁ£ÀÆ£ÀÄ PÁ£ÀÆ£ÀÄ PÁ£ÀÆ£ÀÄ ¸ÉÃªÉ ¤ÃqÀÄªÀªÀgÀ ¸ÀºÁAiÀÄªÀ£ÀÄß ¸ÉÃªÉ ¤ÃqÀÄªÀªÀgÀ ¸ÀºÁAiÀÄªÀ£ÀÄß ¸ÉÃªÉ ¤ÃqÀÄªÀªÀgÀ ¸ÀºÁAiÀÄªÀ£ÀÄß ¸ÉÃªÉ ¤ÃqÀÄªÀªÀgÀ ¸ÀºÁAiÀÄªÀ£ÀÄß 
¥ÀqÉAiÀÄ®Ä ªÀÄUÀÄ«£À ºÀPÀÄÌ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä ªÀÄUÀÄ«£À ºÀPÀÄÌ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä ªÀÄUÀÄ«£À ºÀPÀÄÌ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä ªÀÄUÀÄ«£À ºÀPÀÄÌ    

40 2  Subject  to the proviso  to section  301 of the Code 
of Criminal Procedure, 1973 the family or the 
guardian of the child shall be entitled to the 
assistance of a legal counsel of their choice  for 
any offence  under  this Act: 
 
Provided that if the family or the guardian of the 
child is unable to afford a legal counsel, the Legal 
Services Authority shall provide a lawyer to them. 

40 2  C¥ÀgÁzsÀ ¸ÀA»vÉ 1973gÀ ¸ÉPÀë£ï 301gÀ°è 
¸ÀÆa¹gÀÄªÀAvÉ F PÁAiÉÄÝAiÀÄr §gÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
C¥ÀgÁzsÀPÉÌ ªÀÄUÀÄ«£À ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ CxÀªÁ 
ªÁgÀ̧ ÀÄzÁgÀgÀÄ CªÀgÀ EZÉÑUÉ C£ÀÄUÀÄtªÁV 
PÁ£ÀÆ£ÀÄ £ÉgÀªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä CºÀðjgÀÄvÁÛgÉ.  
ªÀÄUÀÄ«£À PÀÄlÄA§ CxÀªÁ ªÁgÀ̧ ÀÄzÁgÀgÀÄ 
PÁ£ÀÆ£ÀÄ Ȩ́ÃªÉAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä ±ÀPÀÛj®è¢zÀÝgÉ, 
CªÀjUÉ PÁ£ÀÆ£ÀÄ ¸ÉÃªÁ ¥Áæ¢üPÁgÀ ªÀQÃ®gÀ£ÀÄß 
MzÀV¸À̈ ÉÃPÀÄ.  

   Provision of sections 3 to 13 not to apply 
in certain cases  

   PÉ®ªÀÅ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À°è ¸ÉPÀë£ï 3 jAzÀ 13gÀ ªÀgÉUÉ PÉ®ªÀÅ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À°è ¸ÉPÀë£ï 3 jAzÀ 13gÀ ªÀgÉUÉ PÉ®ªÀÅ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À°è ¸ÉPÀë£ï 3 jAzÀ 13gÀ ªÀgÉUÉ PÉ®ªÀÅ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À°è ¸ÉPÀë£ï 3 jAzÀ 13gÀ ªÀgÉUÉ 
C£ÀéAiÀÄªÁUÀ¢gÀÄªÀÅzÀÄC£ÀéAiÀÄªÁUÀ¢gÀÄªÀÅzÀÄC£ÀéAiÀÄªÁUÀ¢gÀÄªÀÅzÀÄC£ÀéAiÀÄªÁUÀ¢gÀÄªÀÅzÀÄ    

41   The provisions   of sections 3 to 13 (both 
inclusive)  shall not apply in case of medical 
examination or medical  treatment of a child when 
such medical examination or medical treatment is 
undertaken with consent of his parents or guardian  

41   ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ vÀ¥Á À̧uÉ CxÀªÁ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ 
aQvÉìUÉ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀ CxÀªÁ ªÁgÀ̧ ÀÄzÁgÀgÀ M¦àUÉ 
¥ÀqÉzÀÄ F jÃwAiÀÄ  ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ vÀ¥Á À̧uÉ CxÀªÁ 
ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ aQvÉìUÉ £ÀqȨ́ ÀÄªÁUÀ ¸ÉPÀë£ï 3 jAzÀ 13 
gÀ°è (JgÀqÀÆ ¸ÉÃjzÀAvÉ) ¸ÀÆa¹gÀÄªÀÅzÀÄ 
C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è.  

   Alternative punishment      ¥ÀAiÀiÁðAiÀÄ ²PÉë¥ÀAiÀiÁðAiÀÄ ²PÉë¥ÀAiÀiÁðAiÀÄ ²PÉë¥ÀAiÀiÁðAiÀÄ ²PÉë    

42   Where  an act or omission  constitute   an offence 
punishable under this Act and also under  any 
other law for the time being in force, then, 
notwithstanding   anything contained in any law 
for the time being in force, the offender  found  
guilty of such offence  shall  be liable to 
punishment only  under  such law or this Act as 
provides for punishment which is greater in degree  

42   F PÁ¬ÄzÉAiÀÄr ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀzÀåzÀ°è ZÁ°ÛAiÀÄ°ègÀÄªÀ 
EvÀgÀ AiÀiÁªÀÅzÉ PÁ¬ÄzÉAiÀÄr ²PÁëºÀðªÉAzÀÄ 
£ÀªÀÄÆ¢¸À®ànÖgÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ PÀÈvÀå CxÀªÁ 
¯ÉÆÃ¥ÀPÉÌ, ¸ÀzÀåzÀ°è eÁjAiÀÄ°ègÀÄªÀ ¨ÉÃgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°è K£ÉÃ ºÉÃ½zÀÝgÀÆ, D¥Á¢üvÀ£ÀÄ 
C¥ÀgÁ¢ü JAzÀÄ UÀÄgÀÄw À̧®àlÖ ªÉÄÃ É̄ F PÁ¬ÄzÉ 
CxÀªÁ E£ÁßªÀÅzÉÃ PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°è 
£ÀªÀÄÆ¢¸À®ànÖgÀÄªÀ CvÀå¢üPÀ ¥ÀæªÀiÁtzÀ ²PÉëUÉ 
CºÀðgÁUÀÄvÁÛ£É. 

43   The Central Government and every State 
Government, shall take all measures to - 

43   PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ gÁdå ¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄPÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ gÁdå ¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄPÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ gÁdå ¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄPÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ gÁdå ¸ÀPÁðgÀUÀ¼ÀÄ    F F F F 
J¯Áè PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ J¯Áè PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ J¯Áè PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ J¯Áè PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ ----    

   Public Awareness about Act  
 

   ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ°è F PÁ¬ÄzÉ PÀÄjvÀÄ CjªÀÅ ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ°è F PÁ¬ÄzÉ PÀÄjvÀÄ CjªÀÅ ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ°è F PÁ¬ÄzÉ PÀÄjvÀÄ CjªÀÅ ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ°è F PÁ¬ÄzÉ PÀÄjvÀÄ CjªÀÅ 
ªÀÄÆr¸ÀÄªÀÅzÀÄªÀÄÆr¸ÀÄªÀÅzÀÄªÀÄÆr¸ÀÄªÀÅzÀÄªÀÄÆr¸ÀÄªÀÅzÀÄ    

 (a)  The provisions  or this Act are given wide publicity  
through  media  including the television,  radio and 
the print media at regular  intervals to make the 
general public, children  as well as their  parents  
and guardians  aware  of the provisions  of this Act 

 (a)  F PÁAiÉÄÝAiÀÄ «ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß PÀÄjvÀÄ ¸ÁªÀiÁ£Àå 
d£ÀvÉUÉ, ªÀÄPÀÌ½UÉ ºÁUÀÆ ¥ÉÆÃµÀPÀjUÉÉ ªÀÄvÀÄÛ 
ªÁgÀ̧ ÀÄzÁgÀjUÉ CjªÀÅ ªÀÄÆr¸À®Ä zÀÆgÀzÀ±Àð£À, 
¨Á£ÀÄ° ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ¼À°è ¤AiÀÄ«ÄvÀ 
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CªÀ¢üUÉÆªÉÄä F PÁAiÉÄÝAiÀÄ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ ªÁå¥ÀPÀ 
¥ÀæZÁgÀ ¤ÃqÀ̈ ÉÃPÀÄ  

 (b)  The officers of the Central Government  and the 
State Governments  and other concerned  persons 
(including  the police  officers)  are imparted  periodic 
training  on the matters relating to the 
i m p l e m e n t a t i o n  of the provisions  of the Act 

 (b)  F PÁAiÉÄÝUÉ À̧A§A¢ü¹zÀ «µÀAiÀÄUÀ¼À eÁjUÁV 
PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀzÀ ªÀÄvÀÄÛ gÁdå ¸ÀPÁðgÀzÀ 
C¢üPÁjUÀ½UÉ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ ªÀåQÛUÀ½UÉ 
(¥ÉÆÃ°¸ï C¢üPÁjUÀ¼ÀÆ ¸ÉÃjzÀAvÉ) PÁ¯PÁ®PÉÌ 
vÀgÀ̈ ÉÃwAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀ̈ ÉÃPÀÄ.  

   Monitoring of Implementation of Act    PÁ¬ÄzÉAiÀÄ eÁj PÀÄjvÀÄ G¸ÀÄÛªÁjPÁ¬ÄzÉAiÀÄ eÁj PÀÄjvÀÄ G¸ÀÄÛªÁjPÁ¬ÄzÉAiÀÄ eÁj PÀÄjvÀÄ G¸ÀÄÛªÁjPÁ¬ÄzÉAiÀÄ eÁj PÀÄjvÀÄ G¸ÀÄÛªÁj    

44 1  The National C o m m i s s i o n  for Protection of 
Child Rights constituted   under section 3, or as 
the case may be, the State Commission for 
Protection   of Child Rights  constituted   under 
section  17, of the Commissions  for Protection  of 
Child  Rights Act, 2005, shall, in addition   to  the 
functions assigned to them under that Act, also 
monitor the implementation  of the provisions of this 
Act in such manner as may be prescribed. 

44 1  ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÉUÁV DAiÉÆÃUÀUÀ¼ÀÄ PÁ¬ÄzÉ 
2005gÀ ¸ÉPÀë£ï 3gÀrAiÀÄ°è gÀZÀ£ÉAiÀiÁzÀ gÁ¶ÖçÃAiÀÄ 
ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ DAiÉÆÃUÀ CxÀªÁ PÁAiÉÄÝAiÀÄ 
¸ÉPÀë£ï 17gÀrAiÀÄ°è gÀZÀ£ÉAiÀiÁzÀ gÁdå ªÀÄPÀÌ¼À 
ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ DAiÉÆÃUÀPÉÌ vÁªÀÅ ¤ªÀð» À̧̈ ÉÃPÁzÀ 
PÉ® À̧UÀ¼À eÉÆvÉUÉ F PÁAiÉÄÝAiÀÄ CA±ÀUÀ¼À 
eÁjAiÀÄ£ÀÄß À̧Æa¹zÀ jÃwAiÀÄ°è G¸ÀÄÛªÁj 
ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ  

 2  The National Commission  or, as the case may be, 
the State Commission, referred  to in sub-section (I), 
shall, while  enquiring  into any matter  relating  to 
any offence under  this Act, have the same powers 
as are vested in it under the Commissions  for 
Protection  of Child Rights Act, 2005. 

 2  ¥ÀæPÀgÀtPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁV G¥À ¸ÉPÀë£ï (1)gÀ°è 
¸ÀÆa¹gÀÄªÀAvÉ  gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ 
DAiÉÆÃUÀ CxÀªÁ gÁdå ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ 
DAiÉÆÃUÀUÀ¼ÀÄ F PÁAiÉÄÝAiÀÄrAiÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
C¥ÀgÁzsÀUÀ¼À «ZÁgÀuÉ £ÀqȨ́ À®Ä ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À 
gÀPÀëuÁ DAiÉÆÃUÀ PÁAiÉÄÝ 2005gÀ°è DAiÉÆÃUÀPÉÌ 
¤ÃrgÀÄªÀ J¯Áè ºÀPÀÄÌUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢gÀÄvÁÛgÉ. 

 3  The National Commission  or as the case may be, 
the State Commission, referred to in sub-section (I), 
shall,  also include,  its activities  under  this section,  
in the annual  report referred  to in section  16 of the 
Commissions for Protection of Child Rights Act 2005 
. 

 3  ¥ÀæPÀgÀtPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁV G¥À ¸ÉPÀë£ï (1)gÀ°è 
¸ÀÆa¹gÀÄªÀAvÉ  gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ 
DAiÉÆÃUÀ CxÀªÁ gÁdå ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ 
DAiÉÆÃUÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄPÀÌ¼À ºÀPÀÄÌUÀ¼À gÀPÀëuÁ DAiÉÆÃUÀ 
PÁAiÉÄÝ 2005gÀ ¸ÉPÀë£ï 16gÀ°è ¸ÀÆa¹gÀÄªÀ ªÁ¶ðPÀ 
ªÀgÀ¢AiÀÄ°è vÀ£Àß ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À£ÀÄß (F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ 
eÁj G À̧ÄÛªÁj «ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß) F ¸ÀPÉë£ï 
CrAiÀÄ°è ¸ÉÃj¹PÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ.  

45 1  The Central Government m a y , by notification i n  the 
Official Gazette make  rules for carrying o u t  the 
purposes o f  this Act.     

45 1  PÉÃAzÀæ ¸ÀPÁðgÀ F PÁAiÉÄÝAiÀÄ GzÉÝÃ±ÀUÀ¼À£ÀÄß eÁj 
ªÀiÁqÀÄªÀ ¸À®ÄªÁV ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß gÀÆ¦¹ 
CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß C¢üPÀÈvÀ gÁd¥ÀvÀæzÀ°è ¥ÀæPÀn À̧̈ ÉÃPÀÄ.  

   Powers to make rules    ¤Ai¤Ai¤Ai¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß gÀa À̧ÄªÀ C¢üPÁgÀÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß gÀa À̧ÄªÀ C¢üPÁgÀÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß gÀa À̧ÄªÀ C¢üPÁgÀÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß gÀa À̧ÄªÀ C¢üPÁgÀ    

 2  In particular, and without prejudice  to the 
generality of the foregoing  powers,  such rules 
may provide for all or any of the following  matters, 
namely:- 

 2  ¤¢ðµÀÖªÁV, ªÀÄvÀÄÛ F ¤nÖAiÀÄ°è ¤ÃqÀ§ºÀÄzÁzÀ 
AiÀiÁªÀÅzÁ C¢üPÁgÀªÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ ¥ÀÆªÀðUÀæºÀ«®èzÉ, 
F ªÀÄÄA¢£À J®è CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ «ZÁgÀªÀ£ÀÄß 
PÀÄjvÀÄ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß gÀa¸À§ºÀÄzÀÄ. CªÀÅ: 
  

  a the qualifications  and experience of, and the fees 
payable to, a translator or an interpreter, a 
special educator or any person familiar with 
the manner of communication  of the child or an 
expert in that field under sub-section  (f) of section 
19; sub-sections  (2) and (3) of section  26 and 
section  38: 

  a ¸ÉPÀë£ï 19gÀ G¥À ¸ÉPÀë£ï (J¥sï); ¸ÉPÀë£ï 26 ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÉPÀë£ï 28gÀ G¥À̧ ÉPÀë£ï (2) ªÀÄvÀÄÛ (3)gÀrAiÀÄ°è 
zÀÄ¨Á¶UÀ¼ÀÄ, ¨sÁµÁAvÀgÀPÁgÀgÀ CxÀªÁ «±ÉÃµÀ 
²PÀëPÀgÀ CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ«£À eÉÆvÉ À̧AªÀ» À̧ÄªÀ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛAiÀÄ CxÀªÁ D PÉëÃvÀæzÀ ¥ÀjtÂvÀgÀ 
«zÁåºÀðvÉ ªÀÄvÀÄÛ C£ÀÄ s̈ÀªÀ ªÀÄvÀÄÛ ¤ÃqÀ̈ ÉÃPÁzÀ 
±ÀÄ®Ì  

  b Care and protection and emergency medical 
t r e a t m e n t  of the child under sub-section ( 5) 
of section 1 9 . 

  b ¸ÉPÀë£ï 19gÀ G¥À̧ ÉPÀë£ï (5)gÀrAiÀÄ°è ªÀÄUÀÄ«£À 
gÀPÀëuÉ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÆÃµÀuÉ ºÁUÀÄ vÀÄvÀÄð ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ 
aQvÉì 

  c the payment  of compensation   under  sub-section    c ¸ÉPÀë£ï 33gÀ G¥À̧ ÉPÀë£ï (8)gÀrAiÀÄ°è ¥ÀjºÁgÀ 
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(8) of section  33; ¤ÃqÀÄ«PÉ 

  d the manner of periodic monitoring of the 
provisions  of the Act under sub-section (J) of 
section  44. 

  d ¸ÉPÀë£ï 44gÀ G¥À̧ ÉPÀë£ï (eÉ)gÀrAiÀÄ°è PÁAiÉÄÝAiÀÄ 
CA±ÀUÀ¼À eÁjAiÀÄ£ÀÄß ¤AiÀÄ«ÄvÀªÁV G À̧ÄÛªÁj 
ªÀiÁqÀÄªÀ «zsÁ£À 

 3  Every rule made under this section shall be laid, 
as soon as may be after it is made, before each 
House of Parliament, while it is in session.  
for a total period  of thirty days which may be 
comprised   in one session  or in two or more  
successive   sessions.  and if, before  the expiry 
of the session  immediately  following  the session  
or the successive  sessions  aforesaid, both 
Houses  agree  in making  any modification   in the 
rule or both H o u s e s   agree that the rule 
should  not be made.  the rule shall thereafter  
have effect  only  in such  modified  form or be of 
no effect,  as the case  may be; so, however. that 
any such modification   or annulment  shall be 
without  prejudice  to the validity  of anything 
previously   done  under  that rule. 

 3  F «¨sÁUÀzÀr ¸ÀÆa¹gÀÄªÀAvÉ PÁ¬ÄzÉ PÀÄjvÀÄ 
ªÀiÁqÀÄªÀ ¥Àæw ¤AiÀÄªÀÄªÀ£ÀÄß DzÀµÀÆÖ ¨ÉÃUÀ£É, PÀ¤µÀÖ 
30 ¢£ÀUÀ¼À C¢üªÉÃ±À£À«gÀÄªÀ, MAzÉÃ CªÀ¢ü 
CxÀªÁ MAzÀÄ CxÀªÁ vÀPÀëtªÉÃ £ÀqÉAiÀÄÄªÀ 
JgÀqÀ£ÉÃ ¸ÀvÀvÀ CªÀ¢üAiÀÄ ¸ÀA À̧vï £ÀqÉAiÀÄÄªÀ 
CªÀ¢üAiÀÄ°è G¨sÀAiÀÄ ¸ÀzÀ£ÀzÀ°è ªÀÄAr¹, JgÀqÀÆ 
¸ÀzÀ£ÀzÀ°è ¨ÉÃPÁzÀ §zÀ̄ ÁªÀuÉUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁr, 
CªÀgÀÄ M¥ÀÄàªÀ CxÀªÁ M¥Àà¢gÀÄªÀ «ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß 
ªÀiÁvÀæ eÁj ªÀiÁqÀÄªÀAvÉ ªÀiÁr; CAvÀºÀ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀeÁ ªÀiÁrgÀÄªÀÅzÀÄ AiÀiÁ Ȩ́Ãj¹gÀÄªÀ 
§zÀ̄ ÁªÀuÉ¬ÄAzÀ, F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ£ÀÄß C£ÀÄ À̧j¹, 
F »AzÉ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¯ÁzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¤zsÁðgÀUÀ½UÉ 
ZÀÄåw ¨ÁgÀzÀAvÉ/ ¥ÀÆªÀðUÀæºÀ«®èzÀAvÉ 
¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß gÀa À̧̈ ÉÃPÀÄ.   

   Powers to remove difficulties    QèµÀÖvÉUÀ¼À£ÀÄß vÉUÉAiÀÄÄªÀ C¢üPÁgÀQèµÀÖvÉUÀ¼À£ÀÄß vÉUÉAiÀÄÄªÀ C¢üPÁgÀQèµÀÖvÉUÀ¼À£ÀÄß vÉUÉAiÀÄÄªÀ C¢üPÁgÀQèµÀÖvÉUÀ¼À£ÀÄß vÉUÉAiÀÄÄªÀ C¢üPÁgÀ    

46 1  If any difficulty  arises in giving effect to the 
provisions of this Act, the Central Government  may,  
by  order published   in the Official Gazette, make 
such provisions not inconsistent with the provisions 
of this Act as may appear  to it to be necessary or 
expedient for removal of the difficulty: 

Provided that  no order shall be made under this 
section after the expiry of the period of two years 
from the commencement of this Act. 

46 1  F PÁ¬ÄzÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß eÁj 
ªÀiÁqÀÄªÀ ¸ÀAzÀ̈ sÀðzÀ°è AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ 
vÉÆAzÀgÉUÀ¼ÀÄ JzÀÄgÁUÀÄªÀ ¥Àj¹Üw EzÀÝ°è, PÉÃAzÀæ 
¸ÀPÁðgÀªÀÅ, C¢üPÀÈvÀ gÁd¥ÀvÀæzÀ°è DzÉÃ±ÀzÀAvÉ 
¥ÀæPÀn¹, ªÀÄÆ® PÁ¬ÄzÉUÉ ZÀÄåw ¨ÁgÀzÀAvÉ 
CUÀvÀåªÁzÀ CxÀªÁ ¸ÀªÀÄAiÉÆÃavÀªÁzÀ 
§zÀ̄ ÁªÀuÉUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀÆa¹, vÉÆAzÀgÉUÀ¼À£ÀÄß 
¤ªÁj À̧§ºÀÄzÀÄ. 
 
DzÀgÉ, F PÁ¬ÄzÉ eÁjAiÀiÁzÀ JgÀqÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À 
£ÀAvÀgÀ F jÃwAiÀÄ°è §zÀ̄ ÁªÀuÉUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀ®Ä 
§gÀÄªÀÅ¢®è.  

 2  Every order made under this section shall be laid, 
as soon a s  m a y  b e  after it is made, before each 
House of Parliament. 

 2  »ÃUÉ ªÀiÁqÀ̄ ÁzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ §zÀ̄ ÁªÀuÉUÀ¼À£ÀÄß 
DzÀµÀÆÖ ¨ÉÃUÀ£É ¸ÀA À̧vï£À°è ªÀÄAr¹ M¦àUÉ 
¥ÀqÉAiÀÄ¨ÉÃPÀÄ.  
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SCHEDULE 
[See section 2(c)] 

ARMED FORCES AND SECURITY FORCES CONSTITUTED UNDER  
 

(a) The Air Force Act 1950 (45 of 1950)   

(b) The Army Act, 1950 (46 of 1650)   

(C) The Assam Rifles Act 2006 (47 of 2006)   

(d) The Bombay Home Guards Act,  1947 (3 of 1947)    

(e) The Border Security Force Act, 1968 (47 of 1968)   

(f) The Industrial Security Force Act, 1949 (66 of 1949)   

(g) The Central Reserve Police Force Act, 1949 (66 of 
1949) 

  

(h) The Coast Guard Act. 1978 (30 of 1978)   

(i) The Delhi Special Police Establishment Act, 1946 (25 of 
1946) 

  

(j) The Indo-Tibetan  Border Police  Force Act, 1992 (35 of 
1992) 

  

(k) The Navy Act, 1957 (62 of 1957)   

(l) The National  Investigation  Agency Act, 2008 (34 of 2008)   

(m) The National Security Guard Act, 1986 (47 of 1986)   

(n) The Railway Protection Force Act, 1957 (23 of 1957)   

(o) The Sashastra Seema Bal Act, 2007 (53 if 2007)   

(p) The Special Protection Group Act, 1988 (34 of 1988)   

(q) The Territorial Army Act, 1948 (56 of 1948)    

(r) The State police  forces (including  armed  constabulary)   
constituted   under the State laws to aid the civil powers  
of the State and empowered  to employ  force during  
internal disturbances or otherwise  including armed  forces 
as defined  in clause (a) of section 2 of the Armed Forces 
(Special Powers) Act. 1958 (28 of 1958). 
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